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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

Vi WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORS/CHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefihriliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschéden fihren.

[i]  AVMERKUNG

Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem
Elektrowerkzeug

Lesen Sie die Anweisungen.

Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

Leichten Atemschutz verwenden!

Entsorgungshinweise fiir das
Altgerat

Volt
Drehzahl

\%
/min

Wichtige Sicherheitshinweise

N\ WARNUNG!

Lesen Sie folgende Informationen vor dem
Gebrauch des Elektrowerkzeugs:

— die vorliegende Betriebsanleitung

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315.915),

die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fir das Leben und

die Gesundheit des Benutzers odler eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere

Gegenstinde kénnen beschadligt werden.

Das Flektrowerkzeug darf nur

— zu seinem bestimmungsgemdéBen Zweck,

— in einwandfreiem Zustand betrieben
werden.

Méngel, diie dlie Sicherheit beeintrichtigen,

midissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Die Akku-Schlagbohrmaschine

FHE 1-16 18.0-EC ist fur die folgenden

Einsatzarten konzipiert:

- fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Schlagbohren in Beton, Ziegel und
Stein,

— zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff.

— Sie muss mit geeigneten Werkzeugen
verwendet werden, die vom Hersteller fur
dieses Elektrowerkzeug empfohlen werden.

Sicherheitshinweise zur
Benutzung des Schlagbohrers
/A  WARNUNG!

Sicherheitshinweise fiir alle Vorgénge.

m Tragen Sie Gehdrschiitzer. Lérm kann zu
Gehorverlust fuhren.

= Benutzen Sie den bzw. die
Zusatzhandgriffe, sofern zu dem Gerét
mitgeliefert. Ein Verlust der Kontrolle tGber
das Gerat kann Verletzungen hervorrufen.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie eine
Arbeit ausfiihren, bei der das Schneid-
oder Schraubwerkzeug mit verborgenen
Kabeln in Beriihrung kommen kénnte.
Falls das Schneidwerkzeug einen Strom
fihrenden Leiter kontaktiert, werden
auch die frei liegenden Metallteile des
Elektrowerkzeugs stromfiihrend und
stellen fur den Bediener somit eine
Stromschlaggefahr dar.
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Sicherheitshinweise fiir die Verwendung
langer Bohreinsitze mit
Schlagbohrmaschinen

Bohren Sie anfangs immer mit niedriger
Drehzahl. Die Bohrerspitze muss stets

im Kontakt mit dem Werkstiick sein. Bei
héheren Geschwindigkeiten kann sich der
Bohrer verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne das Werkstuiick zu beriihren.
Dies kann zu Verletzungen fuhren.

Druck nur in direkter Linie mit dem
Bohrer ausiiben und keinen iiberméBigen
Druck ausiiben. Bohrer kénnen sich
verbiegen, sodass sie brechen oder einen
Kontrollverlust herbeifiihren. Dadurch
besteht Verletzungsgefahr.

Zusitzliche Sicherheitsregeln

Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Spannvorrichtungen oder ein Schraubstock
halten das Werkstiick besser und sicherer
an Ort und Stelle als das Festhalten mit der
Hand.

Nicht in bestehenden Wénden oder
anderen nicht einsehbaren Bereichen
bohren, schrauben oder meiBeln,

hinter denen sich elektrische Leitungen
befinden kénnen. Sollte dies nicht zu
vermeiden sein, schalten Sie zuvor alle
Sicherungen oder Fl-Schalter ab, die die
Baustelle elektrisch versorgen.

Stellen Sie sich so hin, dass Sie nicht
zwischen dem Werkzeug oder Seitengriff
und einer Wand oder einem Pfosten
eingeengt werden kénnen. Falls sich der
Steckschliissel oder Bohrer im Werkstiick
verkantet oder festsitzt, besteht die Gefahr,
dass Ihre Hand oder lhr Bein durch die
Reaktionskrafte gequetscht werden.
Benutzen Sie geeignete Detektoren,

um verdeckt verlege Stromleitungen
aufzufinden oder wenden Sie sich

an einen Fachbetrieb. Ein Kontakt mit
elektrischen Leitungen kann Brénde

und Stromschlége verursachen. Eine
besch&digte Gasleitung kann Explosionen
verursachen. Das Schneiden in eine
Wasserleitung fiihrt zu Sachschéden oder
kann einen Stromschlag verursachen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten mit beiden Hinden gut fest

und achten Sie auf einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug ist sicherer zu

kontrollieren, wenn es mit beiden Handen
gehalten wird.
Verwenden Sie nur Werkzeuge mit SDS-
plus Werkzeugaufnahme. Ziehen Sie am
Werkzeug, um zu priifen, ob es richtig
eingerastet ist.
Von Werkstoffen wie etwa bleihaltigen
Lacken, bestimmten Holzarten,
Mineralien und Metallen freigesetzter
Staub kann fiir Bediener und Passanten
gesundheitsschadlich sein. Das Einatmen
oder der Kontakt mit solchen Stduben
kann Atemwegserkrankungen und/oder
allergische Reaktionen hervorrufen.
— Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz
gut beluftet ist.
- Verwenden Sie nach Méglichkeit eine
externe Absaugvorrichtung.
- Eine Atemschutzmaske der
Filterkategorie P2 wird empfohlen.
Bearbeiten Sie kein Werkstoffe, die
gesundheitsgefdhrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest).
Benutzen Sie nur Originalakkus, bei
denen die Spannung auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeugs angegeben ist.
Die Benutzung anderer Akkus, z. B. von
Imitaten, aufbereiteter Akkus oder anderer
Fabrikate erh6hen das Verletzungsrisiko
und die Gefahr von Sachschéden durch
explodierende Elemente.
Akkus nur mit einem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerét aufladen. Ein
Ladegerat, das fiir einen bestimmten
Akkutyp geeignet ist, kann bei Anschluss
an einen anderen Akku zu einer
Brandgefahr werden.
Der Akku kann durch spitze Gegenstdnde
wie etwa Négel oder Schraubendreher
oder durch Einwirkung duBerer Krifte
beschédigt werden. Dadurch kann
ein interner Kurzschluss entstehen,
der wiederum zum Verbrennen, zu
Rauchbildung, einer Explosion oder
Uberhitzung des Akkus fuhren kann.
Stellen Sie den Richtungsschalter auf die
mittlere Position um, bevor Sie Arbeiten am
Elektrowerkzeug erledigen.
Bedienen Sie den Richtungsschalter nur,
wenn das Elektrowerkzeug stillsteht.
Kennzeichnen Sie das Elektrowerkzeug nur
mit Aufklebern. Bohren Sie keine Lécher in
das Gehéuse.
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Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Geréusch- und Vibrationswerte
wurden gemafB EN 62841 ermittelt. Der
mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrédgt normalerweise:

— Schalldruckpegel L4: 87 dB(A);
— Schallleistungspegel L,,: 95 dB(A);
— Unsicherheit: K =3 dB.
Vibrationsgesamtwert:

— Emissionswert ay o 18.10 m/s?
— Unsicherheit: K=1.5m/s

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte beziehen
sich auf neue Elektrowerkzeuge. Durch
den tiglichen Gebrauch dndern sich die
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in diesem Informationsblatt angegebene
Schwingungsemissionspegel wurde nach
eliner genormten Priifung gemal3 EN6284 1
gemessen und kann zum Vergleich eines
Werkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Der/die angegebene(n)
Schwingungsgesamtwert(e) und der/die
angegebene(n) Gerduschemissionswert(e)
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Expositionsbewertung verwendet werden.
Wenn das Werkzeug jedoch fiir verschiedene
Anwendungen und mit unterschiedlichem
Schneidzubehdr eingesetzt oder

schlecht gewartet wird, kann der
Vibrationsemissionspegel abweichen.

Dies kann die Belastung lUber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschatzung der genauen
Schwingungsexposition missen auch die
Zeiten berlicksichtigt werden, zu denen
das Werkzeug ausgeschaltet oder lastfrei in
Betrieb ist.

Dies kann den Expositionswert Giber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich
verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren
SicherheitsmaBnahmen der Bediener vor den
Vibrationsauswirkungen geschiitzt werden
kann, z. B. durch Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, Warmhalten der Hande,

8

Organisation von Arbeitsablaufen.

VAN WARNUNG!

- Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen wéhrend
des tatsédchlichen Einsatzes des
Elektrowerkzeugs kénnen je nach
Verwendung des Werkzeugs und
insbesondere je nach verarbeitetem
Werkstiick von den angegebenen Werten
abweichen, und

- es miissen SicherheitsmalBnahmen zum
Schutz des Bedieners, die auf einer
Einschétzung der Gefdhrdung unter den
tatsdchlichen Nutzungsbedingungen
beruhen. (Zu berticksichtigen sind daber
alle Bestandlteile des Betriebszyklus,
wie die Zeiten, in denen das Gerét
ausgeschaltet ist und im Leerlauf betrieben
wird, sowie die Einschaltzeiten).

VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck iber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Werkzeug FHE 1-16 18.0-EC
Typ Bohrhammer
Nennspannung VDC |18
Leerlaufdrehzahl /min [0-810
Schlagzahl /min  |0-4500
Max. Bohrdurchmesser

Bohren in Holz mm 13
Bohren in Metall mm 8
Bohren in Beton mm 18
Schlagenergie (nach

EPTA-Verfahren J 1,5
05/2009")

Werkzeugaufnahme SDS-plus
Gewicht nach "EPTA

Procedure 01/2003" |kg 1,4
(ohne Akku)

Akku AP 2,5/AP 5,0 |AP 8,0
Gewicht des

Akkus/kg 0,42 (0,72 (1,18
Betri - o

teempeekgtur -10~40°C
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Lade- 4~40°C

temperatur

Lager- <50°C

temperatur

Ladegerat CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Gerateabbildung.

1 Funktionswahler

2 Verriegelungshiilse

3 LED-Arbeitsleuchte

4 Richtungsschalter (Rechtslauf/
verriegelte Mittelstellung/Linkslauf)

5 Variabler Drehzahlwéahlschalter

6 Softgriff

Gebrauchsanweisung

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehdr aus und prifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

(il  AavmerRkUNG

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht
vollstindig geladen. Laden Sie die Akkus vor
der ersten Inbetriebnahme vollstindig auf.
Siehe Bedienungsanleitung des Ladegerits.

Einsetzen/Wechseln des Akkus

m Schieben Sie den aufgeladenen Akku in das
Elektrowerkzeug, bis er hérbar einrastet
(siehe Abbildung B).

m Zum Entfernen driicken Sie den
Entriegelungsknopf (1) und ziehen den
Akku heraus (2) (siehe Abbildung C).

VORSICHT!

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch

ist, schiitzen Sie die Akkukontakte.

Lose Metallteile kénnen die Kontakte

kurzschlieBen. Dadurch besteht Explosions-

und Brandgefahr!

Ladestand des Akkus
m Driicken Sie den Knopf, um den
Ladezustand an den Ladezustandsanzeige-
LEDs zu tiberpriifen (siehe Abbildung D).
Blinkt eine der LEDs, muss der Akku
aufgeladen werden. Wenn nach dem Driicken
der Taste keine der LEDs aufleuchtet, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.
Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.

(il  avmerxkuNG

Die Anweisungen fiir das Aufladen des Akkus
befolgen, die in der Bedienungsanleitung des
Ladegeréts stehen.

Werkzeuge mit SDS-plus-Schaft

einstecken

VORSICHT!

Gebrauchtes Schneidzubehdr kann heil3

werden. Schutzhandschuhe tragen!

N\ WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten

am Elektrowerkzeug durchfiihren.

m Stellen Sie den Richtungsschalter 4 in die
Mittelposition, um den Betriebsschalter 5 zu
verriegeln.

m Reinigen Sie Werkzeuge und fetten Sie den
Schaft leicht ein (siehe Abbildung E).

m Fihren Sie den SDS-Bohreinsatz mit einer
Drehbewegung in den Bohreinsatzhalter
ein, bis er automatisch einrastet (siehe
Abbildung F).

m Uberpriifen Sie die Verriegelung, indem Sie
am Schneidwerkzeug ziehen.

Entfernen des Zubehérs

VAN WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.
VORSICHT!

Gebrauchtes Schneidzubehdr kann heil3
werden. Schutzhandschuhe tragen!

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse nach
hinten (1.) (siehe Abbildung G).

Entfernen Sie das Schneidwerkzeug (2.) (siehe
Abbildung G).

Richtungsvorwahl
VORSICHT!

Zum Andern der Drehrichtung muss das
Werkzeug gestoppt sein.
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Stellen Sie den Richtungsschalter auf die
gewdinschte Position (siehe Abbildung H).

— Links: im Uhrzeigersinn (Bohren, Schrauben
an- und festziehen)

— Rechts: gegen den Uhrzeigersinn (Schrauben
abmontieren, Schrauben 16sen)

— Mitte: Sicherung einschalten
(Werkzeugwechsel, beim Warten des
Elektrowerkzeugs)

ANMERKUNG

Die Schlagbohrmaschine lduft nur, wenn der

Richtungsschalter 4 ganz links oder rechts

eingerastet ist.

VAN WARNUNG!

Akkubetriebene Werkzeuge sind immer in
betriebsbereitem Zustand. Daher sollte der
Richtungsschalter 4 immer in der Mittelstellung
verriegelt sein, wenn das Werkzeug nicht
verwendet wird oder wenn Sie es an lhrer
Seite tragen.

LED-Arbeitsleuchte (siehe

Abbildung I)

Das Werkzeug verfuigt Gber eine LED-
Arbeitsleuchte 3 zur Beleuchtung des
Arbeitsbereichs und zur Verbesserung

der Sicht beim Arbeiten in Bereichen

mit unzureichendem Licht. Die LED-
Arbeitsleuchte 3 schaltet sich automatisch
ein, wahrend der Betriebsschalter 5 gedriickt
wird.

Wenn die LED-Arbeitsleuchte 3 beim
Dricken des Schalters am Geréat schnell und
kontinuierlich zu blinken beginnt, ist die
Leistung des Akkus erschépft und der Akku
sollte aufgeladen werden.

Betriebsart einstellen (siehe

Abbildung J)

VORSICHT!

Wechseln Sie die Betriebsart erst, wenn das

Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen

ist.

m Der Schlagbohrer kann in zwei
verschiedenen Betriebsarten verwendet
werden.

Um die gewiinschte Betriebsart auszuwahlen,

drehen Sie den Funktionswahlschalter (1) auf

die angezeigten Positionen (siehe Abbildung
J).

10

Bohren
ﬁ’ﬂj Schlagbohren

Um die gewiinschte Betriebsart auszuwahlen,
drehen Sie den Funktionswahlschalter 1 auf
die angezeigten Positionen.

[i] ANMERKUNG
Der Drehknopf muss in allen Positionen
hérbar einrasten.

Elektrowerkzeug einschalten
(siehe Abbildung K)

m So schalten Sie das Werkzeug ein:

Halten Sie den Betriebsschalter (5) gedriickt.
Der Betriebsschalter des Elektrowerkzeugs
erméglicht eine langsame Erhéhung

der Drehzahl bzw. Schlagzahl bis zum
Maximalwert.

m So schalten Sie das Werkzeug aus:

Lassen Sie den Betriebsschalter 5 los.

Besonders praktisch ist die stufenlose
Drehzahlregelung. Sie ermdglicht Ihnen
auch, die beste Drehzahl fiir eine bestimmte
Anwendung auszuwahlen.

[i] ANMERKUNG

Es wird empfohlen, die stufenlose
Drehzahlregelung nur fiir kurze Zeit zu
verwenden. Betreiben Sie das Werkzeug nicht
stindig mit unterschiedlichen Drehzahlen.
Der Schalter kann dadurch beschadigt
werden.

AN\ WARNUNG!

Bitte starten Sie das Werkzeug vor dem
Gebrauch zunédchst 2 bis 3 Minuten lang,
wéhrend die Temperatur unter null liegt und
nach dem Einschalten des Werkzeugs kein
Schlagphédnomen auftritt.

Locher bohren (siehe Abbildung
L)

Wenn Sie versuchen, ein Loch mit groBem
Durchmesser zu bohren, ist es manchmal am
besten, mit einem kleineren Bohreinsatz zu
beginnen und sich dann bis zur erforderlichen
GroBe vorzuarbeiten. Dies verhindert eine
Uberlastung der Bohrmaschine.

Wenn sich der Bohreinsatz verhakt, schalten
Sie das Werkzeug sofort aus, um dauerhafte
Schaden an der Bohrmaschine zu vermeiden.
Versuchen Sie, die Bohrmaschine im Linkslauf
laufen zu lassen, um den Bohreinsatz zu
entfernen. Halten Sie die Bohrmaschine
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in einer Linie mit dem Loch. Idealerweise
sollte der Bohreinsatz im rechten Winkel
zum Werkstlick eintreten. Wenn der Winkel
wahrend des Bohrens geédndert wird, kann
dies dazu fiihren, dass der Bohreinsatz
abbricht und das Loch blockiert und
moglicherweise Verletzungen verursacht.

Reduzieren Sie den Druck, wenn die
Bohrmaschine im Begriff ist, das Werkstlck zu
durchbrechen.

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf
das Werkzeug aus, lassen Sie es in seinem
eigenen Tempo arbeiten.

Halten Sie den Bohreinsatz scharf.

Bohren in Holz (siehe Abbildung
M)

Verwenden Sie fiir maximale Leistung beim
Bohren gréBerer Locher Spiralbohreinsatze
oder Flachbohreinsétze zum Bohren in Holz.

m Stellen Sie das Werkzeug in den
Bohrmodus.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht. Erhéhen Sie die
Drehzahl, wahrend es in das Holz greift.

m Beim Herstellen durchgehender Bohrungen
sollten Sie einen Holzklotz hinter das
Werksttick setzen, um Kantensplitter und
-ausreiBer auf der Riickseite des Lochs zu
verhindern.

Bohren in Metalle
Verwenden Sie fir maximale Leistung HSS-
Bohreinsatze, um in Metall zu bohren.

m Tragen Sie beim Bohren von Metallen
Leichtdl auf den Bohrer auf, um eine
Uberhitzung zu verhindern. Das Ol
verlangert die Lebensdauer des Werkzeugs
und erhoht die Bohreffizienz.

m Stellen Sie das Werkzeug in den
Bohrmodus.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht.

m Sie sollten eine Drehzahl und einen Druck
halten, bei denen das Werkzeug nicht zu
heiB wird.

Bei zu starkem Druck passiert folgendes:

— Uberhitzen Sie das Werkzeug.
— Die Lager verschleif3en.

— Die Werkzeugeinsatze verbiegen sich oder
verbrennen.

— Es entstehen auBermittige oder
unregelmaBig geformte Locher.

Bohren in Mauerwerk (siehe
Abbildung N)

Zum Bohren von Léchern in Ziegel, Fliesen,
Beton etc. eignen sich hochwertige
hartmetallbestiickte Mauerwerksbohreinsatze
am besten.

m Sie sollten eine Drehzahl und einen Druck
aufrechterhalten, bei denen das Werkzeug
bzw. der Bohreinsatz nicht zu heifl3 wird.

Bei zu starkem Druck passiert folgendes:

— Uberhitzen Sie das Werkzeug.

— Die Lager verschleiBen.

— Die Werkzeugeinsatze verbiegen sich oder
verbrennen.

— Es entstehen auBermittige oder
unregelmaBig geformte Lécher.

m Uben Sie beim Bohren in Ziegelstein
leichten Druck aus und stellen Sie eine
mittlere Drehzahl ein. Uben Sie bei harten
Werkstoffen wie etwa Beton mehr Druck
aus.

m Vor dem Anbohren von Fliesen sollten
Sie zuerst auf einem Stiick Ausschussware
die beste Drehzahl und den richtigen
Druck ausprobieren. Um ein Weg- bzw.
Abrutschen des Bohrers zu verhindern,
kénnen Sie zwei Streifen Abklebeband
lber Kreuz an der gewlinschten Bohrstelle
aufkleben.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht.

Wartung und Pflege

VAN WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Werkzeug ausfiihren.

Reinigung

VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmaBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abhéngig von Material

und Einsatzdauer. Den Gehauseinnenraum

11
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und den Motor regelmaBig mit trockener
Druckluft ausblasen.

Reparaturen
Reparaturen dirfen nur von einem
Vertragskundendienst ausgefiihrt werden.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehdr, insbesondere
Schneidezubehdr, finden Sie in den Katalogen
der Hersteller. Explosionszeichnungen

und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise
/AN  WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
—  Netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Abtrennen des Netzkabels,
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fiir EU-Lander
E Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull werfen!
Gemal der EU-Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht, miissen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundliche recycelt
werden.
Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Gerate, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

AN\ WARNUNG!
Akkus/Batterien nicht im Hausmdill entsorgen,
ins Feuer oder Wasser werfen. Altbatterien/
Akkus nicht 6ffnen.
Nur fiir EU-Lander:
Gemaf der Richtlinie 2006/66/EG missen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

ANMERKUNG
Uber entsprechende
Entsorgungsmaglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

12

( €-Konformitéatserklarung

Wir erkléren in eigener Verantwortung,
dass das unter ,Technische Spezifikationen”
beschriebene Produkt den folgenden Normen
oder normativen Dokumenten entspricht:
EN 62841 in Ubereinstimmung mit den
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fiir technische Dokumente:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M‘[ﬁ%@ o

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technischer Leiter Leiter Qualitdtsabteilung
(QD)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden, die durch unsachgeméafBen
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Gerats mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non- observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] wore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

@ Read the instructions

Wear protective goggles!

Wear ear defenders!

Use lightweight breathing
protection!

Disposal information for the old
machine

\% Volts

/min  Rotation rate

Important safety information

VAN WARNING!

Before using the power tool, please read the

follow:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

be a danger to life and limb of the user or a third
party, or the power tool or other property may be
damaged.

The power tool may be operated only if it is

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The rechargeable hammer drill

FHE 1-16 18.0-EC is designed

— for commercial use in industry and trade,

— for hammer drilling in concrete, brick and
stone.

— for drilling without impact in wood, metal,
ceramic and plastic.

— to be used with suitable tools
recommended by the manufacturer for this
power tool.

Hammer safey warnings
VAN WARNING!

Safety instructions for all operations.

m  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

m Use auxiliary handle(s), if supplied with
the tool. Loss of control can cause personal
injury.

s Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory
or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Safety instructions when using long drill

bits with rotary hammers

m Always start drilling at low speed and
with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely
to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

m Apply pressure only in direct line with the
bit and do not apply excessive pressure.
Bits can bend, causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

13
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Additional safety rules
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Secure the workpiece. Clamping devices or
a vise will hold the workpiece in place better
and more safely than holding it by hand.
Do not drill, fasten or break into existing
walls or other blind areas where
electrical wiring may exist. If this situation
is unavoidable, disconnect all fuses or circuit
breakers feeding this worksite.
Position yourself to avoid being caught
between the tool or side handle and walls
or posts. Should the bit become bound or
jammed in the work, the reaction torque of
the tool could crush your hand or leg.
Use suitable detectors to detect
concealed power supply cables or
consult your local supply company.
Contact with electric cables may resultin a
fire and/or electric shock. A damaged gas
pipe may cause an explosion. Cutting into a
water pipe will cause damage to property or
may cause an electric shock.
When working, hold the power tool
firmly with both hands and ensure that
you have a secure footing. The power
tool is controlled more securely if held with
both hands.
Only use tools with SDS-plus tool holder.
Pull on the tool to check that it is locked
properly.
Dust released from materials, such
as lead paints, some types of wood,
minerals and metal, may be hazardous
to the operator or people in the vicinity.
Inhaling or touching such dust may result in
respiratory diseases and/or allergic reactions.
— Ensure the workplace is well-ventilated.
— If possible, use external dust extraction.
- ltis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.
Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).
Use only original batteries with the
voltage indicated on the type plate of
your power tool. The use of other batteries,
e.g. imitations, reconditioned batteries or
other makes, increases the risk of injury and
damage to property by exploding batteries.
Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery
may create a fire hazard when used with
another battery.

= The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers
or by external application of force. This
may give rise to an internal short circuit,
causing the battery to burn, smoke, explode
or overheat.

m Before carrying out any work on the power
tool, move the direction preselector switch to
the middle position.

m Operate the direction preselector switch only
when the tool is stopped.

= |dentify the power tool with stickers only. Do
not drill any holes into the housing.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool

is typically:

— Sound pressure level L,: 87 dB(A);
— Sound power level Ly,: 95 dB(A);
— Uncertainty: K=3dB.
Total vibration value:

— Emission value app : 18.10 m/s?
— Uncertainty: K=1.5m/s’

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a measurement method
standardised in EN 62841 and may be used
to compare one tool with another.

That the declared vibration total value(s) and
the declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting accessories
or poorly maintained, the vibration emission
level may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool
is switched off or running but not actually in
use.
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This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the
cutting accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

VAN WARNING!

- that the vibration and noise emissions
during actual use of the power tool can
differ from the declared values depending
on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is
processed; and

- ofthe need to identify safety measures
to protect the operator that are based on
an estimation of exposure in the actual
condlitions of use(taking account of all
parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the
trigger time).

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

Technical data

Tool FHE 1-16 18.0-EC
Rotar

Type hamniler

Rated voltage Vde |18

No-load speed /min [0-810

Impact rate /min _ |0-4500

Max. drill diameter

Drilling in wood mm |13

Drilling in meatal mm |8

Drilling in concrete  |mm |18

Impact energy

(according to "EPTA  |J 1.5

procedure 05/2009")

Tool holder SDS-plus

Weight according

to”"EPTA Progedure kg 14

01/2003" (without ’

battery)

Battery AP 2.5|AP 5.0 |AP 8.0

Weight of
battery/kg 042 10,72 |1,18
Working _ |10~40°C
emperature
Charging 4~40°C
Temperature
_?_torage <50°C
emperature
Charger CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers

to the illustration of the machine on the

graphics page.

1 Function selector

2 Locking sleeve

3 LED worklight

4 Direction preselector switch (forward/
center-lock/reverse)

5 Variable-speed trigger switch

6 Soft grip

Instructions for use

Before switching on the power

tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

[i] wore

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge the
batteries fully. Refer to the charger operating
manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B).

m To remove, press the release button (1.) and
pull out the battery (2.) (see figure C).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the

battery contacts. Loose metal parts may short

circuit the contacts; explosion and fire hazard!

15
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Battery state of charge

m Press the button to check the state of
charge at the state of charge indicator LEDs.
(see figure D).

If one of the LEDs flashes, the battery must be

recharged. If none of the LEDs light up after

the button is pressed, the battery is faulty and

must be replaced. The indicator goes out after

5 seconds.

[i] w~ore

Follow the instructions for charging the
battery set out in the charger operating
manual.

Inserting tools with SDS-plus
shank
CAUTION!

Used cutting accessories may become hot.
Wear protective gloves!

N\ WARNING!

Remove the battery before carrying out any

work on the power tool.

m Place the direction selector switch 4 in the
center position to lock the trigger switch 5.

m Clean tools and lightly grease the shank
(see figure E)

m Insert the SDS drill bit into the bit holder
with a turning motion until it automatically
locks (see figure F).

m Check lock by pulling on the cutting
accessory.

Removing the accessories
VAN WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

CAUTION!

Used cutting accessories may become hot.
Wear protective gloves!

Pull the locking sleeve backwards (1.) (see
figure G).

Remove the cutting accessory (2.) (see figure
G).

Direction preselection

CAUTION!

Change the direction of rotation only when
the tool is stopped.

Move the direction preselector switch to the
required position (see figure H):

16

— Left: clockwise (drill, insert screws, tighten
down screws)

— Right: counterclockwise (remove screws,
release screws)

— Middle: switch-on interlock (tool change,
when working on the power tool)

[i] w~ore

The hammer will not run unless the direction

preselector switch 4 is engaged fully to the

left or to the right.

/AN WARNING!

Battery tools are always in operating condition.
Therefore, the direction preselector switch 4
should always be locked in the center position
when the tool is not in use or when carrying it
at your side.

LED worklight (see figure 1)

The tool has an LED worklight 3 to illuminate
the work area and improve vision when
working in areas with insufficient light. The
LED worklight 3 will switch on automatically
while the trigger switch 5 is depressed.

If the LED worklight 3 begins to rapidly and
continuously flash when the switch on the
tool is depressed, the battery pack power
has run out, and the battery pack should be
recharged.

Setting the operating mode

(see figure J)

CAUTION!

Do not change the operating mode until the

power tool has come to a stop.

m Itis possible to use the hammer drill in two
different modes.

To select the required mode of operation,

turn the function selector (1) to the positions

indicated (see figure J).

§ Drilling
ﬁ'ﬂ] Hammer drilling

To select the required mode of operation,
turn the function selector 1 to the positions
indicated.

NOTE
The rotary knob must audibly click into place
in all positions.
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Switching on the power tool
(see figure K)

m To switch the tool on:

Press and hold down the trigger switch (5).
The power tool trigger switch enables the
speed or impact rate to be increased slowly
to the maximum value.

m To switch the tool off:

Release the trigger switch (5).

The variable-speed feature is particularly
useful. It also enables you to select the best
speed for a particular application.

[i] w~ore

It is recommended to use the variable-
speed feature for a short time only. Do not
continuously operate the tool at different
speeds. It may damage the switch.

N\ WARNING!

Please start the tool for 2-3 minutes first
before use, while the temperature is below
zero and there is no impact phenomenon
after you turn on the tool.

Hole drilling (see figure L)

When attempting to drill a large diameter
hole, it is sometimes best to start with a
smaller drill bit then work up to the required
size. This prevents overloading the drill.

If the drill bit snags, switch off immediately to
prevent permanent damage to the drill. Try
running the drill in reverse to remove the bit.
Keep the drill in line with the hole. Ideally,
the drill bit should enter at right angles to the
work. If the angle is changed during drilling,
this could cause the bit to snap off blocking
the hole and perhaps causing injury.

Reduce pressure as the drill is about to break
through the item being drilled.

Don't force the tool, let it work at its own
pace.

Keep the bit sharp.

Drilling wood (see figure M)

For maximum performance when drilling

larger holes, use auger bits or spade bits for

wood drilling.

m Set the tool to the drill mode.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.
Increase the speed as it bites into the wood.

m When drilling through holes, place a block
of wood behind the workpiece to prevent
ragged or splintered edges on the back of
the hole.

Drilling metals

For maximum performance, use HSS drill bits

for metal drilling.

m  When drilling metals, use light oil on the
drill bit to keep it from overheating. The oil
will prolong the life of the bit and increase
the drilling efficiency.

m Set the tool to the drill mode.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.

= Maintain a speed and a pressure that allow
cutting without overheating the bit.

Applying too much pressure will:

— Overheat the tool.

— Wear the bearings.

- Bend or burn bits.

— Produce off-center or irregularly shaped
holes.

Drilling masonry (see figure N)
For maximum performance, use high quality
carbide-tipped masonry drill bits when
drilling holes in brick, tile, concrete etc.

m Maintain a speed and a pressure that allow
cutting without overheating the bit or tool.

Applying too much pressure will:

— Overheat the tool.

— Wear the bearings.

— Bend or burn bits.

- Produce off-center or irregular-shaped holes.

m Apply light pressure and medium speed
for best results in brick. Apply additional
pressure for hard materials such as
concrete.

m When drilling holes in tile, practice on a
scrap piece to determine the best speed
and pressure. To prevent the drill bit from
skidding/ sliding, first apply two pieces of
masking tape to create an “X" shape over
the intended drilling spot.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.
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Maintenance and care
A WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the tool.

Cleaning
CAUTION!

when cleaning with compress air, always wear
goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular cutting
accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

VAN WARNING!

Render redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing
the power cord,

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

18

Vi WARNING!

Do not throw batteries into the household

waste, fire or water. Do not open used

batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC

defective or used batteries must be recycled.
NOTE

Please ask your dealer about disposal

options!

( €-Declaration of conformity

We declare on our sole responsibility that the
product described in “Technical specifications
“conforms to the following standards or
normative documents:
EN 62841 in accordance with the regulations
of the directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

) M&%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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2K Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX
Elektrowerkzeuge GmbH, Business address:
Bahnhofstr. 15, 71711 Steinheim, Germany
declare under our sole responsibility, that

the product(s) described under ,Technical
specifications” fulfills all the relevant
provisions of The Supply of Machinery
(Safety) Regulations S.I. 2008/1597 and

also fulfills all the relevant provisions of the
following UK Regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations
S.1.2016/1091, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations
S.1.2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated
Standards:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022;

BS EN 62841-2-6:2020+A11:2020

Place of declaration: Steinheim, Germany.
Responsible person: Peter Lameli, Technical
Director - FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Contact details for Great Britain: FLEX Power
Tools Limited, Unit 8 Anglo Office Park,
Lincoln Road, HP 12, 3RH Buckinghamshire,
United Kingdom.

V. M«ﬁ%@ L~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality

Department (QD)
01.03.2023
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Symboles utilisés dans ce
manuel

Vi AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect de
cet avertissement peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i|  RemAaroUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil
électrique

Lisez les instructions.

Portez des lunettes de protection !

Portez des protections auditives !

Utilisez une protection respiratoire
légére !

Information sur I'élimination de l'outil
usagé

Vv Volts
/min Vitesse de rotation

Consignes de sécurité
importantes

/N AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire :

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité
» relatives a la manipulation des outils
électriques dans le livret fourni (brochure
n®:315.915),

— les réegles applicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention

20

des accidents.
Cet outil électrique est un outil de pointe et a
été congu conformément aux régles de sécurité
reconnues.
Neanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrique
peut représenter un danger pour la vie et
l'intégrité corporelle de l'utilisateur ou d'un tiers,
ou loutil électrique ou dautres biens peuvent
subir des dommages.
L'outil électrigue ne peut étre utilisé que s'il est
— destiné aux fins prévues,
— en parfait état de fonctionnement.
En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, lappareil doit étre réparé
immédiatement.

Utilisation prévue

La perceuse a percussion rechargeable

FHE 1-16 18.0-EC est congu pour

- un usage commercial dans les secteurs de
I'industrie et du commerce, le forage a la
perceuse dans le béton, la brique et la pierre.

— percer sans percussion dans du bois, métal,
de la céramique et du plastique.

— étre utilisé avec les outils appropriés
recommandés par le fabricant pour cet outil
électrique.

Consignes de sécurité pour
perforateur
/\  AVERTISSEMENT !

Consignes dle sécurité pour tous les types

d'utilisation.

m Portez des protections auditives.
L'exposition au bruit peut provoquer une
perte d'acuité auditive.

m Utilisez la ou les poignées auxiliaires
fournies avec l'outil. Une perte de contrdle
peut entrainer des blessures corporelles.

m Tenez l'outil électrique par ses surfaces
de préhension isolantes quand vous
effectuez un travail durant lequel
I'accessoire de coupe ou de vissage
risque d’'entrer en contact avec des
cables électriques dissimulés. Si
l'accessoire de coupe entre en contact
avec un fil électrique sous tension, les
parties métalliques non carénées de l'outil
électrique peuvent se retrouver sous
tension et I'opérateur risque de subir un
choc électrique.
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Consignes de sécurité pour l'utilisation
de méches longues avec des marteaux
rotatifs

Commencez toujours par percer a une
vitesse réduite avec la pointe du foret
contre la piéce. A une vitesse trop élevée,
le foret est susceptible de se courber s'il
tourne librement sans toucher la piece,
entrainant des blessures corporelles.
Exercez une pression uniquement dans
I'axe du foret et ne I'exercez pas de
maniére excessive. Les forets peuvent se
courber et se briser ou entrainer une perte
de contrdle de l'appareil pouvant mener a
des blessures corporelles.

Reégles de sécurité
supplémentaires

Fixez la piéce a usiner. Des dispositifs de
serrage ou un étau permettront de mieux
maintenir la piéce en place, et ce, de fagon
plus stre qu'en la tenant a la main.

Ne percez pas dans des murs existants
ou dans d'autres zones aveugles ou des
cables électriques peuvent s'y trouver. Si
cette situation est inévitable, déconnectez
tous les fusibles ou disjoncteurs alimentant
ce chantier.

Positionnez-vous de maniére a éviter
d'étre coincé(e) entre I'outil ou la poignée
latérale et les murs ou les poteaux. Si le
foret venait a se coincer dans la piéce, le
couple de réaction de I'outil pourrait vous
écraser la main ou la jambe.

Utilisez des détecteurs adaptés pour
détecter les cables électriques dissimulés
ou demandez conseil a votre fournisseur
d'électricité. Le contact avec un cable
électrique peut provoquer un incendie
et/ou un choc électrique. Une conduite

de gaz endommagée peut entrainer une
explosion. Couper une conduite d'eau
peut entrainer des dommages matériels
ou un choc électrique.

Lorsque vous travaillez, tenez fermement
I'outil électrique avec les deux mains et
assurez-vous que vous avez une bonne
assise. L'outil électrique est mieux controlé
s'il est tenu avec les deux mains.

N'utilisez que des outils munis d'un
porte-outil SDS-plus. Tirez sur I'outil pour
vérifier qu'il est correctement verrouillé.

m La poussiére dégagée par certaines

matiéres, telles que les peintures au
plomb, certains types de bois, minéraux
et métaux, peut étre dangereuse
pour I'opérateur ou les personnes a
proximité. L'inhalation ou le contact avec
de telles poussiéres peut entrainer des
maladies respiratoires et/ou des réactions
allergiques.
— Veillez a ce que votre lieu de travail soit
bien ventilé.
— Sicela est possible, utilisez un dispositif
d'extraction de la poussiére externe.
— Il est recommandé de porter un masque
filtrant de classe P2.
Ne poncez pas des matériaux qui dégagent
des substances dangereuses (par ex. de
'amiante).
Utilisez uniquement des batteries
d’origine dont la tension correspond a
celle indiquée sur la plaque signalétique
de votre outil électrique. L'utilisation
d’autres batteries, par ex. d'imitations,
de batteries reconditionnées ou d'autres
marques, augmente le risque de blessures
et de dommages matériels en cas
d’explosion de la batterie.
Rechargez les batteries exclusivement
avec les chargeurs spécifiés par le
fabricant. Un chargeur adapté a un type
de batterie en particulier peut présenter
un risque d'incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.
La batterie peut étre endommagée par
des objets pointus tels que des clous ou
des tournevis ou par I'application d'une
force externe. Ceci peut entrainer un
court-circuit interne et la batterie pourrait
briler, dégager de la fumée, exploser ou
surchauffer.
Avant de commencer tout travail sur
I'outil électrique, déplacez le bouton de
présélection du sens de rotation sur la
position centrale.
N'actionnez le commutateur de
présélection de la direction que lorsque
I'outil est arrété.
Identifiez l'outil a I'aide d'autocollants
uniquement. Ne percez pas de trous dans
le boitier.
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Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN
62841. Le niveau acoustique évalué A de
l'outil est typiquement :

— Niveau de pression acoustique Ly :

87 dB(A);
— Niveau de puissance acoustique Ly, :

95 dB(A);
— Incertitude : K =3 dB.
Valeur de vibration totale :
— Valeur d'émission ap : 18,10 m/s?
— Incertitude : K=1,5m/s’

ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i] REMARQUE

Le niveau des émissions vibratoires indiqué ici
a été mesuré conformément a une méthode
de mesure standardisée selon la norme
EN62841, et peut étre utilisé pour comparer
les outils entre eux.

Que la ou les valeurs totales de vibration
déclarées et la ou les valeurs d'émission

de bruit déclarées peuvent également étre
utilisées dans le cadre d'une évaluation
préliminaire de |'exposition.

Cependant, si l'outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires de
coupe ou s'il est mal entretenu, le niveau des
émissions vibratoires peut étre différent.

Ceci peut augmenter le niveau d’exposition
de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est
également nécessaire de prendre en

compte les fois ou l'outil est éteint ou en
fonctionnement a vide.

Ceci peut diminuer le niveau d'exposition

de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Identifiez des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur
des effets des vibrations, telles que : entretien
de l'outil et des accessoires de coupe,
maintien des mains au chaud, organisation du
rythme de travail.
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/N\  AVERTISSEMENT !

- que les émissions de vibrations et de
bruit lors de ['utilisation réelle de /'outi/
électrique peuvent différer des valeurs
déclarées en fonction de la maniére dont
l'outil est utilis€, en particulier du type de
piéce a usiner, et

- de la nécessité d'identifier les mesures
de sécurité nécessaires pour protéger
l'opérateur en se basant sur une estimation
de l'exposition dans les condlitions réelles
d'utilisation (en prenant en compte toutes
les phases du cycle d'utilisation, telles que
les temps d'arrét et de marche a vide de
l'outil en plus du temps de déclenchement

ATTENTION !

Portez un casque antibruit a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A)

Spécifications techniques

Outil FHE 1-16 18.0-EC

Type Martfaau
rotatif

Tension nominale Vdc |18

Régime a vide /min_ |0-810

o /min  [0-4500

Diamétre de percage max.

Percage dans le bois |mm |13

Forage dans le métal |mm |8

Percage dans le bétonjmm |18
Energie d'impact

(selon la « procédure |J 1,5
EPTA 05/2009 »)

Porte-outil SDS-plus
Poids selon la «

Procédure EPTA k 14
01/2003 » (sans 9 '
batterie)

Batterie AP 2.5|AP 5.0 |AP 8.0
Poids de la

batterie/kg 042 1072 1118
Température 400

d'utilisation -10~40°C
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Température

de charge 4~40°C

Température

de stockage <50°C

CA 10.8/18.0,CA 18.0-LD

Chargeur

Vue d’ensemble (voir image A)

La numérotation des parties du produit fait
référence a l'illustration de I'appareil sur la
page des schémas.

1 Sélecteur de fonction

2 Manchon de verrouillage

3 Lampe de travail LED

4 Bouton de présélection du sens du
rotation (marche avant / verrouillage
central / marche arriére)

5 Interrupteur-gachette de vitesse
variable

6 Poignée soft grip

Mode d’emploi

Avant de mettre l'outil électrique

en marche

Déballez I'outil et les accessoires et vérifiez
qu'aucune piéce ne manque ou n'est
endommagée.

[i]  Remarouve

La batterie n'est pas entierement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez la batterie entiérement. Consultez le
manuel d'utilisation du chargeur.

Insertion/remplacement de la

batterie

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
schéma C).

ATTENTION !

Lorsque vous n'utilisez pas l'outil, protégez les

bornes de la batterie. Des pieces métalliques

laches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendlie !

Etat de charge de la batterie

m Appuyez sur le bouton pour vérifier I'état
de charge indiqué par les LED du témoin
de charge. (voir image D).

Si l'une des LED clignote, la batterie doit

étre rechargée. Si aucune LED ne s'allume

aprés appui sur le bouton, la batterie est

défectueuse et doit étre remplacée. Le témoin

s'éteint aprés 5 secondes.

[i] REMARQUE

Suivez les consignes de recharge de la
batterie indiquées dans le mode d'emploi du
chargeur.

Outils d'insertion avec tige SDS-
plus
ATTENTION !

Les accessoires de coupe utilisés peuvent
devenir chauds. Portez des gants protecteurs !

/N AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur

l'outil électrique.

m Placez le bouton de présélection du sens
de rotation (4) en position centrale pour
verrouiller la gachette (5).

= Nettoyez les outils et graissez |égérement la
tige (voir figure E).

m Insérez le foret SDS dans le porte-méche
en le tournant jusqu'a ce qu'il se verrouille
automatiquement (voir figure F).

m Vérifiez le verrouillage en tirant sur
I'accessoire de coupe.

Démontage des accessoires

VAN AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

ATTENTION !

Les accessoires de coupe utilisés peuvent
devenir chauds. Portez des gants protecteurs !
Tirez la douille de verrouillage vers l'arriere
(1.) (voir figure G)

Retirez 'accessoire de coupe (2.) (voir figure G).

Présélection du sens de rotation
ATTENTION !

Changez le sens de rotation uniquement
lorsque l'outil est a arrét.
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Placez le bouton de présélection du sens de

rotation dans la position requise (voir figure H) :

— Position gauche : sens des aiguilles d'une
montre (percage, insertion et serrage de vis)

— Position droite : sens inverse des aiguilles
d’une montre (retrait et desserrage de vis)

— Position centrale : verrouillage (changement
de méche, travaux sur l'outil)

REMARQUE

Le marteau ne fonctionnera que si le bouton

de présélection du sens de rotation (4) est

engagé a fond vers la gauche ou /a droite.

VAN AVERTISSEMENT !

Les outils a batterie sont toujours en état de
fonctionnement. Par conséquent, le bouton
de présélection du sens de direction (4) doit
toujours étre verrouillé en position centrale
lorsque I'outil n'est pas utilisé ou lorsque vous
le transportez a vos coteés.

Lampe de travail a LED (voir
figure 1)

L'outil est équipé d'une lampe de travail

LED (3) pour éclairer la zone de travail et
améliorer la vision lorsque I'on travaille dans
des zones peu éclairées. La lampe de travail
LED (3) s'allume automatiquement lorsque la
gachette (5) est enfoncée.

Si la lampe de travail LED (3) commence a
clignoter rapidement et continuellement
lorsque I'on appuie sur l'interrupteur de I'outil,
cela signifie que la batterie est déchargée et
qu'elle doit étre rechargée.

Réglage du mode de

fonctionnement (voir figure J)

ATTENTION !

Ne changez pas de mode de fonctionnement

tant que 'outi/ ne s'est pas arrété.

m |l est possible d'utiliser la perceuse a
percussion dans deux modes différents.

Pour sélectionner le mode de fonctionnement

souhaité, tournez le sélecteur de fonction (1)

gans les positions indiquées (voir figure J).

E Forage

lﬂJ Perceuse a percussion

Pour sélectionner le mode de fonctionnement

souhaité, tournez le sélecteur de fonction (1)

dans les positions indiquées.
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[i] REMARQUE
Le bouton rotatif doit s'enclencher de
maniére audible dans toutes les positions.

Mise en marche de l'outil
électrique (voir figure K)

m Pour mettre I'outil en marche :

Appuyez sur la gachette (5) et maintenez-le
enfoncé. L'interrupteur a gachette de I'outil
électrique permet d'augmenter lentement la
vitesse ou le taux d'impact jusqu'a la valeur
maximale.

m Pour éteindre l'outil :

Relachez la gachette (5).

La fonction de vitesse variable est
particulierement utile. Il vous permet
également de sélectionner la vitesse la plus
adaptée a une application particuliére.

[i] REMARQUE

/] est recommandé de n'utiliser la fonction

de variabilité de la vitesse que pendant une
courte période. Ne pas faire fonctionner 'outil
en continu a des vitesses différentes. Cela
pourrait endommager l'interrupteur.

/N\  AVERTISSEMENT !

Veuillez faire fonctionner 'outil pendant 2

a 3 minutes avant de ['utiliser, tant que la
température est inférieure a zéro et qu'iln'y a
pas de phénomene d'impact apres la mise en
marche de l'outil.

Percage de trous (voir figure L)
Lorsque I'on tente de percer un trou de
grand diamétre, il est parfois préférable

de commencer par un foret plus petit, puis
d'augmenter la taille du trou jusqu'a la taille
requise. Cela permet d'éviter de surcharger la
perceuse.

Si la méche s'accroche, arrétez
immédiatement pour éviter d'endommager
définitivement la perceuse. Essayez de faire
tourner la perceuse en sens inverse pour
retirer la méche. Maintenez le foret dans |'axe
du trou. Idéalement, la méche doit entrer
perpendiculairement a I'ouvrage. Si I'angle
est modifié pendant le forage, le trépan peut
se détacher et bloquer le trou, ce qui peut
entrainer des blessures.

Réduisez la pression lorsque le foret est sur le
point de percer I'élément a percer.

Ne forcez pas I'outil, laissez-le travailler a son
propre rythme.
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Maintenir la méche aiguisée.

Percage du bois (voir figure M)
Pour avoir des performances optimales lors
du percage de trous plus importants, utilisez
des tariéres ou des « spade bits » pour le
percage du bois.

m Réglez |'outil en mode percage.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ. Augmentez la vitesse au fur et a
mesure qu'il mord dans le bois.

m Lorsque vous percez des trous « traversants
», fixez un bloc de bois derriére la piéce
pour éviter que les bords ne soient
déchiquetés ou éclatés a I'arriére du trou.

Forage des métaux

Pour une obtenir une performance maximale,

utilisez des méches HSS pour le percage des

métaux.

m Lorsque vous percez des métaux, mettez
un peu d'huile sur le foret pour I'empécher
de surchauffer. L'huile prolonge la durée
de vie du trépan et augmente l'efficacité du
forage.

m Réglez |'outil en mode percage.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ.

m Maintenez une vitesse et une pression qui
permettent de couper sans surchauffer le
foret.

Exercer une pression excessive risque de :

— Surchauffer l'outil.

— User les roulements.

— Plier ou briler les forets.

— Produire des trous décentrés ou de forme
irréguliére.

Percage de la macgonnerie (voir

figure N)

Pour obtenir des performances optimales,

utilisez des méches a magonnerie au carbure

de haute qualité lorsque vous percez des
trous dans de la brique, des carreaux, du
béton, etc.

m  Maintenez une vitesse et une pression qui
permettent de couper sans surchauffer la
méche ou l'outil.

Exercer une pression excessive risque de :

— Surchauffer I'outil.

— User les roulements.

— Plier ou brdler les forets.

— Produire des trous décentrés ou de forme
irréguliére.

m Exercez une pression légére a une vitesse
moyenne pour de meilleurs résultats
dans la brique. Exercez une pression
supplémentaire pour les matériaux durs tels
que le béton.

m Lorsque vous percez des trous dans des
carreaux, entrainez-vous sur un débris de
carreau pour déterminer la meilleure vitesse
et la meilleure pression. Pour empécher
le foret de déraper/glisser, collez d'abord
deux morceaux de ruban adhésif pour créer
une forme en « X » sur le point de percage
prévu.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ.

Maintenance et entretien
/N AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Nettoyage

ATTENTION !

Lors du nettoyage a I'air comprimé, portez
toujours des lunettes de protection.

Nettoyez réguliérement l'outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation. Nettoyez réguliérement
I'intérieur du boitier et le moteur avec de l'air
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un service technique agréé.

Piéces de rechange et accessoires
D'autres accessoires, notamment des
accessoires de coupe, sont disponibles dans
les catalogues des fabricants. Vous trouverez
des dessins éclatés et des listes de piéces de
rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.
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Informations relatives a
I'élimination des déchets

/N  AVERTISSEMENT !
Rendlre les outils électriques usagés
inutifisables :
— enretirant le cordon dalimentation des
outils filaires,
- en retirant la batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de I'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

VAN AVERTISSEMENT !
Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménagéres, ni dans un feu ou dans de l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.
Pays de I'UE uniquement :
Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent
étre recyclées.

REMARQUE
N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !
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( €-Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit décrit dans les «
Spécifications techniques » est conforme aux
normes ou documents normatifs suivants :
EN 62841 conformément aux
réglementations des directives 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsable pour les documents techniques
: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

) M%%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Directeur Chef du Service Qualité
technique

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. /| mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio
di morte o lesioni gravi.

ATTENZ/IONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiali.

[i] wom
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile elettrico

Leggere le istruzioni.

Indossare occhiali di protezione.

Indossare protezioni per le orecchie.

Indossare protezioni respiratorie.

Informazioni sullo smaltimento degli
apparecchi elettrici

Y Volt

/min  Velocita di rotazione

Avvertenze di sicurezza
importanti

/N  AVVERTENZA!

Prima dli usare ['utensile elettrico, leggere e

rispettare:

—  Queste istruzioni per ['uso

—  Le "Istruzioni di sicurezza generali"
sull'uso degli utensili elettrici nel libretto
incluso (libretto n. 315.9215)

— Leleggr e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti

Questo utensile elettrico di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative di
sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, ['utensile elettrico
comporta il rischio dl lesioni; anche mortal
all'operatore o a terze parti e il rischio di danni
all'utensile o ad altre proprieta.

Questo utensile deve essere utilizzato
esclusivamente:

—  Pergli scopi previsti

- Se perfettamente funzionante

Eventuall dlifetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso

Il trapano a percussione FHE 1-16 18.0-EC &

progettato:

— Perl'uso in ambito industriale e commerciale

— Per la foratura a percussione di calcestruzzo,
muratura e pietra

— Per la foratura semplice di legno, metallo,
ceramica e plastica

— Per l'uso in combinazione con gli accessori
raccomandati dal costruttore per questo
utensile.

Avvertenze di sicurezza
specifiche per martelli perforatori
5 AVVERTENZA/!

Avwvertenze di sicurezza per tutte le operazioni
m Indossare protezioni per le orecchie.
L'esposizione alle emissioni acustiche puo
provocare danni all'udito.
m Usare le impugnature ausiliarie, se
in dotazione. La perdita di controllo
dell'utensile pud provocare gravi infortuni.
m Tenere l'utensile elettrico esclusivamente
tramite le impugnature isolanti durante le
operazioni in cui I'accessorio di taglio o
i dispositivi di fissaggio possono entrare
a contatto con cavi elettrici nascosti.
Se l'accessorio di taglio tocca un cavo
elettrificato pud trasmettere la corrente alle
parti metalliche dell'utensile, esponendo
I'operatore al rischio di scossa elettrica.

Avvertenze di sicurezza per

I'uso di punte lunghe con martelli

perforatori

m Iniziare la foratura a bassa velocita, e con
I'estremita della punta a contatto coniil
materiale. A velocita superiori, la punta
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puo incepparsi quando ruota liberamente
senza entrare a contatto con il materiale,
comportando il rischio di lesioni gravi.

m Applicare pressione esclusivamente in
linea retta, in linea con la punta, e non
applicare una pressione eccessiva. Le
punte possono piegarsi, comportando
il rischio di rottura, perdita di controllo e
lesioni personali.

Avvertenze di sicurezza

aggiuntive

m Fissare il materiale in lavorazione. L'uso
di una morsa permette di fissare il pezzo in
lavorazione in modo migliore e piu sicuro.

= Non forare, inserire viti o demolire pareti
o aree nascoste in cui possono essere
presenti cavi elettrici. Se tale situazione
& inevitabile, scollegare tutti i fusibili o gli
interruttori differenziali.

m Posizionarsi in modo tale da evitare
di essere schiacciati tra l'utensile o
I'impugnatura laterale e la parete. Se la
punta del trapano si inceppa, la reazione
di coppia dell'utensile puo schiacciare le
proprie mani o gambe.

= Rilevare I'eventuale presenza di cavi
elettrici nascosti con appositi rilevatori
o contattando la societa responsabile.

Il contatto con cavi elettrici comporta il
rischio di incendio e scossa elettrica. Un
tubo del gas danneggiato comporta il
rischio di esplosione. La rottura di un tubo
dell'acqua comporta il rischio di danni
materiali o scossa elettrica.

m Durante l'uso, impugnare saldamente
I'utensile con entrambe le mani e
assicurarsi di assumere una posizione
stabile. L'utensile & guidato in modo pit
sicuro con entrambe le mani.

m Usare esclusivamente utensili con porta-
utensili SDS-plus. Tirare I'accessorio per
assicurarsi che sia bloccato saldamente.

m La polvere rilasciata da materiali come
vernici al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli puo essere tossica
per I'operatore e le persone presenti.
L'inalazione o il contatto con tali polveri
comporta il rischio di patologie respiratorie
e/o reazioni allergiche.

— Assicurarsi che I'area di lavoro sia ben
ventilata.
— Se possibile, usare un estrattore di
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polvere esterno.
— Siraccomanda di indossare un
respiratore con filtro di classe P2.

m Non lavorare su materiali che rilasciano
sostanze tossiche (ad esempio I'amianto).

m Usare esclusivamente batterie originali
con tensione identica a quella riportata
sulla targa dell'utensile elettrico. L'uso
di batterie di altro tipo, ad es. batterie non
originali, ricondizionate o di altre marche,
aumenta il rischio di esplosione, lesioni e
danni.

m Ricaricare le batterie esclusivamente
con il caricabatteria specificato dal
costruttore. Un caricabatteria adatto a un
certo tipo di batteria comporta il rischio di
incendio se utilizzato con batterie di tipo
diverso.

m La batteria puo subire danni a causa
di oggetti come chiodi e cacciaviti o in
caso di forza applicata dall'esterno. Cio
comporta il rischio di corto circuito, e la
batteria pud bruciare, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

m Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'utensile, portare il selettore della
direzione in posizione centrale.

m Modificare la direzione di rotazione
esclusivamente quando |'utensile non & in
funzione.

m Usare esclusivamente adesivi per
contrassegnare |'utensile. Non praticare fori
nell'involucro esterno.

Emissioni acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati conformemente

allo standard EN 62841. Di seguito sono
riportati i livelli di emissione acustica A tipici
dell'utensile.

- Livello di pressione sonora L,,: 87 dB(A)
— Livello di potenza sonora L,,.: 95 dB(A)
— Incertezza: K=3dB
Valore totale di emissione delle vibrazioni:

— Valore di emissione a, ;p: 18,10 m/s?
— Incertezza: K=1,5m/s

ATTENZIONE!

/ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di rumorosita e vibrazioni.
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[i] wora

/l valore totale di emissione delle vibrazioni
indicato é stato misurato tramite il metodo

di collaudo standard descritto in EN62841 e
puo essere utilizzato per confrontare /'utensile
elettrico con altri prodotti analoghi.

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni

dichiarati possono essere utilizzati anche

per una valutazione preliminare dei livelli di

esposizione.

Tuttavia, se |'utensile & utilizzato per

applicazioni diverse, con altri accessori

di taglio, o viene mantenuto in cattive

condizioni, il livello di vibrazioni potrebbe

differire.

Cid puo aumentare significativamente il

livello di esposizione durante il periodo di

lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello

di esposizione, & necessario prendere in

considerazione anche le fasi in cui I'utensile &

spento o in funzione a vuoto.

Cio puo ridurre significativamente il livello

di esposizione durante il periodo di lavoro

complessivo.

Adottare ulteriori misure di sicurezza per

proteggere l'operatore dagli effetti delle

vibrazioni, ad esempio mantenere |'utensile

e gli accessori di taglio in buone condizioni,

tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.

/N  AVVERTENZA!

- [ valori di emissione acustica e delle
vibrazioni durante /'uso effettivo
dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori totali dichiarati in base
alla modalita di utilizzo dell'utensile e in
particolare al tipo di materiale lavorato.

- Adottare adeguate misure di sicurezza per
proteggere l'operatore in base alla stima
dell'esposizione nelle condizioni di utilizzo
effettive (tenendo in considerazione tutte
le fasi del ciclo dli utilizzo: tempo dli arresto,
di funzionamento a vuoto e di avvio).

ATTENZ/IONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

Utensile FHE 1-16 18.0-EC
Tipo Martello
perforatore

Tensione nominale Vdc 18
Velocita a vuoto /min |0-810
Frequenza colpi /min |0-4500
Diametro di foratura max.
Foratura nel legno mm |13
Foratura nel metallo |mm 8
Foratura nel cemento |mm 18
Energia di percussione
(ai sensi della J 15
procedura EPTA '
05/2009)
Porta-utensile SDS-plus
Peso ai sensi della

rocedura EPTA
01/2003 (senza kg |14
batteria)
Batteria AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0
Peso della
batteria in kg 042 10,72 11,18

;I'em.peratura di Da -10°C a 40°C
unzionamento

Temperatura di

ot Da 4°Ca40°C
ricarica

Temperatura di

. <50°C
conservazione

Caricabatteria

CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Descrizione dell'utensile
(figura A)

I numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione dell'utensile nella
pagina delle figure.

1 Selettore della modalita operativa

2 Manicotto di bloccaggio

3 Luce dilavoro LED

4 Selettore della direzione (avanti/
bloccaggio/indietro)
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5 Interruttore a velocita variabile
6 Impugnatura morbida

Istruzioni per l'uso

Prima di avviare l'utensile

Estrarre |'utensile e gli accessori dalla
confezione e verificare che siano presenti tutti
i componenti e che non siano danneggiati.

[i] wom

Le batterie incluse sono parzialmente
cariche. Prima di usare 'utensile, ricaricarle
completamente. Consultare il manuale di
Istruzioni del caricabatteria.

Inserimento/sostituzione della

batteria

m Inserire la batteria carica nell'utensile finché
non si blocca in posizione (figura B).

m Per rimuovere la batteria, premere il
pulsante di rilascio (1) ed estrarre la batteria
(2) (figura C).

ATTENZIONE!

Quandlo ['utensile non é in uso, proteggere i

contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici

possono causare il corto circuito dei contatti,
con il rischio dj incendlio ed esplosione.

Battery state of charge

m Premere il pulsante sulla batteria per
controllare il livello di carica della batteria,
segnalato dagli indicatori luminosi (figura

Se uno degli indicatori lampeggia, la batteria
deve essere ricaricata. Se nessun indicatore
si accende dopo la pressione del pulsante, la
batteria & difettosa e deve essere sostituita.
Gli indicatori si spegneranno dopo 5 secondi.

[i] wora
Per la ricarica della batteria, consultare il
manuale di istruzioni del caricabatteria.

Inserimento di punte con codolo
SDS-plus
ATTENZIONE!

Le punte possono diventare molto calde.
Indossare guanti protettivi.

/\  AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima dli effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.
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m Portare il selettore della direzione 4
in posizione centrale per bloccare
I'interruttore a grilletto 5.

m Pulire la punta e lubrificare leggermente il
codolo (figura E).

m Inserire la punta SDS nel porta-
punta ruotandolo finché non si blocca
automaticamente (figura F).

m Verificare il corretto bloccaggio tirando la
punta.

Rimozione delle punte
VAN AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

ATTENZIONE!

Le punte possono diventare molto calde.
Indossare guanti protettivi.

Tirare il manicotto di bloccaggio verso
l'esterno (1) (figura G).

Rimuovere la punta (2) (figura G).

Selezione della direzione

ATTENZIONE!

Modlificare /a direzione dj rotazione

esclusivamente quando ['utensile non é in

funzione.

Portare il selettore della direzione nella

posizione desiderata (figura H).

— Sinistra: senso orario (foratura, inserimento e
serraggio di viti)

— Destra: senso antiorario (rimozione e
allentamento di viti)

— Centro: bloccaggio dell'interruttore a
grilletto (per sostituire la punta o eseguire
lavori sull'utensile)

[i] wora

/I martello perforatore non funzionera se il

selettore della direzione 4 non é posizionato

completamente a destra o a sinistra.

Vi AVVERTENZA!

Gli utensili a batteria sono sempre in condizioni
operative. Pertanto, portare sempre il selettore
della direzione 4 in posizione centrale di
bloccaggio quando I'utensile non é in uso o
durante il trasporto.

Luce di lavoro LED (figural)

Questo utensile & dotato di una luce LED 3
per illuminare I'area di lavoro e migliorare la
visione quando si lavora in aree con poca luce.
La luce LED 3 si accende automaticamente
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alla pressione dell'interruttore a grilletto 5.

Se luce LED 3 inizia a lampeggiare
rapidamente all'avvio dell'utensile, il gruppo
batteria & scarico e deve essere ricaricato.

Selezione della modalita
operativa (figura J)
ATTENZIONE!
Non modficare la modalita operativa finché
l'utensile non si é arrestato completamente.
m |l martello perforatore dispone di due

modalita operative.
Per selezionare la modalita operativa, portare
il selettore della modalita operativa 1 in una
gelle posizioni disponibili (figura J).
B Foratura semplice
']T Foratura a percussione
Per selezionare la modalita operativa, portare
il selettore della modalita operativa 1 in una
delle posizioni disponibili.

NOTA

/I selettore della modalita operativa deve
emettere un "clic".

Avvio dell'utensile (figura K)

= Awvio

Tenere premuto l'interruttore a grilletto

5. L'interruttore a grilletto permette di
aumentare gradualmente la velocita o la
frequenza dei colpi fino al livello massimo.
m Arresto

Rilasciare I'interruttore a grilletto 5.

La funzione di velocita variabile &
particolarmente utile. Permette inoltre di
selezionare la velocita piu adatta per uno
specifico tipo di applicazione.

[i] w~ora

Si raccomanda di usare la funzione dli velocita
variabile solo per un breve periodo di

tempo. Non continuare a utilizzare /'utensile
a diverse velocita per evitare di danneggiare
l'interruttore.

/\  AVVERTENZA!

Lasciare in funzione ['utensile per 2-3
minuti prima di usarlo per la prima
volta per assicurarsi che non presenti
malfunzionamenti.

Foratura generica (figura L)
Per praticare un foro grande, pud essere utile
cominciare con una punta piu piccola e poi

passare alla dimensione desiderata. In questo
modo, si evita di sovraccaricare |'utensile.

Se la punta si inceppa, arrestare
immediatamente |'utensile per evitare che
subisca danni. Mettere in funzione ['utensile in
senso inverso per rimuovere la punta. Tenere
la punta in linea con il foro. Idealmente,

la punta deve entrare ad angolo retto. Se
['angolo viene variato durante la foratura, la
punta pud incastrarsi bloccando il foro, con il
rischio di infortuni.

Quando la punta sta per attraversare il
materiale, ridurre la pressione.

Non forzare |'utensile, ma lasciarlo funzionare
al proprio ritmo.

Mantenere le punte affilate.

Foratura nel legno (figura M)

Per i migliori risultati durante I'esecuzione di

fori di grandi dimensioni, utilizzare punte da

legno a tortiglione o a lancia.

m Selezionare la modalita foratura semplice.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evitare
che la punta possa scivolare. Aumentare la
velocita mano a mano che la punta penetra
nel legno.

m Quando si fora da parte a parte, posizionare
un blocco di legno dietro al pezzo per
evitare che sul retro del foro il bordo si
spacchi o si scheggi.

Foratura nel metallo

Per i migliori risultati durante la foratura di

metallo, utilizzare punte HSS (acciaio super

rapido).

m Prima diforare un metallo, applicare
dell'olio sulla punta per evitare che si
surriscaldi. L'olio pud prolungare la durata
di vita della punta e aumentare I'azione di
foratura.

m Selezionare la modalita foratura semplice.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evitare
che la punta possa scivolare.

m Mantenere una velocita e una pressione che
consentano alla punta di penetrare senza
surriscaldarsi.

Una pressione eccessiva puo:

— Surriscaldare |'utensile

— Usurare i cuscinetti

— Piegare o bruciare le punte

— Produrre fori decentrati o di forma irregolare
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Foratura nella muratura (figura N)
Per le migliori prestazioni, usare punte per
muratura in carbonio di alta qualita durante

la foratura di mattoni, piastrelle, calcestruzzo,

ecc.

m Mantenere una velocita e una pressione che
consentano alla punta di penetrare senza
surriscaldarsi.

Una pressione eccessiva puo:

— Surriscaldare ['utensile

— Usurare i cuscinetti

- Piegare o bruciare le punte

— Produrre fori decentrati o di forma irregolare.

m Applicare una leggera pressione e una
velocita media per risultati ottimali nel
mattone. Applicare una maggiore pressione
per materiali duri come il calcestruzzo.

m Durante la foratura di piastrelle, effettuare
una prova su un pezzo di scarto per
stabilire la velocita e pressione pil adatte.
Per evitare lo scivolamento della punta,
applicare due pezzi di nastro adesivo per
creare una "X" sopra il punto di foratura.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evitare
che la punta possa scivolare.

Pulizia e manutenzione

/N  AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia

ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa,
indossare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente I'utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire l'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve
essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori, in particolare accessorio
di taglio, sono disponibili nei cataloghi del
costruttore. Le viste esplose e le parti di
ricambio sono disponibili sul sito web
www.flex-tools.com.
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Informazioni sullo
smaltimento

/N  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

—  Per gli utensili con cavo: rimuovere il cavo
di alimentazione.

—  PPer gli utensili cordless: rimuovere /a
batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/EC sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli utensili
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme aj rifiuti.
L'utensile, gli accessori e i materiali di
imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

/\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti

domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire

le batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie

usate o difettose devono essere riciclate.
NOTA

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo

smaltimento.
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( €-Dichiarazione di conformita

Si dichiara sotto propria responsabilita che
il prodotto descritto alla sezione "Specifiche
tecniche" & conforme ai seguenti standard o
documenti normativi.
EN 62841 ai sensi dei regolamenti delle
direttive 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsabile dei documenti tecnici:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Responsabile Responsabile dell'Ufficio
tecnico Qualita (UQ)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!
Indica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

JPRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. S5i no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darios materiales.

[i] wom
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

@ Lea las instrucciones.

jUtilice gafas protectoras!

jUtilice protectores auditivos!

ijUse proteccidn respiratoria ligera!

Informacién para la eliminacién de
la herramienta vieja

Y Voltios

/min  Velocidad de giro

Informacién de seguridad
importante

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en e/
folleto adjunto (n.°: 315.915),

— los reglamentos locales vigentes
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actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.
Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia
mds avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las
normativas de sequridad reconocidas.
No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para
la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o darios en la herramienta u otros dafios
materiales.
La herramienta eléctrica solo puede utilizarse:
del modo previsto,
— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmedjatamente.

Uso previsto

El martillo perforador recargable

FHE 1-16 18.0-EC esta disefiado:

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para perforacién con martillo en hormigén,
ladrillo y piedra.

— para taladrar sin impacto en madera, metal,
ceramica y plastico.

- para utilizarse con las herramientas
adecuadas recomendadas por el fabricante
para esta herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad sobre
el martillo
Vi JADVERTENCIA!

Instrucciones de seguridad para todas las

operaciones.

m Utilizar proteccién auditiva. La exposicién
al ruido puede provocar pérdida auditiva.

m Utilice la(s) empuiiadura(s) auxiliar(es)
si se incluyen con la herramienta. La
pérdida de control puede causar lesiones
personales.

m Sujete la herramienta eléctrica por las
superficies de agarre aisladas en aquellos
trabajos donde el accesorio de corte o
las piezas de sujecion puedan entrar en
contacto con cables ocultos. El contacto
del accesorio de corte con un cable bajo
tensién podria electrificar las piezas
metélicas expuestas de la herramienta
eléctrica y causar una descarga eléctrica al
usuario.
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Instrucciones de seguridad
cuando se utilizan brocas largas
con martillos perforadores

Comience siempre taladrando a una
velocidad baja y con la punta de la broca
en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades mas altas, es probable que la
broca se tuerza si se deja girar con libertad
sin hacer contacto con la pieza de trabajo,
pudiendo causar alguna lesién.

Ejerza presion solo en linea directa con
la broca y nunca aplique una presién
excesiva. Las brocas pueden torcerse y
ocasionar lesiones debido a una rotura o
una pérdida de control.

Normas de seguridad adicionales

Sujete la pieza de trabajo. Para mantener
la pieza de trabajo en su lugar, es mejory
mas seguro utilizar dispositivos de sujecién
o un tornillo de banco que sujetarla con la
mano.

No perfore, sujete ni rompa paredes
existentes u otras areas ciegas donde
pueda haber cableado eléctrico. Si esta
situacion es inevitable, desconecte todos
los fusibles o disyuntores que alimentan
este lugar de trabajo.

Coléquese de forma que pueda evitar
quedar atrapado entre la herramienta

o el mango lateral y las paredes o los
postes. Si la broca se atora o se atasca

en el trabajo, el par de reaccién de la
herramienta podria aplastarle la mano o la
pierna.

Use detectores adecuados para buscar
cables de alimentacién ocultos, o
consulte a su compaiiia eléctrica. El
contacto con cables eléctricos podria
provocar un incendio y/o una descarga
eléctrica. Una tuberia de gas dafiada
podria provocar una explosién. Cortar una
tuberia de agua causara dafos materiales
o puede provocar una descarga eléctrica.
Cuando trabaje, sujete firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos
y asegurese de que esta bien sujeta.

La herramienta eléctrica se controla con
mayor seguridad si se sujeta con ambas
manos.

Utilice inicamente herramientas con
portaherramientas SDS-plus. Tire de la

herramienta para comprobar que esta

bien bloqueada.

El polvo que emiten materiales como

las pinturas con plomo, algunos tipos

de madera, minerales y metales, puede

ser peligroso para el usuario o para

las personas que se encuentran cerca.

La inhalacién o el contacto con dicho

polvo pueden provocar enfermedades

respiratorias y/o reacciones alérgicas.

— Asegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado.

— Sies posible, utilice un dispositivo
externo de extraccién de polvo.

— Se recomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

No trabaje con materiales que emitan

sustancias peligrosas (por ejemplo,

asbesto).

Use solo baterias originales con la tensién

indicada en la placa identificativa de la

herramienta eléctrica. El uso de otras

baterias, por ejemplo, imitaciones, baterias

reacondicionadas u otras marcas, aumenta

el riesgo de lesiones y dafios materiales

debido a la explosién de las baterias.

Recargue las baterias utilizando

unicamente los cargadores

recomendados por el fabricante. Un

cargador que es adecuado para un tipo

de bateria podria provocar un riesgo

de incendio si se utiliza con una bateria

distinta.

La bateria se puede dafiar con

objetos puntiagudos, como clavos o

destornilladores, o debido a la aplicacién

de fuerza externa. Esto podria producir

un cortocircuito interno, provocando un

incendio de la bateria, humo, explosién o

sobrecalentamiento.

Antes de realizar cualquier trabajo en la

herramienta eléctrica, ponga el interruptor

de preseleccién de la direccién en la posicion

central.

Accione el interruptor de preseleccién de

direccién solo con la herramienta parada.

Identifique la herramienta eléctrica solo con

etiquetas adhesivas. No taladre agujeros en

la carcasa.

35



es

FHE 1-16 18.0-EC

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segun la norma EN 62841.

Un nivel de ruido con evaluacién A de la
herramienta eléctrica es tipicamente:

— Nivel de presién acustica L,,: 87 dB(A);
— Nivel de potencia acustica L,,: 95 dB(A);

— Incertidumbre: K=3dB.
Valor de vibracién total:

— Valor de emisién ay 18,10 m/s?
— Incertidumbre: K=1,5m/s

/PRECAUCION!

Las mediciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

[i] wora

El nivel de emision de vibraciones
especificado en esta hoja informativa ha sido
medido conforme a un método de medicion
estandarizado en las normas EN62841 y
puede utilizarse para hacer comparaciones
entre herramientas.

El (los) valor(es) total(es) de vibracién
declarado(s) y el (los) valor(es) de emisién

de ruido declarado(s) también pueden
utilizarse en una evaluacién preliminar de la
exposicion.

Sin embargo, si la herramienta se utiliza

para diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios de corte o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emisién de vibraciones
puede diferir.

Esto podria aumentar considerablemente

el nivel de exposicién a lo largo de todo el
periodo de trabajo.

Para hacer una estimacién precisa del nivel
de exposicion a la vibracién, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se esta utilizando realmente.

Esto podria reducir significativamente el nivel
de exposicion a lo largo de todo el periodo
de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracién. Por ejemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios de corte, mantener las manos
calientes, organizar los procesos de trabajo.
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VAN JADVERTENCIA!

- Las emisiones de vibracion y ruido durante
el uso real de la herramienta eléctrica
pueden diferir de los valores declarados
en funcidén de las formas de uso de la
herramienta, especialmente del tipo de
pieza que se procese, y

- Es necesario identificar medidas de
seguridad para proteger al usuario, que se
basen en una estimacion de la exposicion
en las condiciones reales de uso (teniendo
en cuenta todas las partes del ciclo de uso,
como los tiempos en los que la herramienta
estd parada y el funcionamiento en ralent;
ademds del tiempo de accionamiento).

iPRECAUCION!
Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

Herramienta FHE 1-16 18.0-EC
Tipo Martillo
perforador

Tensiéon nominal Vce 18

Velocidad sin carga /min |0-810

Tasa de impacto /min_|0-4500

Max. didmetro de taladro

Perforacién en madera |mm |13

Perforacién en metal mm |8

Eerfon_'aclio'n en mm 18
ormigoén

Energia de

impacto (segdn el J 15

«procedimiento EPTA !

05/2009»)

Portaherramientas SDS-plus

Peso segun el

«procedimiento EPTA |kg 1,4

01/2003» (sin bateria)

Baterfa o |AP50/AP80

Peso de la

bateria/kg 0,42 0,72 (1,18

Iemperatu_ra de 10~40 °C
uncionamiento

Temperatura de 4~40 °C

carga
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Temperatura de

: <50°C
almacenamiento

Cargador CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto

se refiere a la ilustracién de la herramienta en

la pagina de graficos.

1 Selector de funciones

2 Manguito de bloqueo

3 Luz de trabajo LED

4  Interruptor de preseleccion de
direccion (avance / bloqueo central /
retroceso)

5 Gatillo interruptor para la velocidad
variable

6 Mango de material suave

Instrucciones de uso

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté dafiada.

[i] wom

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que se oiga un clic (ver figura B).

m Para quitarla, presione el botén de
liberacién (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2.) (consulte la figura C).

iPRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando

no se esté utilizando el aparato. Las piezas
de metal sueltas pueden cortocircuitar los
terminales: jpeligro de explosion e incendio!

Nivel de carga de la bateria
m Pulse este botén para comprobar el nivel

de carga de la bateria en los indicadores
LED del nivel de carga (ver figura D).
Si uno de los indicadores LED parpadea,
es necesario recargar la bateria. Si no se
enciende ninguno de los indicadores LED
después de pulsar el botdn, la bateria esta
defectuosa y hay que cambiarla. El indicador
se apaga al cabo de 5 segundos.

[i] wora

Siga las instrucciones de carga de la
bateria que se especifican en el manual de
funcionamiento del cargador.

Insertar herramientas con mango
SDS-plus

/PRECAUCION!
Los accesorios de corte usados pueden
calentarse. jUtilice guantes de proteccion!

/N  ADVERTENCIA/

Quite la bateria antes de realizar cualquier

trabajo en la herramienta eléctrica.

m Coloque el interruptor de seleccién de la
direccion (4) en la posicion central para
bloquear el gatillo interruptor (5).

m Limpie las herramientas y engrase
ligeramente el mango (ver figura E)

m Introduzca la broca SDS en el portabrocas
con un movimiento giratorio hasta que se
bloquee automéaticamente (ver figura F).

m Compruebe el bloqueo tirando del
accesorio de corte.

Quitar los accesorios
/\  ;ADVERTENCIA!

Quite /a bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

/PRECAUCION!

Los accesorios de corte usados pueden
calentarse. jUtilice guantes de proteccion!
Tire hacia atrds del manguito de blogueo (1)
(ver figura G)

Quite el accesorio de corte (2) (ver figura G).

Preseleccién de la direccion
/PRECAUCION!

Cambie la direccion de giro solo cuando la
herramienta esté parada.

Mueva el interruptor de preseleccion de la

direccidn a la posicién que desee (ver figura
H):
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— Alaizquierda: sentido horario (taladrar,
insertar tornillos, apretar tornillos)

— Ala derecha: sentido antihorario (quitar
tornillos, aflojar tornillos)

— En el centro: bloqueo de encendido (cambio
de herramienta, realizacién de trabajos en la
herramienta eléctrica)

[i] wora

El martillo no funcionard a menos que e/

interruptor de preseleccion de la direccion

(4) esté completamente hacia la izquierda o

hacia la derecha.

N\ JADVERTENCIA!

Las herramientas a bateria estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Por lo tanto,
el interruptor de preseleccion de direccion (4)
siempre debe estar bloqueado en la posicion
central cuando la herramienta no esté en uso o
cuando /a lleve a su lado.

Luz de trabajo LED (ver figura l)
La herramienta tiene una luz de trabajo LED
(3) para iluminar el area de trabajo y mejorar
la vision cuando se trabaja en zonas con

luz insuficiente. La luz de trabajo LED (3) se
encenderd automaticamente mientras el
gatillo interruptor (5) esté pulsado.

Si la luz de trabajo LED (3) comienza a
parpadear de forma répida y continua al
pulsar el interruptor de la herramienta,
significa que la bateria se ha agotado y debe
recargarse.

Ajuste del modo de

funcionamiento (ver figura J)

/PRECAUCION!

No cambie el modo de funcionamiento hasta

que la herramienta eléctrica se haya detenido.

m Es posible utilizar el martillo perforador en
dos modos diferentes.

Para seleccionar el modo de funcionamiento

deseado, gire el selector de funciones (1) a

las posiciones indicadas (ver figura J).

§
O Taladrado
lﬂJ Taladrado de percusion

Para seleccionar el modo de funcionamiento
deseado, gire el selector de funciones (1) a
las posiciones indicadas.

[i] wora
El mando giratorio debe encajar de forma
audible en todas las posiciones.
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Encender la herramienta eléctrica

(ver la figura K)

m Para encender la herramienta:

Mantenga pulsado el gatillo interruptor (5). El
gatillo interruptor de la herramienta eléctrica

permite aumentar lentamente la velocidad o

el indice de impacto hasta el valor maximo.

m Para apagar la herramienta:
Suelte el gatillo interruptor (5).

La funcién de velocidad variable es
especialmente util. También permite
seleccionar la mejor velocidad para una
aplicaciéon concreta.

[i] wora

Se recomienda utilizar la funcion de velocidad
variable solo durante un breve periodo de
tiempo. No haga funcionar continuamente la
herramienta a diferentes velocidades. Podria
danar el interruptor.

/\  ;ADVERTENCIA!

Encienda la herramienta durante 2-3 minutos
antes de usarla cuando la temperatura sea
Inferior a cero y no haya ningun fenémeno de
impacto después de encender la herramienta.

Perforacion de agujeros (ver
figural)

Cuando se intenta perforar un agujero de
gran didmetro, a veces es mejor empezar
con una broca mas pequefia y luego ir
aumentando hasta alcanzar el tamafio
necesario. Asi se evita sobrecargar el taladro.

Si la broca se engancha, apague la
herramienta inmediatamente para evitar
dafios permanentes en el taladro. Intente
hacer funcionar el taladro en sentido inverso
para extraer la broca. Mantenga el taladro
alineado con el agujero. Lo ideal es que la
broca entre en dngulo recto con la pieza
de trabajo. Si se cambia el dngulo durante
el taladrado, la broca podria romperse y
bloquear el orificio, lo que podria causar
lesiones.

Reduzca la presién cuando la broca esté a
punto de atravesar el elemento que se estad
taladrando.

No fuerce la herramienta, déjela trabajar a su
ritmo.

Mantenga la broca afilada.
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Perforaciéon de madera (ver figura
M)

Para obtener el maximo rendimiento al
taladrar agujeros mas grandes, utilice brocas
de barrena o brocas de pala para taladrar
madera.

m Ponga la herramienta en el modo de
perforacion.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida. Aumente la velocidad a
medida que muerda la madera.

m Cuando taladre orificios pasantes, coloque
un bloque de madera detras de la pieza
de trabajo para evitar bordes irregulares o
astillados en la parte posterior del orificio.

Metales de perforacion
Para obtener el maximo rendimiento, utilice
brocas HSS para taladrar metal.

m Cuando perfore metales, use aceite suave

en la broca para evitar que se sobrecaliente.

El aceite prolongara la vida dtil de la broca
y aumentara la eficiencia de perforacion.

m Ponga la herramienta en el modo de
perforacion.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

m Mantenga una velocidad y una presién que
permitan cortar sin sobrecalentar la broca.

Si se aplica demasiada presion:

— se sobrecalienta la herramienta

- se desgastan los cojinetes

— se doblan o se queman las brocas

— se producen orificios descentrados o con
forma irregular.

Perforacion de mamposteria (ver
figura N)

Para obtener el méximo rendimiento, utilice
brocas para mamposteria de alta calidad con
punta de carburo cuando taladre agujeros en
ladrillos, baldosas, hormigén, etc.

m Mantenga una velocidad y una presion
que le permitan cortar sin sobrecalentar la
broca o la herramienta.

Si se aplica demasiada presién:

— se sobrecalienta la herramienta

— se desgastan los cojinetes

— se doblan o se queman las brocas

— se producen orificios descentrados o con
forma irregular.

m Aplique presion ligera y velocidad media
para obtener mejores resultados en ladrillo.
Aplique presidn adicional para materiales
duros como el hormigén.

m Al taladrar orificios en baldosas, practique
con un trozo de desecho para determinar
la mejor velocidad y presién. Para evitar
que la broca patine o se deslice, primero
aplique dos trozos de cinta adhesiva para
crear una forma de "X" sobre el punto de
perforacién previsto.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza i

/PRECAUCION!

cuando limpie con aire comprimido, utilice
siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia

de limpieza depende del material y la
duracién de uso. Sople regularmente con aire
comprimido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones
Las reparaciones deben realizarse dnicamente
en un centro de servicio postventa autorizado.

Piezas de recambio y accesorios
Otros accesorios, en particular los de corte,
pueden encontrarse en los catdlogos de

los fabricantes. En nuestra pagina web
encontrara planos de despiece y listas de
recambios: www.flex-tools.com.
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Informacion para la
eliminacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse

inutilizables:

— s/ funcionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion,

—  sifuncionan con bateria, quite la bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas usadas
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estén
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

/\  ;ADVERTENCIA!
No elimine las baterias tirdndolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.
Solo paises de la UE:
De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE,
las baterias defectuosas o usadas deben
reciclarse.

NOTA
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!
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( €-Declaracion de conformidad

Por la presente, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto
descrito en las «Especificaciones técnicas»
cumple las siguientes normas o documentos
estandarizados:
EN 62841 de acuerdo con las disposiciones
de las directivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Klaus Peter Weinper
Jefe del departamento de
calidad (QD)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Director técnico

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupciéon de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

cu/bADoO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wom
Existem dicas de utilizacdo e informacdo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

Leia as instrucdes.

Use 6culos de protecgao!

Use protecao auditival

Use protecdo respiratdria leve!

Informag&o sobre a eliminagdo de
uma maquina velha

Y Volts

/min  Taxa de rotagédo

Informacao Importante de
Seguranca

/AN  Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o

seguinte:

—  stas instrugées de funcionamento,

- As “Instrugées gerais de sequranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n® 315.915),

- Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e for

fabricada de acordo com as normas de seguranca
conhecidas.

No entanto, durante a utilizacéo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida para o
utilizador ou poderd haver danos na ferramenta
elétrica ou patrimoniars.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada

— conforme previsto,

— num perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a seguranga tém de ser
reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

O martelo rotativo recarregavel

FHE 1-16 18.0-EC foi criado

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para perfurar com impacto em betdo, tijolo e
pedra,

— para perfurar em madeira, metal, cerdmica e
plastico,

— para ser usado com as ferramentas
adequadas recomendadas pelo fabricante
desta ferramenta elétrica.

Avisos de seguranca do martelo
/N\  Aviso!

Instrucées de seguranca para todas as

operacées

m Use protecdes auditivas. A exposicdo ao
ruido pode causar a perda de audigdo.

m Use pegas auxiliares, se fornecidas com
a ferramenta. A perda de controlo pode
causar ferimentos.

m Segure a ferramenta através das
superficies de preensao isoladas quando
executar uma operacao onde o acessério
de corte ou fixador possa entrar em
contacto com cabos elétricos escondidos.
O contacto do acessério de corte com
um cabo “vivo” fard com que as pecas
de metal expostas da ferramenta elétrica
deem um choque ao operador.

Instrucdes de seguranca quando

usar brocas compridas em

martelos rotativos

m Comece sempre a perfurar a baixa
velocidade e com a ponta da broca em
contacto com a peca a ser trabalhada.
Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode
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livremente sem contactar com a peca a ser
trabalhada, dando origem a ferimentos
pessoais.

m Faca pressdo apenas em linha reta com
a broca, e ndo faca pressao excessiva. As
brocas podem dobrar, podendo quebrar
ou dando origem a uma perda de controlo,
resultando em ferimentos.

Regras adicionais de seguranca

m Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixada por um torno ou com
um dispositivo de fixacdo fica mais segura
do que se a segurar com a méo.

m N3ao perfure, aperte nem parta paredes
ou areas ocultas onde possa existir
cablagem elétrica. Se esta situagéo for
inevitavel, desligue todos os fusiveis ou
dispositivos de corte da area.

m Coloque-se de modo a evitar ficar preso
entre a ferramenta ou pega lateral e
paredes ou postes. Caso o acessorio fique
preso no trabalho, o binério de reacédo da
ferramenta pode esmagar a sua méo ou
perna.

m Use detetores adequados para detetar
cabos elétricos escondidos, ou consulte
a sua empresa elétrica local. O contacto
com cablagem elétrica pode dar origem
a fogo e choque elétrico. Danos nas
tubagens do gas podem dar origem a
uma explos&o. Cortar a tubagem da dgua
causara danos patrimoniais ou um choque
elétrico.

m Durante a utilizacdo, segure firmemente
a ferramenta elétrica com ambas as maos
e certifique-se de que esta estavel. A
ferramenta elétrica é controlada de forma
mais segura se for segurada com ambas as
maos.

m Use apenas ferramentas com o suporte
para ferramentas SDS-plus. Puxe a
ferramenta para se certificar de que ficou
devidamente fixada.

m O pé libertado dos materiais, como tintas
de chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais, pode ser perigoso
para o operador e para as pessoas que
estiverem por perto. Inalar ou tocar
nestes pés pode dar origem a doencas
respiratdrias e/ou reagdes alérgicas.

- Certifique-se de que o local de trabalho
estd bem ventilado.
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— Se possivel, use sistemas externos de
extracdo do po.
— Recomendamos que use uma méscara
respiratéria com um filtro de classe P2.
Nao trabalhe materiais que libertem
substancias nocivas (como amianto).
Use apenas baterias originais com
a voltagem indicada na placa das
especificacdes da sua ferramenta elétrica.
A utilizacdo de outras baterias, como
imitagdes, baterias recondicionadas ou outras
aumenta o risco de ferimentos e danos
patrimoniais devido a explos&o destas.
Recarregue a bateria apenas com o
carregador especificado pelo fabricante.
Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.
A bateria pode ser danificada por objetos
pontiagudos, como pregos ou parafusos

ou se aplicar muita forca externamente.
Isto pode dar origem a um curto-circuito
interno, fazendo com que a bateria se
incendeie, liberte fumo, dé origem a uma
explosdo ou sobreaqueca.

m Antes de efetuar quaisquer trabalhos na
ferramenta elétrica, mova o interruptor
de pré-selecdo da direcdo para a posicdo
central.

m Utilize o interruptor de pré-sele¢do da
direcdo apenas quando a ferramenta
elétrica estiver parada.

m I|dentifique a ferramenta elétrica apenas
com autocolantes. No faca buracos na
estrutura.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma

EN 62841. O nivel de ruido avaliado A da
ferramenta elétrica é habitualmente:

- Nivel de pressao sonora La: 87 dB(A);
— Nivel de poténcia do som L,,.: 95 dB(A);

— Incerteza: K=3dB.
Valor total da vibrag3o:

— Valor da emisséo ay p: 18,10 m/s?
— Incerteza: K=1,5m/s

CUIDADO!

As medi¢cées indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.
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[i] wora

O nivel de emissdo da vibracdo apresentado
nesta folha de informacées foi medido de
acordo com um método de medicio padréo
apresentado em EN62841, e pode ser usado
para comparar ferramentas.

O valor total declarado da vibracéo e os
valores declarados de emissao de ruido
também podem ser usados numa avaliacédo
preliminar da exposicao.

No entanto, se a ferramenta for usada

para diferentes aplicacdes, com diferentes
acessérios de corte, ou tendo uma ma
manutencao, os niveis de emissdo da
vibracdo podem diferir.

Isto pode aumentar significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragdo, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta esta a funcionar, mas ndo
estd realmente a ser utilizada.

Isto pode diminuir significativamente o
nivel de exposi¢do sobre o periodo total de
funcionamento.

Identifique as medidas adicionais de
seguranga para proteger o operador

dos efeitos de vibracdo, como: Manter a
ferramenta e os acessérios de corte em bom
estado, manter as maos quentes, organizar
padrdes de trabalho.

AN\ Avisor

- A emissdo de vibracdo ruidos durante
a utilizagdo atual da ferramenta elétrica
pode diferir dos valores declarados,
dependendo dos modos como a
ferramenta € usada e o tjpo de peca a ser
processada.

- Da necessidade de identificar medidas de
segquranga para proteger o operador, que
se baseiam numa estimativa de exposicdo
nas condigcées reais de utilizacdo (tendo
em conta todos os componentes do ciclo
de funcionamento como as alturas em que
a ferramenta se encontra desligada ou
inativa, para além do tempo de ativacdo).

CUIDADO!

Use protecdo audlitiva quando a pressdo do

som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Ferramenta FHE 1-16 18.0-EC

Tipo Mar‘tglo
rotativo

Voltagem nominal VDC |18

Velocidade sem carga |/min  |0-810

Taxa de impacto /min  |0-4500

Didmetro max. de perfuracao
Perfuracdo em madeira|mm |13
Perfuracdo em metal |mm |8
Perfuracdo em betdo |mm (18

Energia de impacto
(de acordo com o

procedimento “EPTA J 1.5
05/2009")
Suporte da ferramenta SDS-plus

Peso de Acordo com
o Procedimento EPTA |kg 1,4
01/2003 (sem bateria)

Bateria AP 2,5 |AP 5,0 |AP 8,0
Peso da

bateria/kg 0,42 10,72 (1,18

;I'emperatura de -10~40 °C
uncionamento

Temperatura de 4~40 °C
carregamento

Temperatura

de armazen- <50°C

amento

Carregador CA 10.8/18.0, CA18.0-LD

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracao das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1 Seletor da funcédo

2 Manga de fixacdo

3 Luz de trabalho LED

4  Interruptor de pré-selecido da direciao

(avancar / fixar no centro / retroceder)
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5 Interruptor do gatilho de velocidade
variavel
6 Pegasuave

Instrucoes de utilizacao

Antes de ligar a ferramenta

elétrica

Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

[i] wom

As baterias ndo vém completamente
carregadas na altura da entrega. Antes
da primeira utilizacdo, carreque a bateria
por completo. Consulte o manual de
funcionamento do carregador.

Inserir/Substituir a bateria

m Pressione a bateria carregada para a
ferramenta elétrica até ficar fixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem B).

m Para retirar a bateria, prima o botdo de
libertagdo (1) e puxe a bateria (2) para fora.
(Consulte a Imagem C).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os
contactos da bateria. Pegas soltas de metal
podem colocar os contactos em curto-circuito,
podendo dar origem a explosdo ou fogo!

Estado de carregamento da

bateria

m Prima o botdo para verificar o estado de
carregamento da bateria no indicador LED
do estado de carregamento. (Consulte a
Imagem D).

Se um dos LEDs piscar, a bateria tem de ser

recarregada. Se nenhum dos LEDs acender

apds premir o botdo, a bateria tem um defeito

e tem de ser substituida. O indicador desliga-

se passados 5 segundos.

[i] wora

Siga as instrucbes para carregar a bateria
indicadas no manual de funcionamento do
carregador.
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Inserir ferramentas com a haste
SDS-plus

CUIDADO!
Os acessorios de corte usados podem ficar
quentes. Utilize luvas de protecio!

VAN AVIso/

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer

trabalhos na ferramenta elétrica.

m Coloque o interruptor de sele¢do da
direcdo 4 na posicéo central para fixar o
gatilho do interruptor 5.

m Limpe as ferramentas e lubrifique
ligeiramente a haste (consulte a Imagem E).

m Insira a broca de perfuracdo SDS no
suporte da broca com um movimento
giratério até que fique fixada
automaticamente (consulte a Imagem F).

m Certifique-se de que esta fixado puxando
o acessorio de corte.

Retirar os acessoérios
/N\  Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

CUIDADO!

Os acessorios de corte usados podem ficar
quentes. Utilize luvas de protecio!

Puxe a manga de fixagdo para trds (1).
(Consulte a Imagem G)

Retire o acessdrio de corte (2). (Consulte a
Imagem G)

Pré-selecao da direcao
CUIDADO!

Mudle a direcdo da rotacdo apenas quando a
ferramenta estiver parada.

Mova o pré-seletor da dire¢do para a posicao
desejada (consulte a Imagem H):

- Esquerda: Sentido dos ponteiros do relégio
(perfurar, inserir parafusos, apertar parafusos)

— Direita: Sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio (retirar ou libertar parafusos)

— Meio: Bloqueio (mudanca de ferramenta,
quando efetuar trabalhos na ferramenta
elétrica)

NOTA

O martelo ndo funciona se o interruptor

de pré-selecdo da direcdo 4 ndo estiver

completamente para a esquerda ou para a

direita.
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/N  Aviso!

As ferramentas que funcionam a bateria

estio sempre prontas a funcionar. Assim, o
interruptor de pré-selecdo da direcio 4 deverd
ser sempre bloqueado na posicdo central
quando a ferramenta nao for usada ou for
transportada.

Luz de trabalho LED (consulte a

Imagem |)

A ferramenta tem uma luz de trabalho LED 3
para iluminar a drea de trabalho e melhorar

a visdo quando trabalha em areas com uma
iluminacao insuficiente. A luz de trabalho LED
3 liga-se automaticamente quando premir o
interruptor 5.

Se a luz de trabalho LED 3 comecar a piscar
rapida e continuamente quando premir o
interruptor da ferramenta, significa que a
bateria estad gasta e devera ser recarregada.

Definir o modo de funcionamento

(consulte a Imagem J)

CUIDADO!

Né&o altere o modo de funcionamento até que

a ferramenta elétrica tenha parado.

m Pode usar o martelo rotativo de dois

modos diferentes.

Para selecionar o modo de funcionamento

desejado, rode o seletor da fun¢éo (1) para as
osicoes indicadas (consulte a Imagem J).

B Perfurar
ﬁ'ﬂ] Perfurar com impacto

Para escolher o modo desejado de
funcionamento, rode o seletor da funcao 1
para a posicdo indicada.

[i] w~ora
O manipulo rotativo tem de fazer um clique
audlivel em todas as posi¢ées.

Ligar a ferramenta elétrica

(consulte a Imagem K)

m Para ligar a ferramenta:

Prima e mantenha premido o interruptor

do gatilho (5). O interruptor da ferramenta
elétrica permite que a velocidade ou taxa de
impacto seja aumentada lentamente até ao
valor maximo.

m Para desligar a ferramenta:
Liberte o interruptor do gatilho (5).

A caracteristica da velocidade variavel é
particularmente atil. Também |he permite
selecionar a melhor velocidade para uma
certa aplicagao.

[i] w~or1a

Recomendamos que use a caracteristica da
velocidade varidvel apenas durante um curto
periodo de tempo. Nio utilize continuamente
a ferramenta com diferentes velocidades.
Pode danificar o interruptor.

/AN Aaviso!

Ligue a ferramenta durante 2 a 3 minutos
antes de a utilizar, enquanto a temperatura
estiver abaixo de zero e ndo houver qualquer
fendmeno de impacto apJs ter ligado a
ferramenta.

Perfurar um orificio (consulte a

Imagem L)

Quando tentar perfurar um orificio com um
didmetro largo, por vezes é melhor comecgar
com uma broca mais pequena e depois ir
aumentando até ao tamanho necessério. Isto
evita sobrecarregar o martelo rotativo.

Se a broca ficar bloqueada, desligue
imediatamente o martelo rotativo, para evitar
danos permanentes. Tente utilizar o martelo
rotativo na direcdo inversa para retirar a
broca. Mantenha o martelo rotativo nivelado
com o orificio. De preferéncia, a broca devera
entrar em angulos retos com o trabalho. Se

o angulo for alterado durante a perfuracgéo,
isso pode fazer com que a broca se parta,
bloqueando o orificio e até causando
ferimentos.

Reduza a pressdo a medida que a broca
esteja a avancgar no artigo a ser perfurado.
Nao force a ferramenta. Deixe-a funcionar ao
seu ritmo.

Mantenha a broca afiada.

Perfurar madeira (consulte a
Imagem M)

Para um maximo desempenho quando

perfurar orificios mais largos, use brocas de

verruma ou pa para perfurar madeira.

m Defina a ferramenta para o modo de
perfuracdo.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste
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do ponto de perfuragdo. Aumente a
velocidade a medida que a broca vai
entrando na madeira.

m Quando perfurar, coloque um bloco de
madeira atras da peca a ser trabalhada,
para evitar extremidades lascadas na parte
traseira do orificio.

Perfurar metal
Para um desempenho maximo, use brocas
HSS para perfurar metal.

m Quando perfurar metais, use um pouco de
6leo na broca para evitar que sobreaqueca.
O ¢6leo prolonga a vida da broca e aumenta
a eficiéncia de perfuracéo.

m Defina a ferramenta para o modo de
perfuracao.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste do
ponto de perfuracao.

m Mantenha uma velocidade e presséo que
permitam cortar sem sobreaquecer a
broca.

Se aplicar demasiada pressao, pode:

— Sobreaquecer a ferramenta.

— Desgastar os rolamentos.

— Dobrar ou queimar as brocas.

— Criar orificios descentrados ou irregulares.

Perfurar alvenaria (consulte a

Imagem N)

Para um desempenho maximo, use brocas
de alvenaria com ponta de carboneto de alta
qualidade quando perfurar tijolo, azulejo,
betéo, etc.

m Mantenha uma velocidade e pressdo que
permitam cortar sem sobreaquecer a
broca ou a ferramenta.

Se aplicar demasiada pressao, pode:

— Sobreaquecer a ferramenta.

— Desgastar os rolamentos.

— Dobrar ou queimar as brocas.

— Criar orificios descentrados ou irregulares.

m Aplique uma ligeira presséo e velocidade
média para melhores resultados no tijolo.
Aplique pressdo adicional em materiais
duros, como betao.

m Quando perfurar orificios em azulejo,
pratique num pedaco de refugo, para

determinar a melhor velocidade e pressao.

Para evitar que a broca deslize, coloque
primeiro dois pedacos de fita-cola para
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criar um "X" sobre o local onde pretende
perfurar.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste
do ponto de perfuracgio.

Cuidados e manutencao
/N\  Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta.

Limpeza

CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido, use
sempre oculos de protecdo.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilagdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizagdo. Sopre regularmente

o interior da estrutura e o motor com ar
comprimido seco.

Reparacoes
As reparagbes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagéo autorizado.

Pecas sobresselentes e acessérios
Outros acessérios, especialmente acessoérios
de corte, consulte os catdlogos do fabricante.
As imagens pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web: www.flex-tools.com.

Informacao acerca da
eliminacao
/AN Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizdveis no

fim:

— Retire o fio da alimentacdo das
ferramentas que funcionem a
eletricidade;

—  Retire a bateria das ferramentas que
funcionem a bateria.

Apenas paises da UE
N3zo elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico
comum!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE
relativa aos Residuos de Equipamento Elétrico
e Eletrénico e transposicdo para a lei nacional,
as ferramentas elétricas usadas tém de ser
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recolhidas em separado e recicladas de um
modo amigo do ambiente.
Recuperacio de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

/N  Aviso!
Naso elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dagua ou fogo. Ndo abra baterias
usadas.
Apenas paises da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

NOTA
Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminacdo!

( €-Declaracdo de conformidade

Desresponsabilizacao

Declaramos, sob nossa responsabilidade,
que o produto descrito em "Caracteristicas
técnicas” se encontra em conformidade
com as seguintes normas ou documentos
normativos:
EN 62841 de acordo com as normas das
diretivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsével pelos documentos técnicos:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ —

Klaus Peter Weinper
Chefe do Departamento da
Qualidade

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Diretor Técnico

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgdo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizacdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

Vi WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan resulteren
in ernstig of dodeljjk letsel.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarljjke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schade.

[i]  orPmerRKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch
gereedschap

@ Lees de instructies.

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Gebruik ademhalingsbescherming!

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap

@@

Volt

/min Draaisnelheid

Belangrijke
veiligheidsinformatie

Vi WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch gereedschap

eerst het volgende lezen:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315.915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
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de plaats van gebruik.
Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de
nieuwste technieken en in overeenstemming met
de erkende veiligheidsvoorschriften.
Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap
tijidens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven
van de gebruiker of derden veroorzaken en kan
het elektrisch gereedschap materiéle schade
veroorzaken.
Het elektris
— volgens het beoogde gebruik,
— in perfecte staat worden gebruikt.
Storingen dfie de veiligheid verminderen moeten
dlirect worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De oplaadbare boorhamer FHE 1-16 18.0-EC

is ontworpen

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

— voor hamerboren in beton, baksteen en
steen.

- voor normaal boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof.

— te gebruiken met geschikt gereedschap
dat door de fabrikant voor dit elektrisch
gereedschap wordt aanbevolen.

Veiligheidswaarschuwingen voor
boorhamers
N\ WAARSCHUWING!

Veiligheidsinstructies voor alle handelingen.

= Draag gehoorbescherming. Blootstelling
aan geluid kan gehoorverlies veroorzaken.

= Gebruik de extra
handgreep(handgrepen), indien deze
worden meegeleverd. Controleverlies kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

= Houd het elektrisch gereedschap vast
aan de geisoleerde grepen als u boort
in materiaal waarbij de boor in contact
kan komen met verborgen bedrading.
Zaagkettingen die met een draad onder
stroom in aanraking komen kunnen de
blootgestelde metalen onderdelen van het
handgereedschap onder stroom zetten en
de gebruiker een elektrische schok geven.

Veiligheidsinstructies bij
het gebruik van boren met

boorhamers
= Begin altijd met boren op lage snelheid
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en met de punt van de boor in contact
met het werkstuk. Bij hogere snelheden
en bij vrij draaien voor het contact met het
werkstuk, kan het apparaat gaan bewegen
over het werkstuk wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

Oefen alleen druk uit in directe lijn met
het de boor en oefen geen overmatige
druk uit. Boren kunnen vervormen
waardoor breuk of verlies van controle
ontstaat, wat resulteert in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsregels

m Zet het werkstuk vast. Kleminrichtingen

of een bankschroef houden het werkstuk
beter en veiliger op zijn plaats dan het met
de hand vast te houden.

Boor, bevestig of breek niet in bestaande
muren of andere blinde gebieden waar
elektrische kabels kunnen liggen. Als
deze situatie onvermijdelijk is, dient

u alle zekeringen los te koppelen of
stroomonderbrekers uit te schakelen die
op de werkplek zijn.

Plaats uzelf zo dat u niet terecht komt
tussen het gereedschap of de zijgreep

en wanden of palen. Mocht de boor
vastzitten of vastlopen in het werkstuk, dan
kan het reactiekoppel letsel veroorzaken.
Gebruik geschikte detectoren om
verborgen stroomkabels te ontdekken of
raadpleeg uw lokale stroomleverancier.
Contact met elektrische kabels kan brand
en/of een elektrische schok tot gevolg
hebben. Een beschadigde gasleiding

kan een explosie veroorzaken. Boren in
een waterleiding veroorzaakt schade aan
eigendommen of kan een elektrische
schok veroorzaken.

Houd tijdens het werk het gereedschap
met beide handen stevig vast en zorg
ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap is veiliger in gebruik als het
met beide handen wordt vastgehouden.
Gebruik alleen gereedschap met SDS-
plus koppeling. Trek aan de boor om te
controleren of het goed vergrendeld is.
Stof dat loslaat van het materiaal, zoals
loodhoudende verf, enkele soorten hout,
mineralen en metalen, kunnen gevaarlijk
zijn voor de bediener of omstanders. Het
inhaleren of aanraken van deze stoffen kan
luchtwegaandoeningen en/of allergische

reacties veroorzaken.

— Zorg ervoor dat de werkplek goed wordt
geventileerd!

- Gebruik indien mogelijk, een externe
stofafzuiging.

— Het wordt aanbevolen een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.

m Werk niet op materiaal dat gevaarlijke
stoffen (zoals asbest) vrij zet.

m Gebruik alleen originele accu's met de
vermelde spanning op het typeplaatje
van uw elektrisch gereedschap. Het
gebruik van andere accu's, bijvoorbeeld
imitaties, gereviseerde accu's of andere
merken verhogen het risico op letsel en
schade aan eigendom door exploderende
accu's.

= Laad batterijen alleen op met de laders
die door de fabrikant zijn aanbevolen.
Een lader die geschikt is voor een bepaald
type batterij kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een
andere batterij.

m De batterij kan beschadigd raken door
puntige voorwerpen zoals spijkers
of schroevendraaiers of door extern
toegepaste kracht. Dit kan een interne
kortsluiting veroorzaken waardoor de
batterij kan branden, rook vrijzetten,
exploderen of oververhitten.

m Voordat u werkzaamheden uitvoert aan
het elektrisch gereedschap, moet u de
richtingschakelaar op de middelste positie
zetten.

m Bedien de richtingschakelaar alleen als het
gereedschap stilstaat.

m Identificeer het elektrisch gereedschap
alleen aan de hand van stickers. Boor geen
gaten in de behuizing.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

- Geluidsdruk L: 87 dB(A);
— Geluidsvermogen L,,: 95 dB(A);
— Onzekerheid: K =3 dB.
Totale trillingswaarde:

- Emissiewaarde a, ;p: 18,10 m/s?
— Onzekerheid: K=1,5m/s’
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OPGELET!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen.
Door het dagelijks gebruik kunnen het
geluidniveau en trillingswaarden veranderen.

[i]  OPMERKING

De trillingsemissiewaarde vermeld

op het informatieblad werd gemeten

in overeenstemming met een
gestandaardiseerde meetmethode conform
EN62841 en kunnen worden gebruikt voor
vergeljjkingen met ander gereedschap.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n)
en de opgegeven geluidsemissiewaarde(n)
ook kunnen worden gebruikt bij een
voorafgaande beoordeling van de
blootstelling.

Als het gereedschap echter wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met verschillende
accessoires of in slecht onderhouden
toestand, kan het trillingsniveau verschillen.
Dit kan het blootstellingsniveau significant
verhogen tijdens de werkduur.

Om een nauwkeurige inschatting van de
het blootstellingsniveau aan trillingen te
maken, is het ook noodzakelijk rekening te
houden met de tijd waarin het gereedschap
is ingeschakeld of ingeschakeld maar niet in
gebruik is.

Dit kan het blootstellingsniveau significant
verlagen tijdens de werkduur.

Bepaal ook aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de bediener te
beschermen tegen de effecten van trillingen
zoals: onderhoud van het gereedschap en de
snijdaccessoires, de handen warmhouden,
werkpatronen organiseren.

Vi WAARSCHUWING!

- De trillings- en geluidsemissies bij het
daadwerkeljjke gebruik van het elektrisch
gereedschap kunnen afwijken van de
opgegeven waarden, athankelijk van
de manier waarop het gereedschap
wordlt gebruikt, met name wat voor soort
werkstuk wordt verwerkt.

- De veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener zijn
gebaseerd zijn op een schatting
van de blootstelling in de feiteljjke
gebruiksomstandigheden (rekening
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houdend met alle delen van de
gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en de tjjd
dat het stationair draait naast de werkeljjke
gebruikstijd)

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Gereedschap FHE 1-16 18.0-EC

Tvoe Roterende
yp hamer

Nominale spanning Vdc |18

Snelhe':-ld zonder /min 0-810

belasting

Impactniveau /min  |0-4500

Max. boordiameter

Boren in hout mm 13

Boren in metaal mm (8

Boren in beton mm 18

Slagenergie (volgens

EPTA procedure J 1,5

05/2009)

Gereedschapshouder SDS-plus

Gewicht in

overeenstemming met

de 'EPTA procedure kg 14

01/2003' (zonder accu)

Accu AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0

Gewicht van de 042 l072 [1.18

accu/kg

Bedrijfs- -10~40 °C

temperatuur

Oplaad- 440 °C

temperatuur

Opslag- <50 °C

temperatuur

Lader CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD
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Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van het gereedschap op de pagina
met afbeeldingen.

1 Functiekiezer

2 Vergrendelingshuls

3  Werklamp

4 Richtingschakelaar (rechtsom/
middenvergrendeling/linksom)

5 Instelbare snelheidsschakelaar

6 Zachte greep

Gebruiksaanwijzing

Voor het inschakelen van het

elektrisch gereedschap

Pak het elektrische apparaat en de accessoires
uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

[i]  orPmerxkING

De accu’s zijn bij levering niet volledig
opgeladen. Voorafgaand aan het eerste
gebruik moeten de accu’s volledig worden
opgeladen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
van de oplader.

Plaatsen/vervangen van de accu

m Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat hij vastklikt (zie
afbeelding B).

= Om hem te verwijderen drukt u op de
vrijgaveknop (1) en trekt u de accu (2) eruit
(zie afbeelding C).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden
beschermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten,; gevaar voor explosie
en brand!

Accu niveaustatus

m Druk op de knop om de laadstatus op de
laadindicator te controleren (zie afbeelding D).

Als een van de leds knippert, moet de accu

opnieuw worden opgeladen. Als geen van

de leds aangaat nadat op de knop werd

gedrukt, is de accu defect en moet hij worden

vervangen. De indicator gaat na 5 seconden

uit.

[i] OPMERKING

Volg de instructies voor het laden van
de batterij die staan vermeld in de
gebruiksaanwijzing van de oplader.

Gebruik gereedschap met SDS-
plus schacht

OPGELET!
Boren kunnen heet worden. Draag
beschermende handschoenen!

VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden

aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

m Plaats de richtingschakelaar 4 in de
middelste positie om de drukschakelaar 5
te vergrendelen.

m Gereedschap reinigen en de schacht licht
invetten (zie afbeelding E).

m Steek de SDS-boor met een draaiende
beweging in de boorhouder totdat deze
automatisch vergrendelt (zie afbeelding F).

m Controleer de vergrendeling door aan de
boor te trekken.

De accessoires verwijderen
VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

OPGELET!

Boren kunnen heet worden. Draag
beschermende handschoenen!

Trek de vergrendelingshuls naar achteren (1)
(zie afbeelding G).

Verwijder de boor (2) (zie afbeelding G).

Richtingselectie
OPGELET!

Verander de draairichting alleen als het
elektrisch gereedschap tot stilstand is
gekomen.

Beweeg de richtingsschakelaar naar de
gewenste positie (zie afbeelding H):

— Links: met de klok mee (boren, schroeven
plaatsen, schroeven vastdraaien)

— Rechts: tegen de klok in (verwijder de
schroeven, losdraaien van de schroeven)

— Midden: inschakel-vergrendeling (vervangen
van gereedschap, tijdens het werken aan het
elektrisch gereedschap)
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[i] OPMERKING

De boorhamer werkt alleen als de
richtingschakelaar (4) volledig naar links of
naar rechts is ingeschakeld.

VAN WAARSCHUWING!
Accugereedschap is altijd in bedrijfstoestand.
Daarom moet de richtingschakelaar (4) altijd
in de middelste positie worden vergrendeld
wanneer het gereedschap niet in gebruik is of
wanneer het aan uw zijjde wordt gedragen.

Werklamp (zie afbeelding I)

Het gereedschap heeft een werklamp (3) om
het werkgebied te verlichten en het zicht te
verbeteren bij werkzaamheden in gebieden
met onvoldoende licht. De werklamp (3)
wordt automatisch ingeschakeld wanneer de
trekkerschakelaar (5) wordt ingedrukt.

Als de werklamp (3) snel en continu begint
te knipperen wanneer de schakelaar op het
apparaat wordt ingedrukt, is de accu leeg en
moet deze worden opgeladen.

Instellen van de bedrijfsmodus

(zie afbeelding J)

OPGELET!

Verander de werkstand pas nadat het

apparaat tot stilstand is gekomen.

m Hetis mogelijk om de boorhamer in twee
verschillende standen te gebruiken.

Om de gewenste werking te kiezen, draait u

de functiekiezer (1) in de aangegeven stand

(zie afbeelding J).

N

O Boren

ﬁlﬂl Boorhamer

Om de gewenste werkingsmodus te

selecteren, draait u de functiekiezer (1) in de

aangegeven stand.

[i]  OPMERKING
De draaiknop moet in alle standen hoorbaar
vastklikken.

Het elektrisch gereedschap

inschakelen (zie afbeelding K)

m  Om het gereedschap in te schakelen:

Houd de trekkerschakelaar (5) ingedrukt. Met
de trekker van het elektrisch gereedschap kan
de snelheid of de impact langzaam worden
opgevoerd tot de maximumwaarde.

m Om het gereedschap uit te schakelen:
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Laat de trekkerschakelaar (5) los.

De variabele snelheid is bijzonder nuttig. Zo
kunt u de beste snelheid voor een bepaalde
toepassing kiezen.

[i]  OPMERKING

Het wordt aanbevolen de variabele snelheid
slechts korte tijd te gebruiken. Gebruik het
gereedschap niet continu met verschillende
snelheden. Het kan de schakelaar
beschadigen.

Vi WAARSCHUWING!

Als het gereedschap wordt gebruikt bif
temperaturen onder nul, laat het apparaat
dan eerst 2-3 minuten onbelast draaien.

Boren (zie afbeelding L)

Bij het boren van een gat met een grote
diameter is het soms het beste om te
beginnen met een kleinere boor en dan op te
werken tot de vereiste grootte. Dit voorkomt
overbelasting van de boor.

Als de boor vastloopt, schakel het apparaat
dan onmiddellijk uit om blijvende schade
aan de boor te voorkomen. Probeer de

boor achteruit te draaien om de boor te
verwijderen. Houd de boor in lijn met het gat.
Idealiter gaat de boor haaks op het werk naar
binnen. Als de hoek tijdens het boren wordt
veranderd, kan de boor afbreken en het gat
blokkeren, met mogelijk letsel tot gevolg.

Verminder de druk als de boor op het punt
staat door het te boren voorwerp te breken.

Forceer het gereedschap niet, laat het in zijn
eigen tempo werken.

Hou de boor scherp.

Hout boren (zie afbeelding M)
Voor maximale prestaties bij het boren van
grotere gaten gebruikt u cirkelboren of
spadeboren voor hout.

m Stel het gereedschap in op de boormodus.

m Begin met boren met een zeer lage
snelheid om te voorkomen dat de boor
van het startpunt glijdt. Verhoog de
snelheid zodra de boor in het hout bijt.

m Bevestig bij het boren van "doorgaande”
gaten een blok hout achter het werkstuk
om rafelige of versplinterde randen aan de
achterkant van het werkstuk te voorkomen.
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Boren in metaal
Gebruik voor maximale prestaties HSS-boren
om te boren in metaal.

m Gebruik bij het boren van metaal lichte
olie op de boor om oververhitting
te voorkomen. De olie verlengt de
levensduur van de boor en verhoogt de
boorefficiéntie.

m Stel het gereedschap in op de boormodus.

m Begin met boren met een zeer lage
snelheid om te voorkomen dat de boor
van het startpunt glijdt.

m Handhaaf een snelheid en een druk die
boren mogelijk maakt zonder de boor te
oververhitten.

Te veel druk uitoefenen zal:

— Oververhitting van het gereedschap.

— De lagers verslijten.

— De boor vervormen of verbranden.

— Een niet centraal boorgat of boorgaten
met onregelmatige vormen produceren.

Boren van metselwerk (zie
afbeelding N)

Gebruik voor maximale prestaties steenboren
met een carbidepunt bij het boren van gaten
in baksteen, tegels, beton, etc.

m Handhaaf een snelheid en een druk die
het boren mogelijk maakt zonder de boor
te oververhitten.

Te veel druk uitoefenen zal:

— Oververhitting van het gereedschap.

— De lagers verslijten.

— De boor vervormen of verbranden.

— Niet-centrale gaten of gaten met
onregelmatige vormen veroorzaken.

m Pas lichte druk en gemiddelde snelheid
toe voor het beste resultaat in baksteen.
Oefen extra druk uit bij harde materialen
zoals beton.

m Oefen bij het boren van gaten in tegels
op een stuk afval om de beste snelheid
en druk te bepalen. Om te voorkomen dat
de boor slip/glijdt, brengt u eerst twee
stukken afplakband aan om een "X"-vorm
over de beoogde boorplek te creéren.

m Begin met boren met een zeer lage
snelheid om te voorkomen dat de boor
van het startpunt glijdt.

Onderhoud en verzorging
VN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan het elektrisch gereedschap uitvoert.

Reiniging

OPGELET!

draag bij het reinigen met perslucht altjjd een
veiligheidsbril.

Reinig het elektrisch gereedschap en

de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik. Blaas
het binnenste van de behuizing en de motor
regelmatig schoon met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

Reserveonderdelen en

accessoires

Voor andere accessoires, in het bijzonder
boren, kunt u een kijkje nemen in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze homepage:
www.flex-tools.com.

Informatie over de afvoer

AN\ WAARSCHUWING!
Zorg dat defect en afgedankt elektrisch
gereedschap niet gebruikt kan worden:
—  Verwijder het netsnoer
- Verwijder de accu.
lleen voor EU-landen
E Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!

In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats

van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
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de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

VAN WAARSCHUWING!
Gooi accu’s nooit met het huisafval, in vuur of
water weg. Open verbruikte accu’s nooit.
Alleen voor EU-landen:
In overeenstemming met de Richtlijn
2006/66/EC moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

OPMERKING
Vraag uw verkoper over mogeljjkheden voor
de afvoer!

( €-Verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat het product
beschreven in de 'Technische specificaties'
conform de volgende standaarden en
normatieve documenten is:

EN 62841 in overeenstemming met de

regelgevingen van de Richtlijnen

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor de technische
documentatie: FLEX-Elektrowerkzeuge
GmbH, R & D Bahnhofstrasse 15, D-71711
Steinheim/Murr

i ARz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Hoofd technische Hoofd van de
dienst kwaliteitsafdeling (QD)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder muljg farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i]  BemeErk
Betyder at der er tjps og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elvaerktgjet

@ Laes instruktionerne.

Brug beskyttelsesbriller!

Brug herevaern!

Brug let andedraetsvaern!

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater

H

/min

Volt
Drejehastighed

Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktojet tages i

brug:

—  Disse brugsanvisninger,

—  afsnittet »Generelle
sikkerhedsanvisninger« om handtering af
elveerktajet i den medfolgende brochure
(brochurenummer: 315.9215),

—  Geeldende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undgd ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.

Men nér vaerktojet er i brug, kan det stadig
veere en fare for brugerens eller en tredjeparts
liv og lemmer, eller elvaerktojet eller anden
efendom kan blive beskadjget.

Elvaerktajet ma kun bruges til dets

—  tiltaenkte formal,

— tog den skal altid veere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal

Denne genopladelige slagboremaskine

FHE 1-16 18.0-EC er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og handel,

- til slagboring i beton, mursten og sten.

— til almindelig boring i tree, metal, keramik
og plast.

- til brug med egnet vaerktgj, som
producenten anbefaler at bruge med dette
elvaerktg;.

Adyvarsler til sikker brug af
slagboremaskinen
/\  ADVARSEL!

Sikkerhedsinstruktioner til al brug.

m Brug herevaern. Udszettelse for hgj stgj
kan fore til hgretab.

= Brug stottegrebet, hvis dette folger
med vaerktgjet. Manglende kontrol over
veerktgjet kan fore til personskader.

= Hold kun elvaerktgjet pa de isolerede
gribeflader, hvis det bruges pa steder,
hvor bore- eller spaendeudstyret kan
komme i kontakt med stramfgrende
ledninger. Hvis saven rammer en
stremferende ledning, kan metaldelene
pa saven blive "stremfgrende", hvilket kan
give brugeren elektrisk sted.

Sikkerhedsinstruktioner ved
brug af lange bor med en

slagboremaskine

m Start altid boringen pa en lav hastighed
og med spidsen af boret i kontakt med
emnet. P4 hgjere hastigheder kan boret
bgije, hvis det far lov til at dreje frit uden
at komme i kontakt med arbejdsemnet,
hvilket kan fare til personskader.

m Pafor kun tryk i direkte linje med boret,
og undga at trykke for hardt. Bits kan bgje,
som kan fore til beskadigelse eller tab af
kontrol, hvilket kan fare til personskader.

55



da

FHE 1-16 18.0-EC

Yderligere sikkerhedsregler

m Fastger emnet. Spaendeanordninger eller
en skruestik holder emnet bedre og mere
sikkert fast, end hvis det holdes i handen.

= Undga, at bore, fastgere eller abne
vagge eller andre blinde omrader, hvor
der kan vzaere elektriske ledninger. Hvis
dette er uundgaelig, skal du afbryde alle
sikringer og afbrydere, der forsyner dette
arbejdssted.

m Sta pa en sddan made, at du ikke
kommer i klemme mellem vaerktgjet eller
sidegrebet og vaeggene eller stolperne.
Hvis vaerktajet kommer i klemme eller
saetter sig fast i emnet, kan vaerktojets
reaktionsmoment braekke din hand eller
dit ben.

= Brug egnede detektorer til, at registrere
skjulte ledninger, eller kontakt dit
lokale elselskab. Kontakt med ledninger
kan fare til brand og/eller elektrisk
sted. Et beskadiget gasrer kan fore til
en eksplosion. Skaering i et vandrer kan
medfare skader pa ejendom, og kan fare
til elektrisk sted.

= Nar du arbejder, skal du holde ordentligt
fast i elveerktgjet med begge haender, og
sorg for at have et sikkert fodfaeste. Du
har mere kontrol over elvaerktgjet, nar det
holdes med begge haender.

= Brug kun vaerktej med en SDS-plus-
vaerktojsholder. Traek i vaerktojet for at
se, om det er l3st ordentligt fast.

m Stov fra materialer, sdsom blymaling,
nogle typer trae, mineraler og metal, kan
vaere farligt for brugeren og personer i
neaerheden. Indanding og bergring af dette
stev, kan fare til luftvejssygdomme og/eller
allergiske reaktioner.

— Serg for, at arbejdsstedet er godt
ventileret!

— Brug en ekstern stevudsugning, hvis
muligt.

— Det anbefales at bruge en
andedraetsmaske i filterklassen P2.

m Arbejd ikke pa materialer, der frigiver
farlige stoffer (fx asbest).

m Brug kun originale batterier med
spaendingen, der star pa typeskiltet pa
dit elvaerktgj. Brug af andre batterier,
som fx uoriginale batterier, renoverede
batterier eller andre maerker, foreger
risikoen for personskader og beskadigelse
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af ejendom, da batterierne kan eksplodere.

= Batterierne ma kun oplades med oplades,
der anbefales af fabrikanten. Hvis en
oplader, der er egnet til én slags batteri,
bruges med en anden slags batteri, kan
det fore til brand.

m Batteriet kan blive beskadiget af
spidse genstande som fx sem eller
skruetraekkere, eller ved udszettelse
af store tryk. Dette kan fore til en
intern kortslutning, der kan fa batteriet
til at braende, ryge, eksplodere eller
overophede.

m Stil retningsknappen pa midten, for
arbejdet pa elvaerktgojet startes.

m Retningsknappen ma kun drejes, nar
veerktgjet er stoppet helt.

m |dentificer kun elvaerktgjet med
klistermaerker. Bor ikke huller i kabinettet.

Stgj og vibrationer

Stgj- og vibrationsveerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Elveerktgjets
A-evaluerede stgjniveau er typisk:

- Lydtrykniveau L 87 dB(A);
- Lydeffektniveau L,: 95 dB(A);
— Usikkerhed: K=3dB.
Samlet vibrationsvaerdi:

— Emissionsvaerdi ay, o 18,10 m/s?
— Usikkerhed: K=1,5m/s

FORSIGTIG!

De indikerede malinger refererer til nye
elvaerktojer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
a&ndres med tiden ved daglig brug.

[i] BEMAZRK

Vibrationsemissionsniveauet, der er

angivet i dette oplysningsskema, er malt i
overensstemmelse med en malemetode, der
er standarden, som er angivet i EN62841, og
som kan bruges til at sammenligne et vaerktof
med et andet.

At den/de angivne samlede vibrationsvaerdi(r)
og den/de angivne stgjemissionsvaerdi(r)
ogsa kan bruges i en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Men hvis vaerktgjet bruges til forskellige

ting, med forskelligt skaeretilbeher eller

hvis det ikke vedligeholdes ordentligt, kan
vibrationsemissionsniveauet variere.

Dette kan forege eksponeringsniveauet
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markant over den samlede driftstid.

For at foretage en ngjagtig vurdering af
vibrationseksponeringsniveauet, skal tiden,
hvor veerktgjet er slukket eller karer, men ikke
eribrug, tages i betragtning.

Dette kan reducere eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne

af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
veerktgjet og boretilbeher. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmgnstrene.

/\  ADVARSEL!

- Vibrations- og stajemissionerne under brug
af elveerktajet er muligvis ikke ens med
de angivne vaerdier, athaengigt af hvordan
vaerktojet bruges, og isaer hvilken slags
emne, der bearbejdes; og

- Om behovet for at identificere
sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren, som er baseret pa en estimering
af eksponering under brugsforholdene
(med hele driften taget i betragtning,
sasom hvornar vaerktojet slukkes, og
hvornar det kerer i tomgang ud over
driftstiden).

FORSIGTIG!

Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske data

Veerktoj FHE 1-16 18.0-EC
Drejende

Type slagbore-
maskine

Nominel spaending Vdc |18

Eastigh.ed uden /min 10-810

elastning

Slaghastighed /min  |0-4500

Maksimal borediameter

Boring i trae mm |13

Boring i metal mm |8

Boring i beton mm |18

Slagenergi (i henhold

til "EPTA-proceduren  |J 1,5

05/2009")

Veerktajsholder SDS-plus

Vaegt i henhold til

"EPTA Procedure kg 1,4
01/2003" (uden batteri)

E;“e”ets V=9I Ap 2,5(AP 5,0|AP 8,0
Driftstem- 042 (0,72 [1,18
peratur

Opladnings- -10~40 °C
temperatur

Opbevarings- 4~40 °C

temperatur

Oplader <50°C

Lader CA 10.8/18.0, CA18.0-LD
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

1 Funktionsknap

Lasemuffe

LED-arbejdslygte

Retningsknap (frem/midt-las/tilbage)
Startknap

Bladt greb

o hWN

Brugsanvisning

Inden elvaerktgjet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbeher ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

[i| BemErk

Batterierne er ikke ladet helt op, nar

de leveres. Lad batterierne helt op,

inden produktet tages i brug. Se
opladningsoplysningerne i brugsanvisningen.

Iseetning og udskiftning af

batteriet

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
treekkes ud (se figur C).
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FORSIGTIG!

Nar enheden ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, som kan fore til
eksplosion eller brand!

Status pa batteriets opladning
= Tryk pa knappen for at se status pa batteriets
opladning pa lysindikatorerne (se figur D).

Hvis en af lysindikatorerne blinker,
skal batteriet oplades. Hvis ingen af
lysindikatorerne lyser, nar der trykkes pa

knappen, er batteriet defekt og skal udskiftes.

Lysindikatoren gar ud efter 5 sekunder.

[i] BEMEZRK

Folg instruktionerne for opladning af
batteriet, der er beskrevet i brugsanvisningen
til opladeren.

Indstiksvaerktej med SDS-plus
aksel

FORSIGTIG!

Brugt skaeretilbehor kan blive meget varmt.
Brug beskyttelseshandsker!

/N ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form

for arbejde pa elvaerktojet.

m Szt retningsknappen 4 i midte for, at lase
startknappen 5.

m Renger veerktgjet, og smar akslen en smule
(se figur E).

m Saet SDS-boret i boreholderen, ved at dreje
det, indtil det automatisk lases fast (se figur
F).

m Se om skzeretilbehgret er last fast, ved at
traekke i det.

Fjernelse af tilbehor

A ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

FORSIGTIG!

Brugt skzeretilbehor kan blive meget varmt.
Brug beskyttelseshandsker!

Traek lasehylsteret bagud (1.) (se figur G)
Fjern skzeretilbehoret (2.) (se figur G).
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Valg af drejeretning
FORSIGTIG!

Skift kun drejeretning kun, nar veerktojet er
stoppet helt.
Stil retningsknappen pa den gnskede
indstilling (se figur H):
— Venstre: Med uret (bor, bor skruer i, stram
skruer)
— Hegjre: Mod uret (fjern skruer, lgsn skruer)
— Midten: Opstart last (skift af vaerktgj, nar der
arbejdes pa elvaerktgjet)
BEMAERK
Slagfunktionen bruges ikke, medmindre
retningsknappen 4 drejes helt til venstre eller
hajre.
/\  ADVARSEL!
Batterivaerktoj er altid i driftstilstand. Derfor
skal retningsknappen 4 altid vaere ldst i
midten, nar vaerktojet ikke er i brug, eller hvis
vaerktojet baeres pd siden.

LED-lygte (se figur 1)

Veerktajet har en LED-lygte 3, der bruges til
at oplyse arbejdsomradet, sa du bedre kan se
det, hvis der arbejdes i omrader, hvor der ikke
er nok lys. LED-lygten 3 teender automatisk,
nar startknappen 5 trykkes ned.

Hvis LED-lygten 3 begynder at blinke hurtigt,
nar veerktgjets startknap trykkes ned, er
batteripakken lgbet tor for stram og den skal
oplades.

Indstilling af driftsfunktionen (se

figur J)

FORSIGTIG!

Driftsfunktionen ma ikke sendres, for

elveerktojet er stoppet.

m Det er muligt at bruge slagboremaskinen
pa to forskellige funktioner.

For at vaelge den gnskede driftsfunktion, skal

funktionsknappen (1) szettes pa den enskede

fQunktion (se figur J).

Boring

ﬁ']]] Slagboring

For at veelge den enskede driftsfunktion, skal

du saette funktionsknappen 1 pa den gnskede

indstilling.
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[i] BEMAEZRK
Der lyder et klik, nar drejeknappen saettes pa
en indstilling.

Sadan tendes elvaerktgjet (se
figur K)

m Sadan teendes vaerktgjet:

Hold startknappen 5 nede. Startknappen
bruges til, at styre hastigheden og
slaghastigheden. Jo mere den trykkes ned, jo
hurtigere karer veerktgjet.

m Sadan slukkes vaerktgjet:
Slip startknappen (5).

Den variable hastighedsfunktion er meget
nyttig. Den kan bruges til, at veelge den
bedste hastighed til opgaven.

[i] BEMAERK

Det anbefales, at du kun bruger den

variable hastighedsfunktion i kort tid ad
gangen. Veerktajet ma ikke kore uafbrudt pa
forskellige hastigheder. Dette kan beskadige
startknappen.

/\  ADVARSEL!

Hvis temperaturen er under nul, og vaerktojets
slagfunktion ikke virker, nar det taendes, skal
du starte det pa den normale funktion i 2-3
minutter.

Boring af huller (se figur L)

Nar du skal bore et bredt hul, kan det veere
bedre at starte med et mindre bor og derefter
arbejde dig op til den gnskede storrelse. Pa
denne made overbelastes boret ikke.

Hvis boret saetter sig fast, skal du straks
slukke veerktgjet, sa boret ikke beskadiges
permanent. Prov at kere boret i omvendt
retning, for at traekke det ud. Hold boret pa
linje med hullet. Boret skal helst ga ind i en
ret vinkel i emnet. Hvis vinklen andres under
boringen, kan boret knaekke og blokerer
hullet. Dette kan ogsa fere til personskader.

Let trykket, nar boret er ved at ga igennem
emnet, der bores i.

Du ma ikke tvinge vaerktgjet. Lad det gore
arbejdet.

Hold bitten skarp.
Boring i trae (se figur M)

For at opna den bedste ydeevne ved boring
af sterre huller, skal du bruge et sneglebor
eller spadebor til boring i tree.

m Saet veerktojet pa den passende
borefunktion.

m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sa boret ikke glider vaek fra startpunktet.
Foreg hastigheden, efterhanden som boret
saetter sig fast i traeet.

m Hvis du skal bore et "gennemtraengende"
hul, skal du saette en traeklods fast bag
pa emnet, sa du undgar flossede eller
splintrede kanter pa bagsiden af emnet.

Boring i metal
For at opna den bedste ydeevne, skal du
bruge HSS-bor til boring i metal.

m Hvis du borer i metaller, skal du bruge let
olie pa boret, s& det ikke overophedes.
Olien vil forlaenge boreborets levetid og
forager boreeffektiviteten.

m Saet veerktojet pa den passende
borefunktion.

m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sa boret ikke glider vaek fra startpunktet.

m Hold en hastighed og et tryk, der gor det
muligt at bore uden at overophede boret.

Hvis der laegges for meget pres p3, vil det:

— Overophedning af veaerktgjet.

- Slide lejerne.

- Bgje eller breende bitten.

— Give skaeve eller uregelmaessige huller.

Boring i murvaerk (se figur N)

For at opna den maksimale ydelse, skal du
bruge borebits med spidser af hardmetal, der
er beregnet til murvaerk, nar du borer huller i
mursten, fliser, beton og lignende.

m Hold en hastighed og et tryk, der ger det
muligt at bore uden at overophede bitten
eller veaerktgjet.

Hvis der laegges for meget pres p3, vil det:

- Overophedning af veerktgjet.

— Slide lejerne.

- Bgje eller breende bitten.

— Give skaeve eller uregelmaessige huller.

m Du opnar det bedste resultat i mursten
ved, at bruge et let tryk pa en medium
hastighed. Pafer ekstra tryk pa harde
materialer, som f.eks. beton.

m Hvis du borer huller i fliser, skal du gve dig
pa et stykke skrot for, at finde den bedste
hastighed og det bedste tryk. For at
undga, at boret glider, skal du forst seette
to stykker tape i et »X« pa det pateenkte
borested.
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m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sa boret ikke glider vaek fra startpunktet.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa vaerktojet.

Rengering

FORSIGTIG!

Ved rengeoring med trykluft, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elvaerktgjet og
luftdbningerne. Rengeringshyppigheden
afhaenger af materialet, og hvor meget
vaerktgjet bruges. Blaes regelmaessigt

kabinettet indeni og motoren med ter trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret
kundeservicecenter.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer skaeretilbeher, bedes
du se producentens kataloger. Tegninger og
lister over reservedele kan findes pa vores
hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:

—  Fjerne ledningen pa ledningsforbundne
elvaerktojer,

— fjerne batteriet pa batteridrevne
elvaerktojer.

Kun EU-lande
Elveerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemfeorelse i
national ret, skal elvaerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.
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/\  ADVARSEL!

Batterier ma ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de ma ikke braendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte
batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv 2006/66/
EF skal defekte og opbrugte batterier

enbruges.
E BEMAERK
Sporg din forhandler om dine

bortskaffelsesmuligheder!
( €-Erldaering om overensstemmelse

Vi erklaerer under eget ansvar at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske
specifikationer" overholder falgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i overensstemmelse med
forskrifterne i direktiverne 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. @%«ﬁ ez

Klaus Peter Weinper
Chef for kvalitetsafdeling
(@D)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Teknisk chef

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av a
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
lettere personskade eller skade pa eiendom.

[i]  MERK
Angir brukertijps og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktgyet

@ Les instruksjonene.

Bruk vernebriller!

Bruk horevern!

Bruk lett andedrettsvern!

Informasjon om avfallshandtering
for den gamle maskinen

Volt
Rotasjonshastighet

Y
/min

Viktig sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL!
Les folgende for du bruker verktoyet:

tdisse driftsinstruksjonene,

t,Generelle sikkerhetsinstruksjoner” om

handtering av elektroverktoy i vedlagte

hefte (brosjyre-nr.: 315.915),

—  tde aktuelle gyldige anleggsreglene og
reguleringene for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er utformet med moderne

teknologi, og er blitt konstruert i henhold til

gjeldende sikkerhetsreguleringer.

Allikevel, nar det er i bruk, kan

elektroverktoyet utgjore en fare for liv og

lemmer for brukeren eller en tredjepart, eller
elektroverktoyet eller annen eiendom kan bli
skadlet.

Elektroverktayet kan kun brukes kun

— tsom ment,

— Ui perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Den oppladbare borhammeren

FHE 1-16 18.0-EC er designet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

— for hammerboring i betong, tegl og stein.

- for boring uten slag i tre, metall, keramikk
og plast.

— skal brukes med egnet verktgy anbefalt av
produsenten for dette elektroverktoyet.

Hammer sikkerhetsadvarsler
/\  ADVARSEL!

Sikkerhetsinstruksjoner for alle operasjoner.

m Bruk horselsvern. Eksponering for stay
kan forarsake harselstap.

m Bruk hjelpehandtak, hvis det falger med
verktayet. Tap av kontroll kan forarsake
personskade.

m Hold elektroverktoyet i de isolerte
gripeflatene nar du utforer en operasjon
der skjzeretilbehoret eller festene kan
komme i kontakt med skjulte ledninger.
Kuttetilbehgr som kommer i kontakt med
en ,stremfgrende” ledning kan gjore
utsatte metalldeler pa elektroverktayet
Jstreamferende” og kan gi operateren et
elektrisk stat.

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av

lange bor med borehammer

= Begynn alltid & bore med lav hastighet
og med bitspissen i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hgyere hastigheter
vil biten sannsynligvis baye seg hvis den
far rotere fritt uten & komme i kontakt
med arbeidsstykket, noe som resulterer i
personskade.

n Pafor trykk bare i direkte linje med
boret og ikke pafor for stort trykk. Bits
kan baye seg, forarsake brudd eller tap av
kontroll, noe som resulterer i personskade.

Ytterligere sikkerhetsregler

m Sikre arbeidsstykket. Klemmeanordninger
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eller skrustikke vil holde arbeidsstykket pa
plass bedre og sikrere enn a holde det for
hand.

m lkke bor, fest eller bryte inn i
eksisterende vegger eller andre blinde
omrader der det kan finnes elektriske
ledninger. Hvis denne situasjonen
er uunngaelig, koble fra alle sikringer
eller strambrytere som mater denne
arbeidsplassen.

m Plasser deg selv for a unnga a bli fanget
mellom verktoyet eller sidehandtaket
og vegger eller stolper. Skulle biten bli
bundet eller satt seg fast i arbeidet, kan
reaksjonsmomentet til verktgyet knuse
handen eller benet.

m Bruk egnede detektorer for 4 oppdage
skjulte stramkabler eller kontakt det
lokale forsyningsselskapet. Kontakt
med elektriske kabler kan fere til brann og/
eller elektrisk stet. Et skadet gassrer kan
forarsake en eksplosjon. A kutte i et vannrer
vil forarsake skade pa eiendom eller kan
forarsake elektrisk stat.

= Nar du arbeider, hold elektroverktoyet
godt med begge hender og sgrg for at
du har et sikkert fotfeste. Elektroverktoyet
kontrolleres sikrere hvis det holdes med
begge hender.

= Bruk kun verktgy med SDS-pluss
verktoyholder. Trekk i verktoyet for a
kontrollere at det er last ordentlig.

= Stov som frigjores fra materialer, som
blymaling, enkelte tresorter, mineraler
og metall, kan vaere farlig for operatoren
eller personer i naerheten. Innanding
eller bergring av slikt stev kan fare til
luftveissykdommer og/eller allergiske
reaksjoner.

- Serg for at arbeidsplassen er godt
ventilert.

— Hvis mulig, bruk ekstern stavavsug.

— Det anbefales a bruke andedrettsmaske
som tilherer filterklasse P2.

m |kke arbeid pa materialer som avgir farlige
stoffer (f.eks. asbest).

m Bruk kun originale batterier med
spenningen som er angitt pa typeskiltet
til elektroverktayet. Bruk av andre
batterier, f.eks. imitasjoner, rekondisjonerte
batterier eller andre merker, gker risikoen
for personskade og skade pa eiendom ved
eksploderende batterier.

62

= Lad batteriene kun med ladere anbefalt
av produsenten. En lader som er egnet
for én type batteri kan skape brannfare nar
den brukes med et annet batteri.

= Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere eller ved ekstern
kraftpafering. Dette kan gi opphauv til
en intern kortslutning som kan fere til at
batteriet brenner, ryker, eksploderer eller
overopphetes.

m For du utfgrer noe arbeid
pa elektroverktoyet, flytt
retningsforvalgsbryteren til midtstilling.

m Betjen retningsforvalgsbryteren bare nar
verktayet er stoppet.

m |dentifiser kun verktayet med klistremerker.
Ikke bor hull i huset.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er fastsatt i
henhold til EN 62841. A evaluert stayniva for
elektroverktayet er vanligvis:

— Lydtrykkniva L: 87 dB(A);
- Lydeffektniva L,: 95 dB(A);
— Usikkerhet: K=3dB.
Total vibrasjonsverdi:

— Utslippsverdi ay p: 18,10 m/s?
— Usikkerhet: K=1,5m/s

FORSIKTIG!

De indlikerte malingene henviser til nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdiene endres.

[i] MEerRx

Vibrasjonsutslippsnivaet gitt i dette
informasjonsarket er malt i henhold til en
malemetode standardisert i EN62841 og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et
annet.

At den(e) deklarerte totalverdien(e)

av vibrasjon og de(n) deklarerte
stayutslippsverdi(ene) ogsa kan brukes i en
forelgpig vurdering av eksponering.

Imidlertid, hvis verktayet brukes til
forskjellige bruksomrader, med annet
skjeeretilbehgr eller darlig vedlikeholdt, kan
vibrasjonsutslippsnivaet variere.

Dette kan ske eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.
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For a gjere et ngyaktig estimat av
vibrasjonseksponeringsnivaet, er det ogsa
nedvendig a ta hensyn til tidspunktene nar
verktayet er slatt av eller gar, men faktisk ikke
eribruk.

Dette kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig over hele arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a
beskytte operategren mot virkningene av
vibrasjoner som: vedlikehold av verktoyet
og skjeeretilbehgret, hold hendene varme,
organisering av arbeidsmenstre.

ADVARSEL!

- at vibrasjons- og steyutslijppene under
faktisk bruk av elektroverktayet kan avvike
fra de oppgitte verdiene avhengig av
madten verktoyet brukes pd, spesielt hva
slags arbeidsstykke som behandles; og

- av behovet for d identifisere sikkerhetstiltak
for 3 beskytte operatoren som er basert
pd en estimering av eksponering under de
faktiske bruksforholdene (som tar hensyn
til alle deler av driftssyklusen, for eksempel
ndr verktoayet er sldtt av og nar det kjorer
tomgang i tillegg til utlosertiden

FORSIKTIG!

Bruk oretelefoner ved et lydtrykk over 85 dB
(A).

Tekniske data

Verktay FHE 1-16 18.0-EC

Type Roterende
hammer

Merkespenning Vde |18

No-load hastighet /min  |0-810

Slaghastighet /min  ]0-4500

Maks. bore diameter

Boring i tre mm 13

Boring i metall mm 8

Boring i betong mm 18

Slagenergi (i henhold

til "EPTA-prosedyre J 1,5

05/2009")

Verktayholder SDS-pluss

Vekt i henhold til

"EPTA Prosedyre kg 14

01/2003" (uten batteri)

no
Batteri AP 2,5 |AP 5,0 |AP 8,0
Batteriets vekt 042 o072 [118
/kg
Driftstem- 10~40°C
peratur
Ladetem- 4~40°C
peratur
Lager <50°C
temperatur
Lader CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.

1  Funksjonsvelger

2 Lasehylse

3 LED arbeidslys

4 Retningsforvalgsbryter (forover/
senterlas/revers)

5 Utlgserbryter med variabel hastighet

6 Mykt grep

Instruksjoner for bruk

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbeharet og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

[i] MErRx

Batteriene er ikke fulladet ved levering. Lad
batteriene helt opp for forste gangs bruk. Se
laderens bruksanvisning.

Sette inn/bytte batteri

m Trykk det ladede batteriet inn i
elektroverktoyet til det klikker pa plass (se
figur B).

m For a fjerne, trykk pa utlgserknappen (1.) og
trekk ut batteriet (2.) (se figur C).
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FORSIKTIG!

Beskytt batterikontaktene nar enheten ikke
er i bruk. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, eksplosjons- og brannfare!

Batteriets ladetilstand
m Trykk pa knappen for a
kontrollere ladetilstanden ved
ladetilstandsindikatorlampene. (se figur D).
Hvis en av lysdiodene blinker, ma batteriet
lades. Hvis ingen av lysdiodene lyser etter at
knappen er trykket, er batteriet defekt og ma
skiftes. Indikatoren slukker etter 5 sekunder.

[i] MEerx
Folg instruksjonene for lading av batteriet i
laderens bruksanvisning.

Innsette verktoy med SDS-pluss
skaft

FORSIKTIG!
Brukt skjzeretilbehor kan bli varmt. Bruk
vernehansker!

/\  ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa

elektroverktoyet.

m Sett retningsvelgeren 4 i midtstilling for &
lase utlgserbryteren 5.

m Rengjor verktoy og smer skaftet lett (se
figur E)

m Sett SDS-boret inn i bitsholderen med en
dreiebevegelse til den lases automatisk (se
figur F).

m Kontroller lasen ved a trekke i
skjeeretilbehgret.

Fjerning av tilbehor

A ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

FORSIKTIG!

Brukt skjeretilbehor kan bli varmt. Bruk
vernehansker!

Trekk lasehylsen bakover (1.) (se figur G)
Fjern skjzeretilbehoret (2.) (se figur G).

Forhandsvalg av retning
FORSIKTIG!

Endlre rotasjonsretningen kun nar verktoyet er
stoppet.

Flytt retningsforvalgsbryteren til gnsket
posisjon (se figur H):
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— Venstre: med klokken (bor, sett inn skruer,
stram skruene)

— Hgyre: mot klokken (fjern skruene, lasne
skruene)

— Midten: innkoblingssperre (verktoybytte, ved
arbeid pa elektroverktoyet)

[i]  MERK

Hammeren vil ikke lope med mindre

retningsforvalgsbryter 4 er helt innkoblet til

venstre eller hoyre.

/\  ADVARSEL!

Batteriverktoy er alltid i driftstilstand. Derfor
bor retningsforvalgsbryteren 4 alltid vaere ldst
i midtstilling nar verktoyet ikke er i bruk eller
ndr du baerer det ved din side.

LED arbeidslys (se figur )
Verktayet har en LED-arbeidslykt 3 for a
lyse opp arbeidsomradet og forbedre synet
ved arbeid i omrader med utilstrekkelig lys.
LED-arbeidslyset 3 tennes automatisk mens
utlgserbryteren 5 er trykket inn.

Hvis LED-arbeidslyset 3 begynner a blinke
raskt og kontinuerlig nar bryteren pa
verktayet trykkes inn, har batteripakken gatt
tom, og batteripakken bgr lades opp igjen.

Stille inn driftsmodus

(se figur J)

FORSIKTIG!

lkke endre driftsmodus for elektroverktoyet

har stoppet.

m Det er mulig a bruke borhammeren i to
forskjellige moduser.

For a velge ansket driftsmodus, drei

funksjonsvelgeren (1) til de angitte

posisjonene (se figur J).

]
B Boring

ﬁlﬂl Hammerboring

For a velge ansket driftsmodus, drei
funksjonsvelgeren 1 til de angitte
posisjonene.

[i]  MERK
Dreieknappen ma horbart sld pd plass i alle
jposisjoner.
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Sla pa elektroverktgyet

(se figur K)

m Slik slar du pa verktoyet:

Trykk og hold nede utlgserbryteren (5).

Utlgserbryteren for elektroverktayet gjor det

mulig & gke hastigheten eller slaghastigheten

sakte til maksimalverdien.

m Slik slar du av verkteyet:

Slipp utlgserbryteren (5).

Funksjonen med variabel hastighet er spesielt

nyttig. Den lar deg ogsa velge den beste

hastigheten for en bestemt applikasjon.
MERK

Det anbefales & bruke funksjonen for variabel

hastighet kun i kort tid. lkke bruk verktoyet

kontinuerlig med forskjellige hastigheter. Det

kan skade bryteren.

/\  ADVARSEL!

Vennligst start verktayet i 2-3 minutter for
bruk, mens temperaturen er under null og det
ikke er noen stotfenomener etter at du slar pa
verktoyet.

Hullboring (se figur L)

Nar du prever & bore et hull med stor
diameter, er det noen ganger best 3 starte
med et mindre bor og deretter jobbe

opp til ensket storrelse. Dette forhindrer
overbelastning av boret.

Hvis boret smekker seg, sla av umiddelbart
for & unnga permanent skade pa boret. Prov
a kjore boret i revers for a fjerne boret. Hold
boret pa linje med hullet. Ideelt sett bar boret
ga inn i rett vinkel pa arbeidet. Hvis vinkelen
endres under boring, kan dette fore til at
borkronen smekker av og blokkerer hullet og
kanskje forarsaker skade.

Reduser trykket nar boret er i ferd med a
bryte gjennom gjenstanden som bores.

Ikke tving verktayet, la det jobbe i sitt eget
tempo.

Hold biten skarp.

Boring av tre (se figur M)

For maksimal ytelse ved boring av sterre hull,

bruk skruebits eller spadebits for treboring.

m Sett verktoyet i boremodus.

m Begynn & bore med sveert lav hastighet for
a forhindre at boret glir av startpunktet. @k
hastigheten mens den biter i treverket.

m Nar du borer gjennom hull, plasser en
trekloss bak arbeidsstykket for a forhindre
fillete eller splittede kanter pa baksiden av
hullet.

Boring av metaller

For maksimal ytelse, bruk HSS-bor for

metallboring.

m Nar du borer metaller, bruk lett olje pa
boret for & forhindre at det overopphetes.
Oljen vil forlenge borkronens levetid og
oke boreeffektiviteten.

m Sett verktoyet i boremodus.

m Begynn a bore med sveert lav hastighet for
a forhindre at boret glir av startpunktet.

m Oppretthold en hastighet og et trykk som
tillater kutting uten a overopphete boret.

A bruke for mye press vil:

— Overopphet verktoyet.

— Ha palagrene.

— Bay eller brenn biter.

— Lag hull utenfor midten eller uregelmessig
form.

Boring av murverk (se figur N)
For maksimal ytelse, bruk hgykvalitets
hardmetall-spiss murbor nar du borer hull i
murstein, fliser, betong etc.

m Oppretthold en hastighet og et trykk som
tillater kutting uten & overopphete biten

. eller verktayet.

A bruke for mye press vil:

— Overopphet verktoyet.

- Hapalagrene.

— Boy eller brenn biter.

— Lag hull utenfor midten eller uregelmessig
form.

m Bruk lett trykk og middels hastighet for best
resultat i murstein. Pafar ekstra trykk for
harde materialer som betong.

m Nar du borer hull i fliser, ov deg pa et
skrapstykke for 8 bestemme den beste
hastigheten og trykket. For & forhindre at
borkronen sklir/glir, pafer forst to stykker
maskeringstape for a lage en ,X"-form
over det tiltenkte borestedet.

m Begynn & bore med sveert lav hastighet for
a forhindre at boret glir av startpunktet.
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Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
verktoyet.

Rengjering

FORSIKTIG!

nar du rengjor med trykkluft, bruk alltid
vernebriller.

Rengjor elektroverktoyet og
ventilasjonsapningene regelmessig.
Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og bruksvarigheten. Blas
regelmessig ut husets indre og motor med
torr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner kan kun utfgres av et autorisert
kundeservicesenter.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeheor, spesielt skjeeretilbeher,
finnes i produsentens kataloger. Sprengte
tegninger og reservedelslister finner du pa
var hjemmeside: www.flex-tools.com.

Informasjon om
avfallshandtering

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:

— stromdrevne verktoy ved 4 ta ut

stromledningen,

—  batteridrevne verktoay ved & ta ut batteriet.
Kun EU-land

E Ikke kast elektroverktgy med
husholdningsavfall!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om

kassering av elektrisk og elektronisk utstyr

og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal

brukte elektroverktey samles inn separat og

resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdvare i stedet for 5
kaste det.
Enheten, tilbehgaret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.
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/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavfall, ild
eller vann. lkke dpne brukte batterier.

Kun EU-land:

I henhold til direktiv 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier resirkuleres.

[i]  MERk
Spor forhandleren din om hvilke alternativer
du har for avfallshandtering!

( €-Samsvarserklzering

Vi erkleaerer pa eget ansvar at produktet
beskrevet i ,Tekniske spesifikasjoner” er
i samsvar med felgende standarder eller
normative dokumenter:

EN 62841 i henhold til forskriftene i
direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ iz

Peter Lameli
Teknisk leder

Klaus Peter Weinper
Leder for
kvalitetsavdelingen (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller ved bruk av produktet
med produkter fra andre produsenter.
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Symboler som anvénds i
denna manual

VAN VARNING!

Indlikerar 6verhdngande fara. Om inte dessa
varningar f6lfs kan det resultera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar f6ljs kan det leda till ldttare
skadlor eller skador pa egendom.

[i] NOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

@ Las instruktionerna.

Anvand skyddsglaségon!

Anvand hérselskydd!

Anvand ett [att andningsskydd!

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen

Volt
Varvtal

Y
/min

Viktig sdkerhetsinformation

/AN VARNING!

Innan elverktyget anvénds, /s igenom och

ol

— dessa driftinstruktioner,

de “Allménna sdkerhetsinstruktionerna” om

hantering av elverktyg i bifogad broschyr

(héfte nr.: 315.915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och

bestimmelserna for att férhindra olyckor.

- Detta elverktyg &r toppmodernt
och har skapats i enlighet med
godkénda sdkerhetsbestimmelser.

Oavsett detta, under anvéndning av

elverktyget kan det utgéra en livsfara for
anvéndaren eller tredje part eller sa kan
elverktyget eller egendom skadas.
Elverktyget far endast anvéndas om det &r
—  sasom avsetts,

— [ perfekt funktion.

Fel som péaverkar sékerheten skall repareras
omedelbart.

Avsedd anvidndning

Den uppladdningsbara borrhammaren

FHE 1-16 18.0-EC &r utformad

— fér kommersiell anvandning inom industri
och handel,

— for hammarborrning i betong, tegel och sten.

— forslagfri borrning i tré, metall, keramik och
plast.

- ska anvandas med lampliga verktyg som
rekommenderas av tillverkaren for detta
elverktyg.

Sakerhetsvarningar for hammare
VAN VARNING!

Ytterligare sikerhetsanvisningar for alla

arbeten

m Anvéand hérselskydd. Exponering foér
buller kan orsaka hérselnedséttning.

= Anvéand hjdlphandtaget om det
medféljer elverktyget. Forlorad kontroll
kan leda till personskador.

m Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nar arbete utférs dar
sagtillbehéret kan komma i kontakt
med dolda elledningar. Sagtillbehér som
kommer i kontakt med en strémférande
ledning kan géra att exponerade
metalldelar hos elverktyget blir
strémférande och kan ge anvandaren en
elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid anvdandning

av langa borrkronor med roterande

hammare

m Borja alltid borra med lag hastighet och
lat kronans spets vara i kontakt med
arbetsstycket. Vid hégre hastigheter
kommer kronan sannolikt att béjas om
den far rotera fritt utan att komma i
kontakt med arbetsstycket, vilket leder till
personskada.

m Tillfér endast tryck i direkt linje med
kronan och anvénd inte ett alltfér stort
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tryck. Bits kan bojas och orsaka brott eller
forlust av kontroll, vilket kan resultera i
personskada.

Ytterligare sakerhetsregler

m Sédkra arbetsstycket. Kldmanordningar eller
skruvstad haller arbetsstycket pa plats battre
och sékrare &n om du haller det fér hand.

m Borra, fasti eller penetrera inte
befintliga vdggar eller andra blinda
omraden dér elektriska ledningar kan
finnas. Om denna situation ar oundviklig,
frankoppla alla sakringar eller brytare som
férser arbetsplatsen med el.

m Placera dig sjélv sa att du undviker
att fangas mellan verktyget eller
sidohandtagen och viaggarna
eller panelerna. Om kronan fastnar
under arbetets gang kan verktygets
reaktionsmoment krossa din hand eller ditt
ben.

m Anvind lampliga detektorer for att
uppticka dolda stromkablar eller
radfraga ditt lokala elféretag. Kontakt
med elektriska kablar kan resultera i brand
och/eller elektrisk stét. Ett skadat gasror kan
orsaka en explosion. Kapning av ett vattenrér
kan orsaka skador pa egendom eller ge
elektriska stotar.

m Nar du arbetar ska du halla elverktyget
stadigt med bada hinderna och se till att
du har ett sdkert fotfaste. Elverktyget styrs
sakrare om det halls med bada héanderna.

m Anvind endast verktyg med SDS-plus
verktygshallare. Dra i verktyget for att
kontrollera att det dr ordentligt last.

s Damm som frig6rs fran material, sdésom
blyférg, vissa typer av trd, mineraler och
metall kan vara farliga fér operatéren
och personer i ndrheten. Inandning eller
vidrérning av dessa damm kan resultera
i andningsproblem och/eller allergiska
reaktioner.

— Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad!

- Om méjligt, anvénd extern
dammutsugning.

- Det rekommenderas att andningsmask
anvands med filterklass P2.

m Arbeta inte med material som avger farliga
substanser (t.e.x asbest).

m Anvand endast originalbatterier med
den spdnning som anges pa mérkplattan
pa elverktyget. Anviandning av andra
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batterier, t.ex. imitationer, tervunna
batterier eller andra marken 6kar risken
fér personskador och skador pa egendom
genom exploderande batterier.

m Ladda endast batterier med laddare
som rekommenderas av tillverkaren. En
laddare som &r lamplig for en typ av batterier
kan skapa en risk for brand néar den anvénds
med ett annat batteri.

m Batteriet kan skadas av spetsiga féremal
sasom t.ex. spikar eller skruvmejslar
eller av externa krafter. Detta kan 6ka
risken for en intern kortslutning som kan
godra att batteriet bérjar att brinna, avge rok,
explodera eller verhettas.

= Innan nagot arbete utférs pa elverktyget,
flytta riktningsomkopplaren till
mittenpositionen.

m Anvénd riktningsomkopplaren endast nar
verktyget har stannat.

m Identifiera elverktyget endast med etiketten.
Borra inga hal i hdljet.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har avgjorts
i enlighet med EN 62841. Den vérderade
bullernivan for elverktyg ar vanligtvis:

— Ljudtrycksniva L,: 87 dB(A);
— Ljudeffektniva Ly,: 95 dB(A);
— Osékerhet: K=3dB.
Totalt vibrationsvarde:

— Utstralningsvérde a, 18,10 m/s?
— Osskerhet: K=1,5m/s

FORSIKTIGHET!

De angivna matvérdena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvérdena dndras.

[i] MNOTERA

Den utstralade vibrationsvérdet som anges i
detta informationsblad har uppmadtts enlighet
med ett standardiserat test | EN62841 och
kan anvéndas for att jimfora ett verktyg med
ett annat.

Att de deklarerade totalvardena for
vibrationer och de deklarerade vardena fér
bulleremissioner ocksa kan anvéndas i en
prelimindr bedémning av exponeringen.

Emellertid om verktyget anvands fér olika
arbeten med olika tillbehér eller &r daligt
underhallet kan vibrationsvardet skilja sig at.
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Det kan signifikant 6ka exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

For att gora en korrekt bedémning av
exponeringsnivan for vibrationer dr det ocksa
nédvandigt att dven rakna med tiden som
verktyget &r avstangt eller kérs med faktiskt
inte anvands.

Det kan signifikant minska exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for
att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer sdsom: underhall verktyget och
tillbehéren, hall hdnderna varma, organisation
av arbetsmonstret.

/AN VARNING!

- Vibrationer och buller vid faktisk
anvéndning av elverktyget kan skilja sig
fran de deklarerade vérdena beroende pa
hur verktyget anvinds, sarskilt pa vilken
typ av arbetsstycke som bearbetas; och

- Behovet av att identifiera sékerhetsatgérder
for att skydda operatéren som baseras pa
en uppskattning av exponeringen under de
faktiska anvéndningsforhallandena (med
beaktande av alla delar av driftscykeln, t.ex.
de tider da verktyget stings av och ndr det
kors pa tomgang utéver utlésningstiden).

FORSIKTIGHET!

Anvénd hérselskydd vid ljudnivder 6ver 85
dB(A).

Tekniska data

Vikt enligt "EPTA
Procedure 01/2003" kg 1,4
(utan batteri)
Batteri AP 2,5|AP5,0|AP 8,0
\k/ikt for batteri/ 042 |072 [118
9
Drifttemperatur |-10~40°C
Laddnings- 4~40°C
temperatur
Forvarings- <50°C
temperatur
Laddare CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Oversikt (se bild A)

Numreringen pa produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1 Funktionsviljare

2 Lashylsa

3 LED-arbetslampa

4  Riktningsférviljare (framat/mitten/
last/bakat)

5 Auvtryckare for variabel hastighet

6 Mjukt handtag

Bruksanvisningar

Verktyg FHE 1-16 18.0-EC
Typ Roterande
hammare
Mérkspénning Vdc |18
Ingen .
be?lastningshastighet /min |0-810
Slaghastighet /min |0-4500
Max. borrdiameter
Borrning i tra mm (13
Borrning i metall mm |8
Borrning i betong mm |18
Slagkraft (enligt "EPTA- J 15
férfarande 05/2009") !
Verktygshallare SDS-plus

Innan elverktyget slas pa
Packa upp elverktyget och tillbehéren och

kontrollera att inga delar saknas eller &ar
skadade.

[i] NOTERA

Batterierna ar inte laddade fullt vid
leveransen. Innan forsta anvédndning, ladda
batterierna fullt. Se laddarens bruksanvisning.

Satta i/byta batteriet

m Tryckin det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats, (se bild B)

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.) (se bild C)
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FORSIKTIGHET!

Né&r enheten inte anvénds, skydda batteriets
kontakter. L6sa metalldelar kan kortsluta
kontakterna, risk fér explosion och brand!

Batteriladdningsstatus

m Tryck pa knappen fér att kontrollera
statusen pa laddningsindikatorernas LED (se
bild D)

Om en av LED blinkar maste batteriet laddas

Om ingen av LED lyser efter att knappen

tryckts in ar batteriet felaktigt och maste

bytas. Indikatorn stangs av efter 5 sekunder.

[i] NOTERA
Folj instruktionerna for laddning av batteriet
sdsom anges i laddarens bruksanvisning.

Insatsverktyg med SDS-plus-skaft
FORSIKTIGHET!

Anvénds skdrande tillbehor kan bli varma.
Anvénd skyddshandskar!

VAN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa

elverktyget.

m Placera riktningsvéljaren 4 i mittlaget for
att lasa avtryckaren 5.

m Rengdr verktygen och smorj ltt skdnkeln
(se bild E).

m Sattin SDS-borrspetsen i borrhallaren med
en vridande rérelse tills den automatiskt
lases (se bild F).

m Kontrollera laset genom att dra i
skartillbehoret.

Ta bort tillbehéren

VAN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

FORSIKTIGHET!

Anvéndss skdrande tillbehdr kan bli varma.
Anvénd skyddshandskar!

Dra ldashylsan bakat (1.) (se bild G).

7a bort skartillbehdret (2.) (se bild G).

Val av riktning

FORSIKTIGHET!

Andlra endast rotationsriktning dr elverktyget

har stoppats.

Placera riktningsomkopplaren till den

positionen som krévs (se bild H):

— Vanster: medurs(borrning, fasta skruvar,
skruva i skruvar)
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— Hoger: moturs (ta bort skruvar, lossa
skruvar)

- Mitten: sla pa lasléage (byte av verktyg, vid
arbeten pa elverktyget)

[i] NOTERA

Hammarborren kérs inte om inte

riktningsomkopplaren 4 dr aktiverad helt at

vénster eller till héger.

[i] VARNING!

Batteriverktyg ar alltid i driftlige. Darfor

bor riktningsomkopplaren 4 alltid vara list i
mittldget nar verktyget inte anvands eller nar
du bar det vid din sida.

LED-arbetslampa (se figurI)
Verktyget har en LED-arbetslampa 3 som lyser
upp arbetsomradet och férbattrar sikten nér
du arbetar i omraden med otillrackligt ljus.
LED-arbetsbelysningen 3 tdnds automatiskt
nar avtryckaren 5 &r nedtryckt.

Om LED-arbetsljuset 3 bérjar blinka snabbt
och kontinuerligt nar man trycker ned
strémbrytaren pa verktyget har batteripaketet
tagit slut, och batteripaketet bor laddas.

Instéllning av driftlaget (se bild J)

FORSIKTIGHET!

Andlra inte driftldge forrén elverktyget har

stannat.

m Det ar mgjligt att anvénda borrhammaren i
tva olika lagen.

For att vélja 6nskat driftlage vrider du

funktionsvéljaren (1) till de angivna lagena (se
bild J).

S
B Borrning
ﬁlﬂ] Hammarborrning

For att vélja 6nskat driftlage vrider du

funktionsvéljaren 1 till de angivna lagena.
NOTERA

Vridknappen maste ljudligt klicka pa plats i

alla ldgen.

Sla pa elverktyget (se bild K)

m Sla pa elverktyget:

Tryck och hall ned avtryckaren (5). Med hjalp
av avtryckaren for elverktyget kan hastigheten
eller slaghastigheten 6kas l[angsamt till
maximalt varde.

m FOr att stdnga av verktyget:

Slapp avtryckaren (5).
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Den variabla hastighetsfunktionen ar sarskilt
anvandbar. Det gér det ocksa méijligt att vélja
den bésta hastigheten for en viss tillampning.
NOTERA
Det rekommenderas att du bara anvdnder
variabla hastigheter under en kort tid.
Anvénd inte verktyget kontinuerligt med olika
hastigheter. Det kan skada strémbrytaren.

Vi VARNING!

Starta verktyget i 2-3 minuter innan du
anvénder det, medan temperaturen dr under
noll och det inte finns nagot slagfenomen nar
du slar pa verktyget.

Halborrning (se bild L)

Nar du férséker borra ett hal med stor
diameter &r det ibland bast att bérja med en
mindre borr och sedan arbeta sig upp till den
dnskade storleken. Detta férhindrar att borren
Sverbelastas.

Om borret fastnar, stdng av omedelbart for
att férhindra permanenta skador pa borret.
Forsok att kéra borren bakléanges for att ta
bort bitsen. Hall borren i linje med halet. Helst
ska borret ga in i rét vinkel mot arbetet. Om
vinkeln &ndras under borrningen kan det leda
till att borrkronan bryts av och blockerar halet
och kanske orsakar skada.

Minska trycket nar borren &r pa vag att bryta
igenom det féremal som borras.

Tvinga inte verktyget, lat det arbeta i sin egen
takt.

Hall bitsen vass.

Borrning av tra (se bild M)

For maximal prestanda nér du borrar stérre

hal anvander du borrkronor eller spadbitar

for traborrning.

m Stéll in verktyget i borrlage.

m Borja borra med mycket lag hastighet
for att férhindra att kronan glider ifran
utgangspunkten Oka hastigheten nar den
biter sig fast i tréet.

m Vid borrning av "genomgaende” hal, sékra
ett tréblock bakom arbetsstycket fér att
férhindra trasiga eller splittrade kanter pa
arbetsstyckets baksida

Borrning av metall

Anvand HSS-borrkronor fér metallborrning

fér maximal prestanda.

m Vid borrning av metaller, anvénd
tunnflytande olja pa borrkronan fér

att foérhindra 6verhettning. Oljan
férlanger kronans livslangd och 6kar
borrningseffektiviteten.

m Stéll in verktyget i borrlage.

m Boérja borra med mycket lag hastighet
for att forhindra att kronan glider ifran
utgangspunkten.

m Hall en hastighet och ett tryck som tillater
beskarning utan att 6verhetta kronan.

Att tillampa for mycket tryck kommer att:

— Overhetta verktyget.

— Slita ut lagren.

— Boja eller branna kronor.

— Gora icke-centrerade eller oregelbundet
formade hal.

Borrning av murverk (se bild N)
For maximal prestanda, anvand hégkvalitativa
murverksborrspetsar av karbid vid borrning
av hal i tegel, kakel, betong etc.

m Hall en hastighet och ett tryck som tillater
beskarning utan att dverhetta kronan eller
borren.

Att tlllampa for mycket tryck kommer att:
Overhetta verktyget.

— Slita ut lagren.

— Boja eller brénna kronor.

— Gora icke-centrerade eller oregelbundet
formade hal.

m Applicera Iatt tryck och medelhastighet for
basta resultat i tegel. Applicera ytterligare
tryck pa harda material som betong.

m Né&r du borrar hal i kakel, va pa en
skrotbit fér att bestdmma béasta hastighet
och tryck. For att férhindra att borrkronan
sladdar/glider, applicera forst tva bitar
maskeringstejp for att skapa en “X" -form
Sver den avsedda borrplatsen.

m Boérja borra med mycket lag hastighet
for att forhindra att kronan glider ifran
utgangspunkten.

Underhall och skotsel
/AN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Rengéring

FORSIKTIGHET!

Bér alltid skyddsglaségon vid rengéring med
tryckluft.
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Rengér regelbundet elverktygets
ventilationsdéppningar. Frekvensen for
rengdring beror pa anvént material och
hur lange den anvénts. Blas regelbundet ur
héljets inre delar med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett
auktoriserat kundservicecenter.

Reservdelar och tillbehor

For andra tillbehér, sarskilt verktygs- och
sliptillbehér, se tillverkarens kataloger.
Spréangritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida: www.flex-tools.com.

Information om avyttring

VAN VARNING!
Gor férbrukade elverktyg obrukbara:
— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg,
— genom att ta bort batteriet fran
batteridrivna elverktyg.
Endast EU-lander
E Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssoporna!
| enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/EU
om Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE, hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall) och 6verfort till nationella lagar maste
dessa samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt satt.
Ramaterial ateranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i

en Sppen eld eller i vatten. Oppna inte

forbrukade batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2006/66/EG maste

defekta och férbrukade batterier atervinnas.
NOTERA

Fraga din aterférséljare om alternativ fér
avyttring!
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( é-Forklaring om
overensstammelse

Vi deklarerar under vart exklusiva ansvar att
produkten som beskrivs under “Tekniska
specifikationer” uppfyller féljande standarder
eller normgivande dokument:
EN 62841 i enlighet med bestdmmelserna i
direktiv 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska dokumenten:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. %%&2 o

Peter Lameli
Teknisk chef

Klaus Peter Weinper
Chef fér Quality
Department (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig fér nagra skador som orsakats av
felaktig anvéndning av produkten eller av
anvandning av produkten med produkter fran
andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jéttdminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Tdman varoituksen noudattamatta
Jjattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i]  HuomAaurus

llmaisee kdyttovinkkeja ja tirkeitd tietoja.
Sahkotyokalussa olevat
symbolit

Lue ohjeet.

K&yta suojalaseja!

K&yté korvasuojaimia!

Kéayta kevytta hengityssuojainta!

Vanhan koneen héavittdmistiedot

\ Volttia

/min  Py&rimisnopeus

Tarkeita turvallisuustietoja

VAROITUS!

Ennen séhkdtyckalun kéyttamists lue seuraavat:

— ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet”
sdhkétyckalujen kdsittelyyn mukana
tulevasta lehtisesta (julkaisunumero:
315.915),

— nykyiset voimassa olevat tydpaikan
sddnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sdanndt.

Témd tydkalu on uusinta teknitkkaa

Ja se on rakennettu hyvéksyttyjen

turvallisuusmaérdysten mukaisest.
Séhkotyckalun kdytto saattaa
kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai
loukkaantumisvaaran kdyttdjélle tai
kolmannelle osapuolelle tai séhkétySkalu tar
muu omaisuus voi vaurioitua.
S&hkétyckalua saa kdyttdd vain

—  sen kdyttétarkoituksen mukaisests
—  tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat héiriot on
korjattava valittomdast.

Kayttotarkoitus

Ladattava vasarapora FHE 1-16 18.0-EC on

suunniteltu kaytettavaksi

— ammattikdyttd6n teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— poraamiseen betoniin, tiileen ja kiveen.

— poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin.

— kaytettavaksi valmistajan télle
sdhkaétyodkalulle suosittelemien soveltuvien
tyokalujen kanssa.

Vasaran turvallisuusvaroitukset
/AN VAROITUS!

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimiin.

m Kaytd kuulonsuojaimia.

Melulle altistuminen voi aiheuttaa
kuulonmenetyksen.

m Kaytd apukahvaa (-kahvoja), jos
ne toimitetaan ty6kalun mukana.
Hallinnan menettaminen voi aiheuttaa
henkilévahingon.

m Pida sdhkotydkalua tyéskentelyn aikana
vain eristetyista tartuntapinnoista,
koska leikkaava tera tai kiinnikkeet
voivat osua piilossa oleviin johtoihin.
Leikkauslisdvarusteen kosketus
"jannitteiseen” johtoon saattaa tehda
sahkotyokalun metalliosat “jannitteisiksi” ja
aiheuttaa sédhkéiskun kayttgjalle.

Turvallisuusohjeet kédytettidessa pitkia

poranterid poravasaroissa

m Aloita poraaminen aina alhaisella
nopeudella ja siten, etta teran karki
on kosketuksissa tyékappaleeseen.
Suuremmilla nopeuksilla tera
todennakdisesti taipuu, jos sen annetaan
pyorié vapaasti ilman kosketusta
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tydkappaleeseen, mika voi johtaa
henkilévahinkoihin.

m Paina teraa vain suorassa linjassa,
alaka kayta liiallista painetta. Terat
voivat taipua, aiheuttaa rikkoutumisen tai
hallinnan menettdmisen, mika voi johtaa
henkilévahinkoihin.

Lisdturvallisuussaannot

= Kiinnita tyékappale. Kiinnityslaitteet tai
ruuvipuristin pitavat tydkappaleen paikallaan
paremmin ja turvallisemmin kuin késin
pitamalla.

m Al3 poraa, kiinnité tai murra olemassa
oleviin seiniin tai muihin sokkoalueisiin,
joissa voi olla séhkéjohtoja. Jos tama
tilanne on vaistamaton, irrota kaikki taman
tydmaan sulakkeet tai suojakatkaisijat.

m Asetu itse siten, ettet jaa kiinni tydkalun
tai sivukahvan ja seinien tai pylvdiden
viéliin. Jos tera tarttuu tai jumittuu tydhon,
tydkalun reaktiomomentti voi murskata katesi
tai jalkasi.

m Kaytd asianmukaisia tunnistimia
I6ytadksesi piilossa olevat sdhkéjohdot
tai pyyda sdahkoyhtiéltd apua. Kosketus
sdhkdjohtoihin saattaa aiheuttaa tulipalon
ja/tai sahkoiskun. Vaurioitunut kaasuputki
saattaa aiheuttaa rajahdyksen. Vesiputken
leikkaaminen aiheuttaa omaisuusvahinkoja
tai voi aiheuttaa s&hkaiskun.

= Kun tyéskentelet, pida sahkotydkalusta
tukevasti kiinni molemmilla késilla
ja varmista, etta seisot tukevasti.
Sahkotyokalua hallitaan turvallisemmin, jos
sitd pidetdan molemmilla kasilla.

m Kayta vain tydkaluja, joissa on SDS-
plus-tyékalunpidin. Tarkista ty6kalun
kunnollinen lukitus vetamalla sita.

m Materiaaleista, kuten lyijymaaleista,
joistakin puulajeista, mineraaleista ja
metallista, vapautunut pély voi olla
vaarallista kayttdjélle tai lahistolla oleville
ihmisille.

m Tallaisen pdlyn hengittdminen
tai koskettaminen voi johtaa
hengityselinsairauksiin ja/tai allergisiin
reaktioihin.

— Varmista, etté tyotilassa on hyva
ilmanvaihto.

— Mikali mahdollista, kayta ulkoista
polynpoistoa.

- On suositeltavaa kayttaa P2-
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_ suodatusluokan hengityssuojainta.

m Ald tydskentele materiaaleilla, joista
vapautuu vaarallisia aineita (esim. asbesti).

m Kaytd vain alkuperiisia akkuja,
joiden jannite ndkyy sdhkétyokalun
tyyppikilvesta. Muiden akkujen, esim.
jaljitelmien, kunnostettujen akkujen tai
muiden merkkisten akkujen kaytto lisaa
henkildvahinkojen ja omaisuusvahinkojen
vaaraa akkujen rajahtédmisen takia.

= Lataa akut vain valmistajan
suosittelemilla latureilla. Laturi, joka
sopii yhdentyyppiselle akulle, voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitéd kaytetdan
toisenlaisen akun kanssa.

m Akku voi vaurioitua terdvista esineistd,
kuten nauloista tai ruuvitaltoista, tai
ulkoisen voiman kaytostd. Tama voi
aiheuttaa sisaisen oikosulun, jolloin akku voi
palaa, savuta, réjahtaa tai ylikuumentua.

m Ennen minkaan tyon aloittamista
séhkotyodkalulla kdanna suunnan
esivalintakytkin keskiasentoon.

m K3ytd suunnan esivalintakytkinta vain, kun
tyokalu on pyséaytetty. B

m  Merkitse sdhkotydkalu vain tarroilla. Ala
poraa mitaan reikia sen koteloon.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan. Sahkétydkalun A-painotettu
melutaso on tyypillisesti:

— Aénenpainetaso Lt 87 dB(A);
— Aanitehotaso Ly,: 95 dB(A);
— Epévarmuus: K=3dB.
Kokonaistarinaarvo:

— Paastoarvo ayp: 18,10 m/s?
— Epévarmuus: K=1,5m/s

HUOMIO!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
sdhkotydkaluja. Péivittdisessd kdytossd melu-
Ja tarinaarvot muuttuvat.

[i] HuomAuTUS

Néissd ohjeissa ilmoitettu tirindpdédstotaso on
mitattu standardeissa EN62841 normitetun
mittausmenetelmdn mukaan ja sitd voidaan
kdyttdd sdhkétyokalujen keskindiseen
vertailuun.

limoitettua térindn kokonaisarvoa (-arvoja)

ja ilmoitettua melupéaéstdarvoa (-arvoja)
voidaan kayttdad myds altistumisen alustavaan
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arviointiin.

Jos ty6kalua kaytetdan muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla terdvarusteilla
tai sita ei ole huollettu riittavasti, tarinataso
saattaa poiketa ilmoitetusta.

Tallsin koko tybaikaa koskeva tarin&altistus
voi olla selvasti suurempi.

Tarinalle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon myos jaksot, kun
tyokalu on kytketty pois paalta tai kun se kay,
mutta silld ei varsinaisesti tydskennella.

Tallsin koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti pienempi.

Maarittakaa lisdtoimenpiteet koneen
kayttdjan suojaamiseksi térindn vaikutukselta,
kuten esimerkiksi: tyékalun ja lisdvarusteiden
huolto, késien suojaaminen kylmalta,
tyonkulun suunnittelu.

AN\ VAROITUS!

- ettd vardhtely- ja melupddstot
sdhkdtybkalun varsinaisen kdytén aikana
voivat poiketa ilmoitetuista arvoista
rifjppuen siitd, milld tavoin tyckalua
kdytetdan erityisesti sijtd, millaista
tySkappaletta kdsitelldén, ja

- tarpeesta yksiloidd kdyttdjdn suojelemiseksi
turvatoimenpiteet, jotka perustuvat
altistumisen arviointiin todellisissa
kayttéolosuhteissa (ottaen huomioon kaikki
kédyttdsyklin osat, kuten ajat, jolloin tyckalu
on kytkettynd pois pdaltd, ja kun se kdy
tyhjékdynnilld laukaisuajan liséksi

HUOMIO!

Kéytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd

85 dB (A)

Tekniset tiedot

Tyokalu FHE 1-16 18.0-EC
Tyyppi Poravasara
Nimellisjannite Vdc 18
Tyhjékayntinopeus /min  |0-810
Iskunopeus /min  |0-4500
Maks. poranteran halkaisija

Puuhun poraaminen mm 13

Metalliin poraaminen  |mm 8

Betoniin poraaminen  |mm 18

Iskuenergia ("EPTA-

menettelyn 05/2009" |J 1.5
mukaisesti)

Tyokalunpidin SDS-plus
Paino EPTA-menettelyn

01/2003 mukaisesti kg 14
(ilman akkua)

Akku AP 2.5|AP 5.0 |AP 8.0
Akun paino/kg (0,42 (0,72 1,18
rayto -10~40°C

ampdtila

Latausl- 4~40°C

ampétila

?./.arasfo.inti- <50°C

ampdtila

Laturi CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1 Toimintovalitsin

Lukitusholkki

LED-ty6valo

Suunnan esivalintakytkin (eteenpéin /
lukitus keskelle / taaksepain)

5 Portaaton nopeuden liipaisinkytkin

6 Pehmea otepinta

Kayttoohjeet

A WN

Ennen sahkoétyokalun

kdynnistamista

Pura séhkotydkalu ja lisédvarusteet
pakkauksesta, ja tarkista, ettei mitdan osia
puutu tai ole vaurioitunut.

[i] Avomaurus

Akkuja ei ole ladattu tiyteen toimitettaessa.
Lataa akut tiyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtaminen
m Paina ladattua akkua séhkotykaluun,
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kunnes se napsahtaa paikalleen
(katso kuva B).

= Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva C)

HUOM/O!

Kun laite ei ole kdytéssd, suojaa akun
koskettimet. Irralliset metalliosat voivat
aiheuttaa oikosulun koskettimiin, réjéhdys- ja
palovaara!

Akun varaustila
m Paina painiketta ja tarkista akun varaustila
latauksen merkkivaloista (katso kuva D).
Jos yksi merkkivaloista vilkkuu, akku taytyy
ladata. Jos mikdan merkkivaloista ei syty
painikkeen painamisen jalkeen, akku on
viallinen ja taytyy vaihtaa. Merkkivalo sammuu
5 sekunnin kuluttua.

[i] HuomAurus
Noudata laturin kdyttéoppaan ohjeita akun
lataamisessa.

SDS-plus-varrellisten tyékalujen

asentaminen

HUOMIO!

Kéytetyt leikkuuvarusteet voivat kuumentua.

Kéytd suojakdsineits!

VAN VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden

suorittamista séhkétyckalulle.

m Lukitse liipaisinkytkin 5 asettamalla suunnan
valintakytkin 4 keskiasentoon.

m Puhdista tydkalut ja rasvaa varsi kevyesti
(katso kuva E)

m Tyénna SDS-porantera terdnpitimeen
kiertavien liikkein, kunnes se lukittuu
automaattisesti (katso kuva F).

m Tarkista lukitus vetamalla
leikkuuvarusteesta.

Lisdvarusteiden poistaminen

VAN VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkétyokalulle.

HUOMIO!

Kéytetyt leikkuuvarusteet voivat kuumentua.
K&ytd suojakésineits!

Vedd lukitusholkkia taaksepdin (1.) (katso
kuva G)

Irrota leikkuuvaruste (2.) (katso kuva G).
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Suunnan esivalinta

HUOMI/O!

Muuta py&rimissuunta vasta, kun tyékalu on

pysaytetty.

Siirrd suunnan esivalintakytkin haluttuun

asentoon (katso kuva H):

- Vasen: myétapaivaan (pora, ruuvien kiinnitys,
ruuvien kiristys)

— Oikea: vastapaivaan (ruuvien irrotus, ruuvien
vapautus)

— Keski: lukituskytkin (tyékalun vaihto, kun
tyoskennellaan séhkoétydkalulla)

[i] HuomaAauTUS

Vasara ei kdynnisty, ellei suunnan

esivalintakytkin 4 ole kytketty kokonaan

vasemmalle tai oikealle.

A\ VAROITUS!

Akkutyokalut ovat aina kdyttékunnossa. Siksi
suunnan esivalintakytkin 4 on aina lukittava
keskiasentoon, kun tyéokalua ei kdyteta tai kun
sitd kannetaan sivulla.

LED-ty6valo (katso kuva I)
Tybkalussa on LED-tydvalo 3, joka

valaisee tydalueen ja parantaa nakyvyytta
tydskenneltiessa alueilla, joilla ei ole riittavasti
valoa. LED-ty6valo 3 syttyy automaattisesti,
kun liipaisinkytkinta 5 painetaan.

Jos LED-tyévalo 3 alkaa vilkkua nopeasti

ja yht&jaksoisesti, kun tydkalun kytkinta
painetaan, akku on tyhjentynyt ja se on
ladattava.

Toimintatilan asettaminen (katso

kuva J)

HUom/o!

Ala vaihda toimintatilaa ennen kuin

séhkotydkalu on pysahtynyt.

m Poravasaraa on mahdollista kayttaa
kahdessa eri tilassa.

Valitse haluamasi toimintatila kaantamalla

toimintovalitsin (1) tarvittavaan asentoon

(katso kuva J).

S
B Poraus

Q
S Vasaraporaus

Valitse haluamasi toimintatila kaantamalla
toimintovalitsin 1 tarvittavaan asentoon.
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[i] Huomaurus
Kédnténupin on napsahdettava paikalleen
kaikissa asennoissa.

Sahkotyokalun kytkeminen
paalle (katso kuva K)

m Tydkalun kytkeminen paalle:

Pida liipaisinkytkinta (5) painettuna.

Sahkatyokalun liipaisinkytkimen avulla

nopeus tai iskunopeus voidaan nostaa hitaasti

maksimiarvoon.

m Tyokalun kytkeminen pois paalta:

Vapauta liipaisinkytkin (5).

Muuttuva nopeusominaisuus on erityisen

hyédyllinen. Sen avulla voit my&s valita
arhaan nopeuden tiettya kayttda varten.

E HUOMAUTUS

Muuttuva nopeus -ominaisuutta suositellaan

kéytettdviksi vain lyhyen aikaa. Ald kdytd

tybkalua jatkuvasti eri nopeuksilla. Se vor

vahingoittaa kytkint.

VN VAROITUS!

Kdynnistd tyékalu 2-3 minuutiksi ensin ennen

kdyttéd, kun ldmpdtila on nollan alapuolella

Ja kun tyékalun kdynnistdmisen jélkeen ei

esiinny iskuominaisuutta.

Reikien poraaminen
(katso kuva L)

Kun yritat porata halkaisijaltaan isoa reikas,
on joskus parasta aloittaa pienemmalla
poranterélld ja tystaa reika sitten

haluttuun kokoon. N&in estetdan poran
ylikuormittuminen.

Jos porantera tarttuu kiinni, sammuta tykalu
vélittdmasti, jotta pora ei vaurioidu pysyvasti.
Kokeile poran ajamista taaksepéin teran
poistamiseksi. Pida pora linjassa reién kanssa.
Ihannetapauksessa poranterd menee oikeassa
kulmassa ty6hdn nédhden. Jos kulmaa
muutetaan porauksen aikana, se voi aiheuttaa
terén katkeamisen ja reién tukkeutumisen,
mika voi aiheuttaa loukkaantumisen.
Vahenné painamista, kun pora on
l&dpéiseméassé porattavan kappaleen.

Alé pakota tyékalua, vaan anna sen toimia
omaan tahtiinsa.

Pida porantera terdvana.

Puun poraaminen (katso kuva M)
Saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn
isojen reikien poraamiseen, kun kaytat puun

poraukseen tarkoitettuja lusikkaterié tai

lapateria.

m Aseta tyokalu poraustilaan.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta teré ei luista pois aloituskohdasta.
Lisda nopeutta, kun pora tunkeutuu
puuhun.

m Kun poraat “lapimenevia” reikia, aseta
puupala tyokappaleen taakse, jotta
reian takana ei ole repeytyneita tai
sirpaloituneita reunoja

Metallien poraaminen
Maksimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi
kaytad metallin poraukseen HSS-poranteria.

m Kun poraat metalleja, kayta kevytta ljya
poranterass3, jotta se ei ylikuumene. Oljy
pidentaa teran kayttoikaa ja parantaa
poraustehokkuutta.

m Aseta tydkalu poraustilaan.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta tera ei luista pois aloituskohdasta.

m Sailytd nopeus ja paine, jotka mahdollistavat
tydskentelyn ilman teran ylikuumenemista.

Liian suuren paineen kayttaminen:

— Tydkalu ylikuumenee.

- Laakerit kuluvat.

— Terat taipuvat tai palavat.

— Saat epékeskeisia tai epasaannéllisen
muotoisia reikia.

Kiveen poraaminen
(katso kuva N)

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi

kayta korkealaatuisia kovametallikarkisia

kiviporanteria poratessasi reikia tiiliin,

laattoihin, betoniin ym.

m Séilyta nopeus ja paine, joka mahdollistaa
tydstdmisen ilman teran tai tydkalun
ylikuumenemista.

Liian suuren paineen kayttdminen:

— Tydkalu ylikuumenee.

— Laakerit kuluvat.

— Terét taipuvat tai palavat.

— Saat epakeskeisia tai epasaénnéllisen
muotoisia reikia.

m Kaytd kevyttd painetta ja keskinopeutta
parhaan tuloksen saavuttamiseksi tiiliin
poraamisessa. Kohdista lisdpainetta koville
materiaaleille, kuten betonille.

m Kun poraat reikia laattoihin, harjoittele
jatekappaleella parhaan nopeuden
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ja paineen méaarittamiseksi. Jotta
poranteré ei luista/liu’u, levitd ensin kaksi
peiteteippid luodaksesi X-muodon aiotun
porauspisteen paalle.

= Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta teré ei luista pois aloituskohdasta.

Huolto ja hoito

VAN VAROITUS!
Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista tyékalulle.

Puhdistaminen

HUOMIO!

kdytd aina suojalaseja, kun puhdistat
paineilmalla.

Puhdista sédhkotydkalu ja tuuletusaukot
saannollisesti. Puhdistusvali riippuu
materiaalista ja kdyttdajan pituudesta. Puhalla
kotelon sisétila ja moottori puhtaaksi kuivalla
paineilmalla sdannéllisin valein.

Korjaukset
Korjaukset saa tehdé vain valtuutettu
huoltoliike.

Varaosat ja lisdtarvikkeet
Katso muut lisatarvikkeet, etenkin
leikkuutarvikkeet, valmistajan
tuoteluetteloista. R&jaytyskuvat ja

varaosaluettelot |6ydat kotisivuiltamme: www.

flex-tools.com

Havittamista koskevat tiedot

N\ VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkotydkalut
kédyttékelvottomiksi:

—  sdhkdlld toimivat poista virtajohto,
—  akkukdyttoiset poista akku.

Vain EU-maat
Ala havita sahkotyokaluja

kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja séhké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sdhkotydkalut
on kerattava erikseen ja kierratettava
ymparistoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiaminen
Jatteend havittimisen sijaan.
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Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattad ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

VAN VAROITUS!

Ala havité akkuja tai paristoja kotitalousjétteen
seassa, polttamalla tai heittamalla veteen. Ala
avaa kaytettyja akkuja tai paristoja.

Vain EU-maat:

Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.

lﬂ‘ HUOMAUTUS

Kysy jélleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

( €-Vaatimus-tenmukaisu-
usvakuutus

Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd kohdassa “Tekniset tiedot
kuvattu tuote tdyttaa seuraavien standardien
tai normatiivisten asiakirjojen vaatimukset:
EN 6284 1-standardin, direktiivien
2014/30/EU, 2006/42/EY, 2011/65/EU
maaraykset.
Teknisisté asiakirjoista vastaava: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

"

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on lilketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyna on ohjeiden
vastainen kayttd tai tuotteen kaytté muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou
XPnoipgonoloUvVTdl O€ AUTO TO
gyxsipidio

VAN TTPOEIAOIIOIHZH!

YnodnAcwver enikejuevo kivduvo. H un tripnon
QUTIIS TNG MPOEISOMOINTNG LIMOPE va
odnyrioet o Bavaro 1j o€ e€aipeTikd ocofapd
TOQUUATIOUO.

MPOXOXH!

YnodnAwver To evdexouevo iag enikivéuvng

karaoraong. H un tripnon autrng mng
npoeIdornoinong Unopei va odnyroe! os

elappu Tpauvuatioud r vAikeg CNIES.

[i]  sHMEIQsH
YrnodnAwver ouuBouleg xpriong kar

ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

2UpBoAa enavw oTo
nAskTpIKO gpyaleio

@ AiapdoTe TIg 0dnyieg.

QopdTe npooTaTeuTikd yuahid!

Qopdre wroaonideg!

Xpnoiponoieite eNagppu e§onAioud
npooTaciag Tng avanvong!

O8nyieg didBeong Tou dxpnoTou
NAEKTPIKOU epyaleiou

Y, Volt

/min  TaxuTnTa nePICTPOPNG

ZnMAvTIKEG NANPOPOPIES
aocpalsiag

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

Tlov ané mm xprion Tou nAskTpikou gpyalsiou,

SiafdaoTe kai TpeEITE:

—  fris napouoeg odnyieg xprons,

—  frig «levikég 0dnyles aopaleiagr yia
TO XEIPIONO NAEKTPIKWY EQYAAEIwV OTO

BiBAiapadki nou nepiAauBaverar orn
ovokevaoia (aplb. puiladiouv: 315.915),
— froug kavoveg nou 1oyvouv oTnv
EyKQTAOTAOT), KQI TOUG KAVOVIOOUS
npoAnwng aruxnuarwy.
AuTo 10 nlekTpIkd Epyaleio avranokpiverar
otV no ouyxpovn TExvoloyia kar
EXEI KATAOKEUQOTE OUUPWVA LIE TOUS
QVayVwpIoUEVOUS KQVOVIOOUS aoPalsiag.
QoTooo, dTAV XPNOIONOIEITAl, TO NAEKTPIKO
gpyaleio unopei va anoreléoer kivduvo yia
™ Cwrj Kal T OwUATIKI) GKELAIOTNTA TOU
XPrioTn 1} TpiTou, onws kar va npokAnBsi
vAikr) {nuia oro nAekTpIko epyaleio n o
dAAn neprovoia.
To nlektpIkd gpyaleio pnopei va
xpnoonomnBei uovo
—  fouugpwva ue tnv npofAsndusvn xpnon,
— foe gpiorn karaoraon Asiroupyiag.
BAdBeg ue enintwon ornv acpdlsia 6a
npéner va anokabioravrar queowg.

MNpoBAenopevn xpnon

To emmava@opTICOUEVO KPOUTTIKO SpATTavo

FHE 1-16 18.0-EC mrpoopiletai

— YIO EPNOPIKA XPAON oTn Bropnyavia kai
To gpnoépIo,

— yIa KPOUGOTIKN 31ATpnoN o OKUPOdENQ,
ToUPAa kal NETpa.

— yia didTpnon xwpig kpouan oe EUAo,
HETAANO, KEPAMIKO KAl MAACTIKO.

— yia xprion pe katdAAnAa epyaleia, Ta
onoia CUVIOTWVTAI And TOV KATACKEUAOT
YIa auTO TO NAEKTPIKO gpyaleio.

MpoziBonoinoeig yia To
KPOUOTIKO Spdanavo

/AN TIPOEIAOIMOIHZH!

Odnyiss aopalsiag yia Asg TI¢ Epyaoiss.

m Qopars wronpooTaoia. H £xBson oTo
BopuPo pnopei va npokaleéoel anwieia
aKong.

= Xpnoiponoisite BonOnTikEg XsipoAaBeg,
€OoOV NnapEyovral ME TO NAEKTPIKO
gpyaleio. H ancwAeia eAéyyou pnopsi va
odnyroel o TPAUPATIOHOUG.

m Kparars To nAekTpikd spyaleio
ané Tig povwpéveg AaBég, 6Tav
NPAYHATONOIEITE EPYAGIEG 6NOU TA
napeAKOHEVA KONNG I} Ol OPIYKTPEG
Hnopsi va £pBouv o snapr) HE KPUPES
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KaAwdiwoeig. Edv Ta napeAkopeva
Konng épBouv oe enagr) e NAeKTpoPoOPa
KaAwdia evdexeTal Ta ekTeBeIpEva
MeTAANIKA pEPN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
VA KATAoTOUV KAl auTA NAEKTPOPpOpPa

Kal va npokaAéoouv nAekTponAn§ia oTtov

XEIPIOT).

Odnyisg acpalsiag kara Tn xpHon
TPUNAVIWV HEYAAOU HIKOUG ME
NEPICTPOPIKEG OPUPEG

SeKivaTe navra n Siarpnon pe xapnAn
TayuTnTa Kai Je T pUTN TOU TpUNAVIOU
os enaqr) ps To TepdyIo sns§epyaociag.
2 upnAoTEPEG TaXUTNTEG, N HUTN PNOpPEI
va Auyioel eav nepioTpagpei eAelBepa
Xwpig va BpiokeTal og enagpr pe To
Tepayio enegepyaociag, NpokaiwvTag
TPAUUATIOHO.

AockeiTte nigon povo oty idia subsia pe
Tn pUTN Kal va pnv ackeite unspBoAika
peydAn nieon. H uutn pnopei va Auyioe
Kal va npokaAéoel Opauon ) anwleia
€NEYXOU, HE CUVENEIA TPAUHATIOHO.

Npo6cOsToI Kavoveg acpalsiag
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AopalioTe TO KATEPYA(OHEVO TEPAYIO.
O1 cuoKeUuEG cUOPIENG N Mia pEyyevn Ba
ouyKpATHOoOUV To TepdyIo enegepyaaiag
otn B€on Tou kaAUTEpPA Kal HE
peyaAUTepn acpdleia and o,TI €av To
KPATATE HE TO XEPI.

Mnv Tpundre, OTEPEWVETE I ONATE
undapyovTeg Toixoug ) GAAeg TUpAEG
nepIOXEG OMOU MNOPEI VA UNAPYOUV
nAekTpikég KaAwdiwoelg. Eav auTr

N KATAOTAOCH €IVAl AVANOMEUKTN,
anoocuvdEoTe OAEG TIG AGPAAEIEG I) TOUG
81aKONTEG KUKAWHATOG NOU TPOPOSoToUV
TO XWPO EPYATIaAG.

21aOsiTe Pe TETOIOV TPONO, (OTE VA HNV
eykAwpPioTeite avapsoa oTo NASKTPIKO
gpyalsio i} Tnv nAdivi AaBr) ka1 Toixoug
N koAwveg. Eav n putn deopeuTei
pnAokdpel oTo Tepayio enegepyaociag,

n ponr avTidpaong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pnopei va ouvBAiwel To xEpi N
To n6dI oag.

Xpnoiponoisite kataAAnAa 6pyava
AVIXVEUGHG YIO TOV EVTONICHO
KEKAAUPPEVRV KaAwSiwv pslpaTog

1) cupBouAsuTEITE TNV TOMIKI) ETAIPEIQ
nAekTpod6Tnong. H enapr| pe nAekTpIka

KaAwdia pnopei va npokaleoel nupkayid
kal/r) nAektponAngia. H {nuid oe owAnva
agpiou pnopei va npokaleoel ékpnén. H
Konn evog cwArva vepou Ba npokaléoel
UAIKEG CNMIEG 1) HNOPEi va NPOKAAETEI
nAektponAngia.

Kard TV epyaocia, Kpardare To nAEKTPIKO

epyalsio yepd kal e Ta SUo XEpia kai

BePaiwveoTe OTI £XeTE YEPO NATNHA.

To nAekTpikd epyaleio eAeyxeTal pe

peyaAUTepn acpdaleia dTav To KPATATE

Kal pe Ta Suo xépia.

Xpnoiponoisite pévo spyalsia pe

unodoxrn spyalsiwv SDS-plus. Tpapnsrs

To gpyalsio yia va BeBaiwdsite 6T1 £XEI

aocpaliosl cwoTd.

H okévn nou dnpioupysital and T

Asiavon UNIkcV, 6nwg, HoAUBSoUxwv

Bapwv, opiopévwv TUNWV §UAou,

METAAAEUMATWY Kal HETAAAWV pnopsi

va gival enikivBuvn yia To XgIpIoTh 1)

napaksipsva dropa.

H emaen A n €l0TTVOr TNG OKOVNG PTTOPEI VO

TIPOKOAETEI AVOTIVEUOTIKEG A0BEVEIES /KAl

aAAEPYIKEG avTIOPAOEIG.

— AiaopalioTe KAAO AgPIoUS OTO XWPO
epyaoiag.

— Edv gival epikTd, Xpnoiponoleite
€&WTEPIKN anaywyr| oKovnG.

— 2uvioTATal N XPHon Haokag
AVAnVeUoTIKNG NPOCTACIAG UE (PIATPO
NG katnyopiag P2.

Mnv epyaleoTe pe UNIKG nou

anodeopelouv enikiviuveg ouoieg (n.x.,

apiavTto).

Xpnoiponoisgite H6Vo yViOIEG pnarapisg

HE TV TAOoN Nou avaypdapeTal oTNV

nmivakida Tnou Tou nAskTpIKOU oag

gpyaleiou. H xprion dAAwv pnatapicyv,

M.X., AMOMIUICEWY, AVAOKEUAOUEVWV

1 AM\wV KATAOKEUAOTWY, Au§Avel Tov

Kivduvo TpaupaTiopoU Kal UKoV {npicov

Aoyw €kpngng pnaTapicv.

EnavacpopTi{eTe Tn cucToIyia

HMAATAPIV HOVO PE TOUG (POPTIOTEG

nou opi{ovral and Tov KaTaGKEUAGTH).

O1 popTIoTEG Nnou gival kKataAAnAol yia

KAMolo CUYKEKPIUEVO TUMO CuCTOIXIAG

HNaTapIV PHNopEi va NPoKaAéGouv

nupkayid eav xpnoiponoinBouv pe dA\o

TUMO CUCTOIXIAG HNATAPICV.

H cuoToiyia pnarapicv pnopei va

¢pOapsei ané PuTEPA AvTIKEIPEVA, ONWG,
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Kapid ) karcaPidia f) ané doknon
e§wTepIKAG nigong. AuTtd svdéyeTal
va npokaAéoel BpaxukUkAwua,
NPOKAAWVTAG TNV avApAegn, eknopnn
agpiwv, Ekpnén n unepBeppavaon.

m [lpoTou va ekTeNéoeTe onoladrnoTe
gpyaocia oTo NAeKTPIKO gpyaleio,
puBpiCere To SiakdnTN NnposniAoyng
KaTeLBuvong NEPICTPOPNG OTN PETaia
B¢on aogpdAiong.

m PuBpilete To SiakonTn npoeniNoyng
kaTteuBuvong nepIoTPoPrg HOvo
OOV TO NAEKTPIKO epyaleio gival
anevepyonoinpévo.

m Enionpaivere To nAekTpikd epyaleio
pOvo pe auTokOAANTa. Mnv TpundTe TO
nepifAnua.

©0opufog kail Sovnon

Ou tipég BopuPou kat Sévnong éxouv
npooSloplotel cupPwva pe to podtumo EN
62841.To a&loloynuévo emninedo Bopufou A
Tou NAeKTPLKOU epyaleiou givat TUTIKA:

— Xt&Bun nxntikng micong L,.: 87 dB(A);
— ZTdBun nXNTKAG toxVog Lya: 95 dB(A);
- ABePadtnta: K=3dB.
YuvoAwkn Tt §évnong:

— T EKTIOPTIWV ap pp 18,10 m/s’
- ABepaidtnra: K=1,5m/s

[TPOSOXH!

O1 avapepOlEVES TIUEG aPopPOUV KaIvoupIa
nlextpixa epyaleia. H kaBnuspiv xprion
npokalel aldayég orig Tiues BopuBou kar
dovnorng.

[i]  sHMEIQzH

To eninedo ueradoong dovnong nou
QVAPEPETAI OTO M1APOV EVIUELWTIKO pUAAO
Exel LETPNOEl OULIPW VA LIE [1IQ TUMOMOINUEVN
ueBodo perpnong kara EN62841 kar
unopel va ypnoonoinBei yia tn ouykpion
gpyalsiwv uetaév Toug.

H 8nAwBeioa(-eg) cuvoNikn(-gg) TIpA(-€G)
dovnong kai n dnAwbeica(-eg) Tipn(-gg)
eknopnng BopUPou pnopouv eniong va
Xpnoiponoin®ouv og HIa NPOKATAPKTIKNA
a&lohoynon ékBeong.

QoT600, €dv To epyaleio xpnoiponoindei
yia dAAeG EpapPHOYEG, HE dIapopeTIKA
napeAKOPEVa KOMNG ) uno eNAInn
ouvTrpPNOon, TOTe To eninedo peTddoong

dovnong evdéxeTal va diagpepel.

AuTo pTTopEi va augrnael onUavTIKG TO ETTITTEDO
€KBeang KATA TN SIGPKEIQ TNG OUVOAIKNG TTEPIO-
dou gpyaaiag.

Mpokeiyévou va ekTIuNBEi Pe akpifela To emiTre-
0o £€kBeong o€ dévnon, Ba TpéTrel va AauPa-
VETAI TTIONG UTTOWN O XPOVOG TTOU TO £PYAAEIO
ival aTrevePyoTToINUEVO R O€ ASITOUPYia XwPig
va XPNOIPOTIOIETal.

AuTO pnopei va PEILOEI ONUAVTIKA TO
eninedo ékBeong katd Tn diapkeia TNG
ouvoMIknG nep1ddou epyaociag.
MNpoodiopioTe eninpocBera perpa
aogpaleiag yia TNV NPOoCcTACia TOU XEIPIOTH
ano TIG CUVENEIEG TNG dOVNONG, ONWG:
ouvVTNpPEITE TO epyaleio Kal Ta NAapeAkopeva
Konng, diatnpeite Ta xépia {eoTd, Kai
SnuioupynoTe NnpoTUNA EPYATiag.

/\  MPOEIAOMOIHSH!

- Héovnon kar or eknounég GopuBou kara
1) SIGPKEIA TNG MPEAYUATIKIG XPHONS
ToU NAekTPIKOU EPyalsiou unopsr va
Srapepouv and 1igc SnAwleioeg TIuES
avdloya e Tov TPOMO XProng Tou
nlektpikou gpyaleiou, 16iwg, avaloya ue
10 £/d0¢ TOU TEUAQ)IOU Eneéepyaoiag, Kal

- O yeipioTrisc opeilel va Aaufaver uetpa
aopaleiag yia v npooraocia Tou, Ta
onoia va Baoilovrarl O€ ia KTIUNON
NG kB0 UNO NPAyUATIKES oUVEIKES
xenong (AauBavovrag unown ola ra
HEPN TOU kUkAou AsiToupyiag, onws, Toug
XPOVOUS KaTd TOUG 0110/0UG TO NAEKTPIKG
gpyaleio sivar ansvepyomnoinuevo
Kkar abpavég, eminAgov Tou ypovou
Aerroupyiag).

MPOZOXH!

Q@opdTte wroaoniSsg oTAvV 1 NYNTIKI MIE0N

eivar avw Twv 85 dB(A).

Texvika XapakTnpIoTIKG

Epyaleio FHE 1-16 18.0-EC
MepioT-

Tunog poPIKn
opupa

OvopaoTikf Tdon Vdc |18

Taxurnra Xopis /min |0-810

popTio

Kpouon /min  |0-4500
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Mey. SiapeTpog diatpnong

AiaTpnon §uAou mm |13
AidTpnon petdMou  |mm (8
Awarpnon mm |18
OKUPOJEPATOG
Evépyeia kpoluong
(katd Tn «Aladikacia |J 1.5
EPTA 05/2009»)
Ynodoxr epyaleiwv SDS-plus
Bdpog kata mn
«Aladikaoia EPTA K 14
01/2003» (xeopig 9 :
pnarapia)
MnaTapia AP 2.5|AP 5.0 |AP 8.0
Bapog 042 (072 [1,18
pnatapiag/kg
)(?eppOKgoolo -10~40°C

gIroupyiag
@s'ppOqumo 4~40°C
PpopTiong
@epppromq <50°C
anoBrkeuong
Qoptiothg  |CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Fevikn eniockénnon
(BA. oxfipa A)

H apiBunon Twv XapakTnPIoTIKWY TOU TTPOIO-

VTOG QVAPEPETAI OTNV ATTEIKOVION TOU NAEKTPI-

KoU epyaAgiou 0Tn oeNida PE TO YPOPIKG.

1 Emdoyag Tpénou Asitoupyiag

2 Xitwvio acgpdiiong

3 Q@uwg epyaciag LED

4  AiakénTng npoemAoyng karsubuvong
nePIOTPOPNG (ENNPOG / KEVTPIKS
kAziSwpa / avanodn)

5 AiakonTtng-okav8daAn petaBAnTrg
TaxuTnrag

6 Malakn Aafn
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O3dnyisg xpnong

Mpiv ané Tnv svspyonoman TOU

nAekTpIKOU gpyalsiou
AnocuoKeuAoTe TO NAEKTPIKO Epyaleio

kal Ta e§aptrparta kail BeBaiwbeite 611 dev
Aeinouv i €xouv unooTei {NuId napeAkdpeva.

[i]  sHMEIQzH

O1 unarapieg Sev eivar popTIOUEVES NANpws
kara tnv napadoon. lNpiv and tnv apxik
XPrion, POPTIOTE TIS UNATAPIES NANPWS.
Avatpeére oTo eyxeipibio ToU PopTIOTH.

Tono®Tnon/avrikaraoraon Tng
pncrraplag
MigoTe TN POPTIOPEVN pnomplo pEoa oTo
NAEKTPIKO Epyaleio, HEXPI VO OKOUOTEI Eva
KNIk OTI unifke otn B€on Tng (BA. oxnua B).
= [1a va TNV agaipeceTe, NIECTE TO KOUWNI
anodgopeuong (1.) kai TpaPn&re Tnv
pnaTapia (2.) npog Ta €&w (BA. oxrjpa C).
[TPOXOXH!
Orav n ovokeurj 8 xpnoionoleital,
IPOOTATEVETE TIS ENAPES TNG MIATAPIAG.
Aouvdera peraldika pgpn unopouv va
BoaxukukAwoouv TIg ENAPES kKal EVEXE!
kivéuvog ekpnéng kar nupkayrag!

Karaoraon ¢popTiong pnarapiag
m [atioTe To KOupni yia va eAéyEeTe TNV
KaTAoTAoN POPTIONG CUHPUWVA HE TIG
LED &vdei§ng poptiong (BA. oxApa D).
Edv kanoia and Tig LED avaBoofnvel, ToTe
n pnatapia npénel va gpopTioTei. Eav Sev
avdPer kapia anod Tig LED peTd To ndTnua
TOU Koupniou, TOTE N pnaTapia ival
eNATTWHATIKNA KAl NPENEI va avTIKaTaoTabsi.
H évdei§n oPrvel petd and 5 deutepdienTa.

[i]  sHMEIQsH

AkodouBeiTe Tig 0dnyies yia T @opTIon TNG
oUTTOIXIOG UNATAPIWV, OeS NEPIYPAPETAI
OTO EYXEIPISIO XPrIONG TOU POPTIOTH].
Eioaywyri epyalsiwv ue orédeyos SDS-plus
IPOXOXH!

Ta napelkdueva konrig pnoper va {gorabouv
kara 1 xpron. Popdre NPoOoTATEUTIKA
yavria!

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

Apaipeite TV unarapia npiv and v
ekTEAEON onolaodnnoTe pyaociag oTo
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nAekTpiIkS gpyaleio.

m PuBpioTe To SiakonTn npoenifoyrg
kaTeuBuvong neploTpoPng 4 oTn peocaia
B¢on yia va kAeidwoeTe Tov dlakonTN-
oKkavddaAn 5.

m KaBapileTe Ta epyaleia kal Ninaivere
eNagppd 1o oTelexog (BA. oxnpa E).

m Eicayete To Tpundvi SDS oTnv unodoxn
TpunavioU PE pIa NEPICTPOWPIKN Kivnan,
wonou va acpaliosl autopata (BA.
oxnua F).

m EAéyxerte Tnv aocpalion Tpawvrag To
NAapeAKOPEVO KOMNG.

Apaipson napeAKOHEVWV

/AN TIPOEIAOIMOIHZH!

Apaipseite TnV unarapia npiv ano mmv
exkTéAgon onoiaodnnoTe spyaciag oo
nAekTpikS gpyaleio.

MPOZOXH!

Ta napeldkdusva konrg unopei va {eoraBouv
kara 1 xprion. @opdTe NPooTaATEUTIKA
yavria!

Tpapfriére To xircovio acpdlions npog ra
nioew (1.) (BA. oxriua G).

Apaipsore To napelkdusvo konrjg (2.) (BA.
oxnua G).

MNposniAoyn kareuBuvong

nePICTPOPNG

TPOZOXH!

Alalere katevBuvon nepioTpoprig

JOVO EpOooV TO NAEKTPIKO Epyalsio eivar

QrIEVEQLYOMOINUEVO.

MeTakivrioTe TO Sch(')nTr] npPoemAoyng

KoTeueuvoqg nsplcnpoqmg otnv

analToupsvn B¢on (BA. oxnpa H):
ApioTepa: e&§iooTpopa (diatpnon,
TonoBetnon PBidwv, Bidwpa)

— Ae&ia: apiotepoaTpopa (agaipeon Bidwv,
EePidwopa)

- Meoaia: evepyonoinon acgpdaiiong
(aM\ayr) e§apTrpaTog, Epyacia navw oTo
NAeKTPIKO Epyaleio).

(il  sHMEIQsH

To Spanavo Sev Ba Asiroupyrioer eav o

Siakontng npoemidoyris karevBuvong

nepioTpopris 4 Sev Exer aopalioer TEpua

aplotepa r Se€ia.

/\  MPOEIAOIMOIHEH!

Ta spyalsia unarapiag Bpioxovrar ndvra

o= kardoraon Asiroupyiag. Enougves,

o drakonrng nposmiAoyris karsubuvong
nspioTpopiic 4 npénsr va sivar navra
KAs18wugvog ornv kevipixiy Oon orav ro
gpyaleio Ssv xpnoonoisirar 1y kabws To
HETAPEPETE.

Dwg spyaciag LED (BA. oxfpa l)
To epyaleio 8iabeTel pwg epyaciag LED

3 yia va ¢pwTilel TNV nepioxr epyaciag Kai
va BAénete kaAUTepa oTav epydleaTe Ot
NEPIOXEG PE AVEMAPKN PWTIOUO. TO PpwG
epyaoiag LED 3 avdafer autopaTa 6Tav
naTaTte Tov diakonTn-okavddain 5.

Edv 1o pwg epyaciag LED 3 apyilei va
avaPooprvel ypriyopa kai cTabepd pe
naTnuevo Tov d1akdMTn Tou epyaleiou, TOTE
n cucoToIXia uNaTapIwV £XEl ASeIA0E! Kal
NPEMEI va pOPTIOTEI.

PUOpIon Tponou Asitoupyiag (BA.

oxhpa J)

[MPOXOXH!

Mnv aldaleTe Tov Tpdno Asiroupyiag

nporou akivnTonoinBei nArpws To NAekTPIKO

goyaleio.

m To KpouaTIKO dpdnavo pnopei va
xpnoiponoinBei pe duo SiagpopeTikolg
TpodMnoug Asroupyiag.

MNa va emiAé&eTe Tov emBupnTd Tpdno

AeiToupyiag, nepICTPEWTE ToV eMAoyEa

Tponou Aeiroupyiag (1) oTig BEoeig nou

unodeikvuovTal (BA. oxnua J).

.
Aiatpnon

ﬁ']]] KpouoTikn 8iatpnon
lMNa va eniAé§eTe Tov eniBupnTo TpoMNO
AerToupyiag, NEPIOTPEWYTE ToV eNAoyEa
Tpodnou Aeimoupyiag 1 oTig B&oeig nou
unodeikvuovTal.

ZHMEIQZH
TO NEPICTPEPOUEVO KOUUII MPEME VA UNAIVE]
aowpaliler orn Oon Tou, oe dAeg T BoErg,
JE TOV XQPAKTINPIOTIKO 11X0.

Evepyonoinon Tou NAeKTPIKOU

gpyalsiou (BA. oxnpa K)

m [1a va evepyonoinoeTe To NAEKTPIKO
epyaheio:

MaThoTe KAl KPATHOTE NATNHEVO TOV

diakonTtn-okavdahn (5). O diakonTng-

okavdAdAn Tou NAeKkTPIKOU epyaleiou

€MITPENEI TNV Aapyn au&non Tng TaxutnTag n
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KpoUoNG €wg TN PEYIOTN TIPNA.
= [1a va anevepyonoifosTe To NAEKTPIKO

epyaleio:
AnodeopeloTe Tov SiakonTn-okavdAaAn (5).
H Aeitoupyia petaPAnTng TaxuTnTag ivai
181aiTepa xpNoipn. Zag eniTpenel, eniong, va
emAe€ere TNV KAAUTEPN TaxUTNTA yia pia
OUYKEKPIPEVN EPYATIQ.

ZHMEIQZH

SuvioTdTai va XpnoiuornoieiTe T Asiroupyra
perafAntric raxyurnrag povo yia Aiyo. Mnv
XPNOIONOIEITE S1QPKWS TO NAEKTPIKO
gpyaleio o€ S1aPOpPETIKES TaYUTNTES. AUTO
propei va npokaléoel BAGLn orov Siakontn.
/\  MPOEIAOMOIHEH!
Evepyonioleite To NAekTpIKO Epyaleio yia
2-3 Aenita npiv ano 1 xprjon, Epooov n
Bsppokpaocia kupaiveTar katw ano 1o undev
Kar SV UnNGPXEl PaIVOLEVO EMBapuvong
HETA TNV EVELYOMOINTN TOU Epyalgiou.

Aiavoign onng (BA. oxnua L)

‘OTav npoonabeite va SnpioupynoeTe pia
onr peyaAng SiapeTpou, cuvABwg ival
KaAUTePO va EEKIVAOETE Pe Eva PIKPOTEPO
Tpunavi Kai va pTaceTe oTadlakd oTo
anairoUpevo peyebog. ETol anogpelyeTtal n
UnePPOPTWAON TOU TPpuNaviou.

Edv To Tpundvi opnvaoel, anevepyonoinoTe
TO AUEOCWG VIO VA ANOpUYETE poviun {nuid
Tou Tpunaviou. XpnoIJOmnoINOETE TO TPUNAVI
HE avanodn nepioTPOPr), NPOKEIPNEVOU

va agpaipeoeTe To Tpunavi. AilaTnpeite To
Tpundvi otnv idia euBeia pe Tnv onr). [8avika,
To Tpunavi Ba npénel va eicgpyeTal und opdn
ywvia oTo Tepdyio epyaciag. Eav n ywvia
aM\dger katd Tn diapkeia Tng SiIdTpnong,
auTd Ba pnopoloe va odnynoel og ondcipo
TOU TpunavioU, unAOKAPOVTAG TNV O Kal
NPOKAAWVTAG EVOEXOHEVWG TPAUPATIONO.
MeicoveTe TNV nieon kaBwg To Tpundvi
NPOKEITAl va S1anepAcel TO AVTIKEIMEVO MOu
TpUNATE.

Mnv Copilete TO NAEKTPIKO EPYOAEiIO, APATTE TO
va AeIToupynoel pe Tov dIkd Tou pubuo.
AlaTnpeite TO TPUTTAVI AIXUNPO.

Aiarpnon §uAou (BA. oxnupa M)
MNa péyiotn andédoon karta ) diavoign
HeEYaAUTEP WYV ONWV, XPNOIUOMOIEITE
oplogldn Tpundvia f Tpundvia neTalouda
yia tn diatpnon EuAou.

m PuBpilete To NAekTpIkO Epyaleio oTn
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Aerroupyia di1dTpnong.

m ZekivrioTe TN d1ATPNON O MOAU HIKPEN
TaxuTNTA, YIa VA ONOTPEWETE TNV
peTaToéMmon TNG HUTNG anod To onueio
ekkivnong. Au§aveTe Tnv TaxuTnTa Kabwg
eloywpei oTo §UAO.

m ‘Otav avoiyete diapnepeig oneg,
OTEPEWVETE €va KOMPATI EUAOU nicw
ano To Tepdxio enegepyaaiag yia
Va AnOTPEWETE AVOUOIOHOPPEG 1
OpuppaTIopéveg AKPEG OTO AAAO AKPO
TNG OnAgG.

Aiarpnon HeETAAAWV

Ma péyiotn anddoon, xpnoipgonoinoTe

Tpunavia HSS yia T diatpnon peTdAAwv.

m ‘Otav TpundTe péTalAa, AinAveTe Tn
HUTN Tou Tpunaviou pe eAappu Aad,
npokeipgevou va unv unepBeppavBei. To
Aad1 B6a naparTeivel T Sidpkeia {wng TNG
pUTNG Kai Ba au§noel Tnv andédoon Tng
didTpnong.

m PuBpiCeTe To NAekTpIKO epyaleio ot
AerToupyia diadTpnong.

m =eKkivrioTe Tn S1aTpNon o NoAU pIKpPr
TAXUTNTA, YIA VA ANOTPEWETE TNV
peTaToOMIoN TNG PUTNG Anod To onueio
€KKivnong.

m AiaTnpeite pia TaxUTNTA KAl NiECH Nou
va S1eUKOAUVOUV TNV KOMA XwWpPIg va
unepBeppaiveTal n puTn.

H epappoyr ungpPoAikd peyaing nisong Ba:

- YnepBeppavel To NAEKTPIKO epyaleio.

DBeipel Ta poulepdv.

— ©a kapyel f Ba KAWe! TIG HUTEG.

Anpioupyia pn EKKEVTPWY OV I 0NV

aKavovioTou OXNHATOG.

Aiarpnon Toixonoiiag (BA. oxfpa
N)

MNa péyiotn andédoon, xpnoiygonolsite
uwnAng no1dTNTag TPUNAVIA ToIXoMnoliag
pe puTn kKapPidiou dTav TpundTe TouRAg,
NAQKAKIa, OKUPOdEQ, KTA.
m AiaTnpeite TaxUTNTA KAl NiECT Nou
va SIEUKOAUVOUV TNV KOoMR, XWPIG
va unegpBeppaiveTal To TPUNAVI ) TO
NAekTPIKO gpyaleio.
H epappoyn uttepBoAikd peydAng Trieong Ba:
— YnepBeppavel To NAeKTPIKO Epyaleio.
- OBe&ipel Ta poulepav.
— Oa kapwyel ) Ba kKAWe! TIG HUTEG.
— Anpioupyia pn €KKEVTPWY OMGV I) oMV
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aKavovioTou OXNHATOG.

m EpappdoTe ehagppid nieon kai yeTpia
TaxUTNTa yia KAAUTEPA AanoTeEAECPATA OE
ToUPAa. EqpapudoTe npdcbetn nieon yia
okANPdA UNIKG, ONwg To oKUpOdepa.

m ‘Otav avoiyeTe onég oe nAakdkia,
e§aoknBOeite o€ Eva NpOXEIPO KOUUATI
yia va npoodiopiceTe Tn BEATIOTN
TayxuTtnTa kai nieon. MNa va anotpgyete
TNV peratonion/oNicbnon Tou Tpunaviou,
TonoBeTroTe NpwTa SUo KopudTIa
KOANTIKAG Talviag oxnuatifovrag éva
«X» NAvw OTO ENISILKOPEVO ONEio
didTpnong.

m ZekivrioTe TN d1ATPNON O NOAU HIKPN
TayxUTNTa, YId VO AnOTPEWETE TNV
peTaToOMION TNG HUTNG ANO TO ONUEio
eKkKivnong.

ZuvVTRHPNON Kal ppovTIda

AN\ TIPOEIAOIMTOIHEH!
Apaipseite TnV unarapia npiv ano mv
exTéAgon onoiaodrnoTe spyaociag oo
nlektpixo epyaleio.

KaO®apiopog

[MPOXOXH!

orav kaBapileTe ue nemeousvo agpa,
POopPATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yualid.
KaBapileTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO EpyaAeio
Kal TIg onég e§agpiopou. H ouyvoTtnTa
kaBapiopou e§apTdTal anod To UAIKO Kal

Tn didpkeia xpnong. KaBapilete TakTika
TO ECWTEPIKO Tou NePIBAAUATOG KAl TOU
KIVNTAPA pe ENpo neniecuévo agpa.

Eniokeugg

Ol eniokeuég npénel va yivovTal ovo ano
eEouaiodoTnuévo kévrpo e§unnpeTnong
neAaTov.

AvtaAAakTiKdA Kal napeAKOpeva
Ma aAAa napeAkopeva, 131ka yia

Ta NApeAKOPEVA KOMNG, AVATPEXETE

OTOUG KATAAOYOUG TOU KATAOKEUAOTH.
3xedlaypAppaTa OE AVENTUYMEVN HOPPR
kal Aioteg avralhakTikewv diaTtiBevral oTov
SikTuako pag Tono: www.flex-tools.com.

MAnpogopicg 81a0song
/N  IPOEIAOIMOIHEH!

Axpnotevete ta nalid nAskTpika pyaleia:

- apapwvrag To kadwdio peuuaTo§ oTa
nAektpikd epyaleia nou Asiroupyouv ue
pEUHQ,

— agalpdvTag TNV unarapia ora NAEKTPIKA
gpyalsia nouv Agiroupyouv e pnarapia.

Movo yia xwpeg Tng EE
ﬁ Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA
epyaleia oTa oIkIakd anoppipparal
SUpgpwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anofAnTa
NAekTPIKOU Kal NAekTPOVIKOU e§onNicHOU
KAl TNV EVOwPATWoN TNG 0dnyiag auTtng
oTo €Bviko dikalo, Ta axpnoTa NAeKTPIKA
epyaleia npenel va cuN\eyovTal EexwploTd
YIa va avakukAwBouv pe Tpdno ¢piAikd npog
To nepifdaNov.
Avdxrnon nparwv UAwv avri yia
81d6=on anoppiuudrwy.
H ouokeur), Ta napsAkopeva kai n
OUOKEUAOIA NPEMEI VA AVAKUKAWVOVTal HE
@IAIkS yia To nepiBdMov Tpono. Ta nAacTIKA
MEPN €MiICNMAivovTal IO AVaKUKAWGN
avdloya pe Tov TUno UAIkoU.

/N  IPOEIAOMOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIAKA
anoppiuparta, orn pwTid 1) o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TI§ AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

2Upgpwva pe Tnv odnyia 2006/66/EK, ol
ENATTWHATIKEG ) ASEIEG yNATAPIEG NPENEl va
avakukAwvovTal.

[i]  sHMEIQsH

Sag napakalovue va {NTroeTe anoé To
KaraoTnua ayopds va oag unodeiésl Toug
Tpdnoug Sidbeong!
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( €-AnAwon cupHOPPWONG

AnAowvoupe pe anokAeIoTIKA Ik pag
€ubuvn, 0TI To NPoidV Nou neplypdapeTal
oTnV evoTnTa «TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKAN
CUHHOpPPOVETAl uE Ta akoAouBa npdTuna n
KQAVOVIOTIKA £yypaga:

EN 62841 g U ppwva pe TIG DIOTAEEIS TWV O
dny! w v 2014/30/ EE , 2006/42/ EK , kai
2011/65/ EE .
Appodiol yia Ta Texvika €yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr,
l'eppavia

U M«ﬁ Gz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

01.03.2023;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

AnaAAayn gubuvng

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid ) anwAeia
k€pdoug Adyw Tng Siakonng enayyeAuaTIKnG
dpaoTtnpidTNTAg, n onoia enABe Adyw Tou
npPoIoVTOG 1 eVOG AXPNOTOU NPOTOVTOG.

O KATAOKEUAOTNG KAl 0 EKNPOCWNOG TOU dev
guBuvovral yia kapia {nuid nou npokAnOnke
and akaTadAAnAn xpnon Tou NpoiovTog ) anod
TN XPNON TOU NPOIiOVTOG PE NPOTOVTa AAAwY
KOTAOKEUAOTWV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

/A UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama ipuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

Talimatlari okuyun.

Koruyucu gézlik takin!

Kulak koruyucular takin!

Hafif solunum korumasi kullanin!

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iligkin bilgiler

OO0

Volt

/dk.  Donis hizi

Onemli giivenlik bilgileri

UYARI!
Elektrikli aleti kullanmadan énce litfen
asagidakileri okuyun:
—  burada yer alan calistirma talimatlarini,
—  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel glivenlik
talimatlari“ni (brogsdir no.: 315.915),
aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin énlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.
Bu elektrikli alet son teknoloji dirdindi olup, kabul
edllen giivenlik diizenlemelerine uygun olarak
dretilmistir.

Bununla birlikte, kullanim sirasinda elektrikli alet.

kullanicinin veya lgdincd bir sahsin hayat ve

uzuvilan igin tehlike olusturabilir veya elektrikli alet

veya diger esyalar hasar gérebilir.

Elektrikli alet sadece su durumlarda

calistirilabilir:

—  kullanim amacina gére

—  ve mikemmel ¢calisir durumdayken
kullanilabilir.

Guivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaci

FHE 1-16 18.0-EC model sarjli darbeli matkap

— sanayi ve ticari amagli kullanim igin,

- beton, tugla ve tasta darbeli delme
yapmak igin,

- darbesiz olarak ahsap, metal, seramik ve
plastik malzemelerde delme isleri igin,

— bu elektrikli alete yonelik tretici tarafindan
onerilen uygun takimlarla kullanim icin
tasarlanmistir.

Darbeli matkap giivenlik uyarilan

/AN UYARI!

Tiim islemler icin giivenlik talimatlarr.

m Kulak koruyucu takin. Giriltiiye maruz
kalmak isitme kaybina yol acabilir.

m Aletle birlikte verilmisse yardimci
tutma yerlerini kullanin. Kontrol kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

m Kesme aksesuarinin veya baglanti
parcalarinin gizli kablolar ile temas
edebilecegi bir islem gerceklestirirken
elektrikli aleti yaliimli kavrama
yilizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir
kabloya temas eden kesme aksesuari,
elektrikli aletin metal kisimlarini da
“elektrikli” yapabilir ve aleti kullanan kisiye
elektrik carpmasina neden olabilir.

Darbeli matkaplarla uzun matkap uclar

kullanirken giivenlik talimatlan

= Delmeye her zaman diisiik hizda
ve matkap ucu is parcasiyla temas
halindeyken baslayin. Yiiksek hizlarda
matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce dénmesine izin
verilirse ug bikulebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.
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m Sadece matkap ucu ile ayni dogrultuda
basin¢ uygulayin ve asir basing
uygulamayin. Matkap uclar, kirllma veya
kontrol kaybina neden olacak sekilde
bikilebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Ek giivenlik kurallan

m Is parcasini sabitleyin. Sikistirma aletleri
veya bir mengene, is parcasini elle tutmaktan
daha iyi ve daha glivenli bir sekilde yerinde
tutar.

m Elektrik kablolarinin bulunabilecegi
mevcut duvarlari veya diger kor alanlan
delmeyin, kirmayin veya buralara bir
sey sabitlemeyin. Bdyle bir sey yapmaniz
gerekiyorsa bu caligma alanini besleyen tim
sigortalari veya devre kesicileri sékiin.

m Alet veya yan tutamak ile duvarlar veya
direkler arasina sikismayacak sekilde
pozisyon alin. U¢ calisma yerinde takilir
veya sikisirsa aletin tepki torku elinizi veya
bacaginizi ezebilir.

m Gizli elektrik kablolarini tespit etmek
icin uygun dedektorler kullanin veya
yerel tedarik sirketinize danisin. Elektrik
kablolarina temas etmek, yangina ve/veya
elektrik carpmasina neden olabilir. Hasar
goren bir gaz borusu patlamaya neden
olabilir. Bir su borusunu kesmek maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

m Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve ayaginizi yere saglam
bastiginizdan emin olun. Elektrikli alet
iki elle tutulursa daha gtivenli bir sekilde
kontrol edilir.

m Sadece SDS-art1 alet tutuculu
aletleri kullanin. Diizgiin kilitlenip
kilitlenmedigini kontrol etmek icin aleti
cekin.

s Malzemelerden yayilan kursun boyalar,
bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller
operator veya yakindaki insanlar igin
tehlike olusturabilir.

Bu tiir tozlari solumak veya bunlara

dokunmak, solunum yolu hastaliklarina ve/

veya alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

— Calisma yerinin iyi havalandirlmasini
saglayin.

— Mimkiinse harici toz giderme techizati
kullanin.

— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi
takilmasi 6nerilir.
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m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan
malzemelerin lizerinde ¢aligmayin.

m Sadece elektrikli aletinizin tip plakasinda
belirtilen voltaj degerine uygun orijinal
bataryalar kullanin. Taklit, yenilenmis
veya diger markalara ait baska bataryalarin
kullanilmasi, bataryalarin patlamasina
neden olarak yaralanma ve maddi hasar
riskini artirir.

m Bataryalan yalnizca iiretici tarafindan
onerilen sarj cihazlanyla sarj edin. Bir
batarya turd icin uygun olan sarj cihaz,
baska tiirde bir batarya ile kullanildiginda
yangin tehlikesi olusturabilir.

= Bataryalar, civi veya tornavida gibi sivri
uclu cisimler ya da harici gii¢ uygulanmasi
nedeniyle hasar gérebilir. Bu, dahili bir kisa
devreye neden olabilir ve bu da bataryanin
yanmasina, duman cikmasina, patlamasina
veya asiri Isinmasina neden olabilir.

m Elektrikli alet izerinde herhangi bir islem
yapmadan dnce ydn 6n secim diigmesini
ortadaki konuma getirin.

m Yon 6n secim diigmesini sadece alet
dururken kullanin.

m Elektrikli aleti tanimlamak icin sadece
cikartmalar kullanin. Aletin gévdesine
herhangi bir delik delmeyin.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile
uyumlu olarak &l¢tlmustir. Elektrikli aletin
degerlendirilmis guriltl seviyesi (A) tipik
olarak:

— Ses basinci seviyesi L 87 dB(A);
— Ses glicl seviyesi Lya: 95 dB(A);
— Belirsizlik: K =3 dB.
Toplam titresim degeri:

— Emisyon deger ayp: 18,10 m/s?
— Belirsizlik: K=1,5m/s

DIKKAT!

Belirtilen &lciimler yeni olan elektrikli
aletlerden elde edilmistir. Giinliik kullanim,
gdrdlti ve titresim degerlerinin degismesine
neden olur.

[i] wor

Bu bilgi formunda belirtilen titresim emisyonu,
EN62841 de standart hale getirilen lciim
yéntemine uygun olarak Slcilmdstiir ve bir
aleti digeri ile karsilastirmak icin kullanilabilir.
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Beyan edilen toplam titresim deger(ler)i ve
beyan edilen giirilti emisyonu deger(ler)

i maruz kalma seviyesinin ilk degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullanilirsa,
farkli kesme aksesuarlari takilirsa veya yetersiz
bakim yaplilirsa titresim emisyon seviyesi farklilik
gosterebilir.

Bu durum, toplam caligsma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli Sl¢lide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadigi zamanlari da hesaba
katmak gerekir.

Bu, toplam c¢alisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Operatéri titresim etkilerinden korumak
icin aletin ve kesme aksesuarlarinin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, calisma sekillerinin
dizenlenmesi gibi ek glivenlik 6nlemlerini
alin.

/AN UYARI!

- elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki
titresim ve glirdilti emisyonlar, aletin
kullanilma sekillerine, 6zellikle ne tir is
parcasinin islendigine bagl olarak beyan
edilen degerlerden farkli olabilir ve

- gergek kullanim kosullarinda tahmini maruz
kalmaya bagl olarak kullaniciyr korumak
icin glivenlik 6nlemlerinin alinmasi
gereklidir (aletin kapal kaldigi zamanlar ve
tetikleme siiresine ek olarak bosta calisma
9gibi calisma déngdisiine ait tim zamanl/ar
dikkate alinmalidir)

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyucularr takin.

Teknik veriler

Alet FHE 1-16 18.0-EC

Tioi Darbeli
P matkap

Nominal voltaj Vdc |18

Yiikstiz hiz /min |0-810

Darbe hizi /min |0-4500

Maks. delik capi

Ahsap delme mm |13

Metal delme mm 8

Beton delme mm 18

Darbe enerjisi ("EPTA

prosediirii 05/2009"a |J 1.5

gore)

El aleti tutucu SDS-arti

"EPTA Prosediir

01/2003"e gore kg 1.4

agrlik (batarya haric)

Batarya AP 2.5|AP 5.0 |AP 8.0

Batarya 042 0,72 [1,18

agirhgi’kg

Calisma 10-40°

Sicaklig 10~40°C

Sarj Sicakhgr |4~40°C

Depolama o

Sicaklig <50°C

Sarj cihazi CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1 Toimintovalitsin

2 Lukitusholkki

3 LED-tyévalo

4  Suunnan esivalintakytkin (eteenpéin /
lukitus keskelle / taaksepain)
Portaaton nopeuden liipaisinkytkin
Pehmea otepinta

[ 3, |
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Kullanim icin talimatlar

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan
cikarin ve eksik veya hasarli parca olup
olmadigini kontrol edin.

[i] wor

Teslimatta batarya tam olarak sarj
edilmemistir. llk calistirmadan énce bataryayi
tam olarak sarj edin. Sarj cihazinin kullanim
kilavuzuna bakin.

Bataryayi takma/degistirme

m Sarj edilmis bataryay: tik sesi ¢ikararak
yerine oturuncaya kadar alete itin
(bkz. sekil B).

m Cikarmak icin ¢cikarma diigmesine (1.) basin
ve bataryayi cekin (2.) (bkz. sekil C).

DIKKAT!

Alet kullanimda degdilken batarya kutuplarini
koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa
devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesr
olusturabilir!

Batarya sarj durumu

m Sarj durumu gostergesi LED'lerinden sarj
durumunu kontrol etmek icin digmeye
basin (bkz. sekil D).

LED’lerden biri yanip séniiyorsa bataryanin

sarj edilmesi gerekir. Digmeye basildiktan

sonra LED'lerden hicbiri yanmazsa batarya

anzahdir ve degistirilmesi gerekir. Gosterge 5

saniye sonra soner.

[i] wor
Bataryayr sarj etmek icin sarj cihazi kullanim
kilavuzunda belirtilen talimatlar izleyin.

SDS-art1 saph takimlarin takilmasi

DIKKAT!

Kullanilmis kesme aksesuarlari isinabilir.

Koruyucu eldiven giyin!

Vi UYARI!

Elektrikli alet dzerinde herhangi bir calisma

yapmadan once bataryayi ¢ikarin.

m Tetigi (5) kilitlemek icin yon sec¢im
diigmesini (4) orta konuma getirin.

= Takimlari temizleyin ve kavrama sapini
hafifce yaglayin (bkz. Sekil E)

m SDS matkap ucunu, otomatik olarak
kilittenene kadar ug tutucuya bir déndirme
hareketiyle takin (bkz. Sekil F).
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m Kesme aksesuarini gekerek kilidi kontrol
edin.

Aksesuarlar cikarma

VAN UYARI!

Elektrikli alet iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce bataryayi ¢ikarin.

DIKKAT!

Kullanilmis kesme aksesuarlari isinabilir.
Koruyucu eldiven giyin!

Kilitteme mansonunu geriye dogru cekin (1.)
(bkz. Sekil G)

Kesme aksesuarini ¢ikarin (2.) (bkz. sekil G).

Yon 6n secimi
DIKKAT!

Dénlis yoniind sadece alet dururken

degistirin.

Yén 6n se¢im diigmesini gerekli konuma

getlrln (bkz. §ek|l H):
Sol: saat yéni (delik agmak, vidalar takmak
ve stkmak icin)

— Sag: saat yoniniin tersi (vidalari gikarmak ve
gevsetmek icin)

— Orta: calistirma kilidi (alet degisimi yaparken,
elektrikli alet Gzerinde ¢alisirken)

[i] wor

Darbeli matkap, yon én secim diigmesi (4)

tamamen sola veya saga getirilmedikce

calismaz.

/A UYARI!

Batarya ile calisan aletler her zaman calisma
durumundadir. Bu nedenle yén én secim
diigmesi (4), alet kullanimda degilken veya
aleti yan tarafinizda tasirken her zaman orta
konumda kilitlenmelidir.

LED calisma 15191 (bkz. sekil 1)
Alet, calisma alanini aydinlatmak ve 1s1gin
yetersiz oldugu alanlarda ¢alisirken goérist
iyilestirmek icin bir LED calisma 1s1gina (3)
sahiptir. Tetige (5) basildiginda LED ¢alisma
lambasi (3) otomatik olarak yanar.

Alet Gzerindeki digmeye basildiginda LED
calisma 15181 (3) hizl ve stirekli olarak yanip
sdnmeye baslarsa bataryanin giicii bitmis
demektir ve bataryanin yeniden sarj edilmesi
gerekir.

Calisma modunun ayarlanmasi (bkz. sekil J)
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DIKKAT!

Elektrikli alet durana kadar calisma modunu

degistirmeyin.

m Darbeli matkabi iki farkli modda kullanmak
mimkindr.

Gerekli calistirma modunu segmek icin

fonksiyon seciciyi (1) belirtilen konumlara

cevirin (bkz. sekil J).

S
N Delme

ﬁ'ﬂ] Darbeli delme

Gerekli calistirma modunu se¢mek icin
fonksiyon seciciyi (1) belirtilen konumlara
gevirin.

[i] wor
Déner topuz tiim konumlarda duyulabilir
sekilde yerine oturmalidir.

Elektrikli el aletinin caligtiriimasi

(bkz. Resim K)

m Aleti calistirmak igin:

Tetigi (5) basili tutun. Elektrikli aletin tetigi,
hizin veya darbe oraninin yavag¢a maksimum
degere yikseltilmesini saglar.

m Aleti kapatmak igin:

Tetigi (5) birakin.

Degisken hiz 6zelligi buytk élcide
kullanighdir. Ayrica belirli bir uygulama igin en

iyi hizi segmenizi saglar.
E NOT

Degisken hiz 6zelliginin yalnizca kisa bir siire
icin kullaniimasi énerilir. Aleti siirekli olarak
farkli hizlarda calistirmayin. Diigmeye zarar
verebilir.

UYARI!
Sicaklik sifirin altindayken ve aleti actiktan
sonra herhangi bir darbe olgusu yoksa liitfen
aleti kullanmadan énce 2-3 dakika calistirin.

Delik delme (bkz. sekil L)

Biiylk capli bir delik agmaya calisirken, bazen
daha kuiglik bir matkap ucuyla baslamak ve
ardindan gereken boyuta kadar galismak en
iyisidir. Béylece matkabin asin yiiklenmesi
onlenir.

Matkap ucu takilirsa matkabin kalici hasar
gormesini 6nlemek icin hemen kapatin.
Ucu gikarmak icin matkabi ters ydonde
cahstirmayi deneyin. Matkabi delikle ayni
hizada tutun. Ideal olarak, matkap ucu ise
dik aciyla girmelidir. Delme sirasinda acinin

degistirilmesi, ucun deligi tikayarak yerinden
firlamasina ve yaralanmaya neden olabilir.
Matkap, delinen parcayi yarip gegcmek
Uzereyken basinci azaltin.

Aleti zorlamayin, kendi hizinda ¢aligmasina
izin verin.

Uclari keskin tutun.

Ahsap delme (bkz. sekil M)

Daha buyiik delikler acarken maksimum

performans icin ahsap delmek igin delgi ucu

veya kiirek uglari kullanin.

m Aleti delme moduna ayarlayin.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye cok distik bir hizda
baglayin. U¢ ahsaba girerken hizi artirin.

m Acik delikler agarken, deligin arkasinda
plirizli veya kiymik kenarlari 6nlemek
icin is parcasinin arkasina bir ahsap blok
yerlestirin.

Metal delme

Maksimum performans icin, metal delmede

HSS matkap uglarini kullanin.

m Metalleri delerken, asiri isinmayi 6nlemek
icin matkap ucuna biraz yag surin. Yag,
ucun dmrini uzatir ve delme verimliligini
artirir.

m Aleti delme moduna ayarlayin.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye ¢ok dustik bir hizda
baslayin.

m Ug asir isinmadan delik agmayi saglayan
bir hizda ve basingta aleti kullanin.

Cok fazla basing uygulamak:

— Aleti agiri 1sttir.

— Rulmanlari agindirir.

- Uclan buker veya yakar.

— Merkezden sapmis veya diizensiz sekilli
delikler olusturur.

Duvar delme (bkz. sekil N)

Maksimum performans icin tugla, fayans,
beton vb. lizerinde delikler acarken yliksek
kalitede karbir uclu duvar delme uglan
kullanin.

m Ucgveya alet agiri isinmadan delik agmay:
saglayan bir hizda ve basincta aleti
kullanin.

Cok fazla basing uygulamak:

— Aleti agiri 1sttir.

— Rulmanlari agindirir.

- Uclar buker veya yakar.
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— Merkezden sapmis veya diizensiz sekilde
delikler olusturur.

= Tuglada en iyi sonucu elde etmek icin hafif
basing ve orta hiz uygulayin. Beton gibi sert
malzemeler icin ek basing uygulayin.

m Fayans lizerinde delikler agarken, en iyi hizi
ve basinci belirlemek icin 1skartaya ayrilan
bir parca tizerinde alistirma yapin. Matkap
ucunun kaymasini/savrulmasini 6nlemek
icin amaclanan delme noktasi Gizerinde
bir "X" sekli olusturmak igin énce iki parca
maskeleme bandi uygulayin.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye cok dusik bir hizda
baslayin.

Bakim

Vi UYARI!
Alet lizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once bataryayi cikarin.

Temizlik

DIKKAT!

basingl hava ile temizlik yaparken daima
koruyucu gézlik takin.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Temizleme sikhgi
malzemeye ve kullanim siiresine baghdir.
Govde icine ve motora kuru basingl hava
Ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

Onarim

Onarimlar yalnizca yetkili bir musteri
hizmetleri merkezi tarafindan
gerceklestirilebilir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle kesme
aksesuarlari, tireticinin kataloglarinda
bulunabilir. Parca yerlesim cizimleri ve yedek
parca listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com
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Bertaraf bilgileri
VAN UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
glic kablosunu ¢ikartarak elektrikle calisan
elektrik aletini,
—  batarya ile calisan cihazlarin bataryasini
cikarin.
Sadece AB ulkeleri igindir
E Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri olarak
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
dontstirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Cihaz, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri donusturtilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirine gére geri dénusiim
icin tanimlanmustir.

/AN UYARI!

Bataryalari evsel atiklara, atese veya suya

atmayin. Kullaniimis bataryalari agmayin.

Sadece AB lilkeleri igindir:

2006/66/EC sayili Direktife gére hatali veya

kullanilmis bataryalar geri dénustiridlmelidir.
NOT

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri

hakkinda danisin!
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( €&-Uygunluk beyani

Tim sorumlulugu Gstiimiize alarak “Teknik
ozellikler” bélimiinde agiklanan Griiniin,
asagidaki standartlara veya normatif
dokiimanlara uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU sayili
direktiflerin diizenlemelerine uygun olarak
EN 62841 standardi.
Teknik dokiimanlardan sorumlu: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tekninen paallikkd Laatuosaston
paallikko (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Grlintin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griiniin yanlis kullaniimasi
veya Urtinuin diger ureticilerin Grlinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

Vi OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] ouwacGA
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

@ Przeczytaj instrukcje.

No$ okulary ochronne!

Nos$ ochronniki stuchu!

Uzywaj lekkich ochraniaczy drég
oddechowych!

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia

\Y Wolty
/min  Obroty na minute

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE!

A

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy przeczytac:

— niniejsza instrukcje obsfugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace postugiwania sig
elektronarzedziami, podane w zafaczonej
broszurze (ulotka nr 315.915),

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
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zapobiegania wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane
z wykorzystaniem najnowszych technologii
i w sposob spetniajacy uznane przepisy
bezpieczeristwa.

To niewlasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oscb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.
Elektronarzedzie moze byc uzywane tylko
— Zzgodnie z przeznaczeniem
— itylko wtedl, gdy jest ono w pefni

sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Mtotowiertarka akumulatorowa

FHE 1-16 18.0-EC przeznaczona jest

- do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do wiercenia udarowego w betonie, cegle
i kamieniu,

- do wiercenia bez funkcji udaru w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych,

— do stosowania z odpowiednim osprzetem
zalecanym przez producenta dla tego
elektronarzedzia.

Ostrzezenia dotyczace
miotowiertarek
VAN OSTRZEZENIE!

Instrukcje bezpieczeristwa dotyczace

wszystkich rodzajow prac.

m Nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

m O ile narzedzie jest w nie wyposazone,
nalezy uzywac uchwytéw pomocniczych.
Utrata kontroli nad urzadzeniem moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

m Podczas prac, w trakcie ktérych
koncéwka narzedzia lub element
mocujacy moze natrafi¢ na ukryty
przewéd elektryczny, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane uchwyty.
Dotkniecie koncowka tnaca przewodu
pod napieciem moze spowodowad, ze
przez nieizolowane elementy metalowe
narzedzia poptynie prad, co grozi
operatorowi porazeniem.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
stosowania dtugich wiertet w
miotowiertarkach

Wiercenie nalezy zawsze rozpoczynac
na niskich obrotach, z czubkiem wiertta
dotykajacym nawiercanego elementu.
Na wyzszych obrotach, jesli pozwoli mu
sie swobodnie sie krecié¢ bez dotykania
nawiercanego elementu, wiertto moze sie
skrzywié, co moze doprowadzi¢ do urazéw.
Narzedzie mozna dociskac tylko w
kierunku wyznaczonym przez wiertlo,
nie nalezy go jednak naciskac zbyt
mocno. Wiertta moga sie wygiaé, co moze
spowodowac ich ztamanie sig, utrate
kontroli nad narzedziem i w konsekwencji
urazy.

Dodatkowe zasady
bezpieczenstwa

Element, w ktérym wykonywana jest
praca, nalezy zamocowac. Zaciski lub
imadto przytrzymaja obrabiany przedmiot
na miejscu lepiej i bezpieczniej nizw
przypadku, gdyby byt trzymany w rekach.
Nie nalezy nawiercac lub skuwa¢
istniejacych scian lub innych miejsc,

w ktoérych brak jest widocznosci, aw
ktérych moga znajdowac sie przewody
elektryczne. Jezeli nie da sie uniknaé
takiej sytuacji, nalezy wytgczy¢ wszystkie
bezpieczniki lub wytaczniki automatyczne
obwodéw znajdujacych sie w miejscu
pracy.

Nalezy ustawic sie tak, aby unikna¢
zakleszczenia sie miedzy narzedziem

lub uchwytem bocznym a scianami lub
filarami. Jezeli wiertto zablokuje sie lub
zakleszczy w materiale, moment obrotowy
narzedzia moze spowodowaé zmiazdzenie
reki lub nogi.

W celu wykrycia ukrytych kabli
zasilajacych nalezy uzywac odpowiednich
detektoréw lub skonsultowac sie z
lokalnym dostawca energii. Dotknigecie
przewodow elektrycznych moze
doprowadzié¢ do pozaru i/lub porazenia
pradem. Uszkodzona rura instalacji
gazowej moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przeciecie rury instalacji wodnej spowoduje
uszkodzenie mienia i moze doprowadzi¢
do porazenia pradem.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac
elektronarzedzie obiema rekomaii
pilnowac, aby mie¢ pewne podparcie
nég. Narzedzie elektryczne prowadzi

sie bezpieczniej, gdy jest ono trzymane

obydwiema rekoma.

Nalezy uzywac wylacznie osprzetu z

uchwytem SDS-plus. Aby sprawdzic, czy

osprzet jest wlasciwie zablokowany,
nalezy go pociagnac.

Pyt uwalniany z materiatéw, takich jak np.

farby otowiowe, niektére gatunki drewna,

mineraly i metale, moze by¢ grozny

dla operatora lub oséb postronnych

znajdujacych sie w poblizu.

Wdychanie lub dotykanie tego typu

pytu moze doprowadzi¢ do choréb drég

oddechowych i/lub reakgji alergicznych.

— Nalezy pilnowaé, aby miejsce pracy
posiadato dobra wentylacje!

— W miare mozliwosci nalezy uzywac
zewnetrznego odsysacza pytu.

— Zaleca sig noszenie maseczki
oddechowej nalezacej do klasy
filtrowania P2.

Nie nalezy pracowac na materiatach,

z ktérych uwalniaja sie niebezpieczne

substancje (np. azbest).

Nalezy uzywac oryginalnych

akumulatoréw o napieciu podanym na

tabliczce znamionowej elektronarzedzia.

Uzywanie innych akumulatoréw, np.

podrébek, akumulatoréw regenerowanych

lub wyprodukowanych przez innych
producentéw zwigksza ryzyko urazéw

i strat materialnych wskutek wybuchu

akumulatora.

Do tadowania akumulatoréw nalezy

uzywac wylacznie tadowarek zalecanych

przez producenta. Uzycie tadowarki
odpowiedniej dla jednego akumulatora
do tadowania innego akumulatora grozi
pozarem.

Ostre przedmioty, np. paznokcie

lub srubokrety, a takze dziatanie sita

z zewnatrz moga doprowadzi¢ do

uszkodzenia akumulatora. Moze to

doprowadzi¢ do zwarcia i w konsekwencji
do spalenia sie akumulatora, dymienia,
wybuchu lub przegrzania.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy przestawié przetacznik

wyboru kierunku w pozycje srodkowa.
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m  Przetacznika wyboru kierunku pracy nalezy
uzywac tylko wtedy, gdy narzedzie nie
pracuje.

m Elektronarzedzie nalezy identyfikowaé
wylgcznie na podstawie naklejek. W
obudowie nie wolno wierci¢ zadnych
otwordéw.

Halas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841. Szacunkowy poziom hatasu
A elektronarzedzia wynosi na ogét:

— Poziom ciénienia akustycznego La:

87 dB(A);
— Poziom mocy akustycznej L,,: 95 dB(A);
— Niepewnosc: K=3dB.
Catkowita warto$¢ drgan:
— Wartos¢ emisji ap, yp: 18,10 m/s?
— Niepewnosé: K=1,5m/s?

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiaréw odnosza sig
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, ze wartosci hafasu i
drgari ulegaja zmianie.

(il uwaGa

Poziom emisji drgari podany w niniejszej
karcie informacyjnej zostat zmierzony zgodnie
ze standardowa metoda testowania okreslong
w normach EN62841 i moze stuzyc do
porownywania ze sobg roznych narzedzi.

Deklarowana catkowita wartos$¢ drgan i
deklarowany poziom emisji hatasu moga
réwniez stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia
na drgania i hatas.

Jesdli jednak narzedzie bedzie uzywane do
innych zastosowan, z innymi akcesoriami i
koncéwkami lub jezeli bedzie niewtasciwie
konserwowane, poziom emisji drgaih moze
by¢ inny.

Moze to istotnie zwigkszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest
uwzglednienie réwniez czasu, gdy narzedzie
jest wytaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistosci uzywane.

Moze to istotnie zmniejszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie pracy.

Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki ostroznosci
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zabezpieczajace uzytkownika przed skutkami
drgan, takie jak np. konserwacja narzedzia i
akcesoriow/koncowek, dbatosé o ciepto dioni,
organizacja pracy itp.

VAN OSTRZEZENIE!

- Wzaleznosci od sposobu uzytkowania, a
w szczegdlnosci w zaleznosci od rodzaju
materiatu, w ktorym odbywa sie praca,
emisja hatasu podczas faktycznego
uZytkowania narzedzia moze sig réznic od
deklarowanej wartosci catkowitej.

- Srodki ostroznosci stuzace ochronie
operatora nalezy okreslic na podstawie
oceny narazenia w rzeczywistych
warunkach uZytkowania (z uwzglednieniem
wszystkich elementow cyklu pracy, t.
oprocz czasu wilaczenia takze okresow
takich jak czas, w ktorym narzedzie jest
wyfaczone oraz w ktérym pracuje bez
obcigzenia).

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.

Dane techniczne

Narzedzie FHE 1-16 18.0-EC
Typ Mtotowiertarka
Napiecie znamionowe ;{EaF;;Qd 18

Predkosc bez /min |0-810
obcigzenia

Predkos$¢ udaru /min _ |0-4500

Maks. $rednica wiercenia

Wiercenie w drewnie  [mm 13

Wiercenie w metalu  |mm |8

Wiercenie w betonie [mm |18

Energia udaru (wg

Jprocedury EPTA J 1,5
05/2009")

Uchwyt wiertarski (na SDS-plus
osprzet)

Ciezar wg ,procedury

EPTA 01/2003" (bez |kg 1,4
akumulatora)

Akumulator AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0
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Ciezar

akumulatora/ 0,42 (0,72 |1,18

kg

Temperatura -10~40°C

pracy

Tempera.tura 4~40°C

tadowania

Temperatura |<50°C

przechowywania

kadowarka CA10,8/18,0, CA 18,0-LD

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do

rysunku narzedzia na stronie z elementami

graficznymi.

1  Przelacznik wyboru funkcji

2 Tuleja zaciskowa

3 Lampka robocza LED

4  Przetacznik wyboru kierunku (do
przodu / blokada - pozycja srodkowa /
do tytu)

5 Wiacznik spustowy z regulacja
predkosci

6 Miekki uchwyt

Instrukcja uzytkowania

Przed wiaczeniem

elektronarzedzia

Nalezy rozpakowac elektronarzedzie i
akcesoria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje
zadnych czesci i czy nie sg one uszkodzone.

[i] uwaca

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezZy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz
instrukcja obstugi fadowarki.

Wktadanie/wymiana

akumulatora

m  Wiozy¢ natadowany akumulator do
elektronarzedzia i docisna¢, aby zablokowat
sie na swoim miejscu (patrz rysunek B).

= Aby wyja¢ akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujacy (1.) i wysuna¢
akumulator (2.) (.patrz rysunek C).

OSTROZNIE!

Gdly urzadzenie nie jest uzywane, nalezy

chronic styki akumulatora. LuZne czesci

metalowe moga doprowadzic do zwarcia

stykow; ryzyko wybuchu i poZaru!

Stan natadowania akumulatora
m  Aby sprawdzi¢ stan natadowania
akumulatora, wystarczy nacisnaé przycisk
obok wskaznika natadowania LED (patrz
rysunek D).
Jesli ktéras z diod LED miga, akumulator
trzeba natadowac. Jesli po wcisnieciu
przycisku nie $wieci sie zadna z diod LED,
woéwczas akumulator jest uszkodzony i
wymaga wymiany. Po 5 sekundach wskaznik
zgasnie.

[i] uwaca

NaleZy przestrzegac instrukcji fadowania
akumulatora podanych w instrukcji obstugi
fadowarki.

Mocowanie narzedzi z koncéwka
SDS-plus
OSTROZNIE!

UZywane akcesoria tnace moga sie
nagrzewac. Nalezy nosic rekawice ochronne!

VAN OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

m Ustawic przetacznik wyboru kierunku 4
w pozycji sSrodkowej, aby zablokowaé
przetacznik spustowy 5.

m  Oczyscic narzedzia i lekko nasmarowac
trzonek (patrz rysunek E)

m Wiozy¢ wiertto SDS do uchwytu na wiertto
i jednoczesnie przekrecic je az do jego
automatycznego zablokowania sie (patrz
rysunek F).

m Aby sprawdzi¢, czy zamocowane narzedzie
tnace sie trzyma, pociggnac za nie.
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Wyjmowanie akcesoriéw
N\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

OSTROZNIE!

Uzywane akcesoria tnace moga sig
nagrzewac. NaleZy nosic rekawice ochronne!
Pociagnac tuleje blokujaca do tytu (1.) (patrz
rysunek G)

Wyjac koricowke tnaca (2.) (patrz rysunek G).

Preselekcja kierunku
OSTROZNIE!

Kierunek obrotow nalezy zmieniac dopiero
wtedy, gdy narzedzie catkowicie sie zatrzyma.
Przestawié przetacznik wyboru kierunku w
zadane potozenie (patrz rysunek H):

— W lewo: zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara (wiercenie, wkrecanie
wkretéw, dokrecanie $rub)

— W prawo: przeciwnie do kierunku ruchu
wskazéwek zegara (wykrecanie wkretéw,
odkrecanie $rub)

— W érodku: blokada wtaczenia (zmiana
koncowki, wykonywanie prac przy
elektronarzedziu)

[i] ouwaGA

Jesli przetacznik wyboru kierunku 4 nie

zostanie catkowicie przesuniety w lewo lub

w prawo, mfotowiertarka nie bedzie w ogdle

dziafac.

VN OSTRZEZENIE!

Narzedzia akumulatorowe s3 zawsze gotowe
do pracy. Dlatego tez, gdy narzedzie nie jest
uZywane lub gdy uZytkownik nosi je przy
boku, przelacznik wyboru kierunku 4 powinien
byc zawsze zablokowany w pozycji srodkowey.

Lampka do pracy LED
(patrz rysunek 1)

Narzedzie jest wyposazone w lampke do
pracy LED 3, ktéra o$wietla obszar roboczy

i poprawia widoczno$¢ podczas pracy w
miejscach o niedostatecznym oswietleniu.
Lampka do pracy LED 3 witacza sie
automatycznie, gdy zostaje wcisniety witacznik
spustowy 5.

Jesli po wcisnieciu wtacznika narzedzia
lampka do pracy LED 3 zaczyna szybko

i nieprzerwanie miga¢, oznacza to, ze
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akumulator jest roztadowany i nalezy go
natadowac.

Ustawianie trybu pracy

(patrz rysunek J)
OSTROZNIE!
Przed catkowitym zatrzymaniem sie
elektronarzedzia nie naleZy zmieniac trybu
pracy.
m Miotowiertarki mozna uzywaé w dwoch

réznych trybach.
Aby wybra¢ wymagany tryb pracy, nalezy
obrécié¢ przetacznik wyboru funkgji (1) w
%vskazane potozenie (patrz rysunek J).
B Wiercenie
E’]T Wiercenie udarowe
Aby wybra¢ wymagany tryb pracy, nalezy
obrécié przetacznik wyboru funkcji 1 we
wskazane potfozenie.

UWAGA

We wszystkich pozycjach pokretfo musi
wyraznie zaskoczyc.

Wiaczanie elektronarzedzia
(patrz rysunek K)

m Aby wilaczy¢ narzedzie, nalezy:
Wecisnad i przytrzymacd wtacznik spustowy
(5). Wiacznik spustowy elektronarzedzia
umozliwia stopniowe zwigkszanie obrotéw
lub szybkosci udaru az do wartosci
maksymalnej.
m Aby wylaczy¢ narzedzie, nalezy:
Pusci¢ przetacznik spustowy (5).
Szczegdlnie przydatna jest funkcja regulacji
predkosci. Umozliwia ona w szczegdlnosci
wybér predkosci optymalnej dla danego
zastosowania.

UWAGA
Funkgji regulacji predkosci zaleca sie
uzZywac tylko przez krotki czas. Nie nalezZy
stale pracowac narzedziem z roznymi
predkosciami. Mogfoby to doprowadzic do
uszkodzenia wfacznika.

VAN OSTRZEZENIE!

Przy temperaturze ponizej zera, gdy

po wilaczeniu narzedzia nie pojawia sie
udar, nalezy najpierw pozwolic narzedziu
popracowac przez 2-3 minuty bez funkcji
udaru.
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Wiercenie otworéw
(patrz rysunek L)

Przy wierceniu otworéw o duzej $rednicy,
czasami najlepiej jest zacza¢ od mniejszego
wiertta, a nastepnie rozwiercié otwér do
wymaganego rozmiaru. Zapobiegnie to
przeciazeniu wiertarki.

Jesli wiertto zablokuje sie, nalezy natychmiast

wytaczyé wiertarke, aby nie dopuscié do jej
trwatego uszkodzenia. Aby wyjaé wiertto,
nalezy sprébowac wtaczyé wiertarke w
odwrotnym kierunku. Wiertarke nalezy

trzymac w jednej linii z otworem. W idealnym

przypadku wiertto powinno wchodzié¢ do
nawiercanego przedmiotu pod katem
prostym. Jesli podczas wiercenia kat ulegnie
zmianie, moze to spowodowad, ze wiertto
sie ztamie i zablokuje otwér, co moze tez
doprowadzi¢ do urazéw.

Przy przewiercaniu elementéw na wylot, gdy
czubek wiertta zbliza sie do drugiej strony
elementu, nalezy zmniejszy¢ wywierany na
wiertarke nacisk.

Narzedzia nie nalezy forsowad, nalezy
pozwala¢ mu pracowac we wiasnym tempie.
Nalezy dbac o to, aby wiertta byly ostre.

Wiercenie w drewnie
(patrz rysunek M)

W celu uzyskania najlepszych efektéw podczas

wiercenia wigkszych otworéw w drewnie

nalezy uzywad wiertet kretych lub piérowych.

m Przestawi¢ narzedzie w tryb wiercenia.

m Rozpoczaé wiercenie z bardzo mata
predkoscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie

wiertta z punktu poczatkowego. Zwigkszaé

predkosé, w miare jak wiertto bedzie sie
zagtebiac¢ w drewno.

m Podczas wiercenia otworéw przelotowych
pod przewiercany element dobrze jest
podtozy¢ drewniany klocek - zapobiegnie
to odpryskom i poszarpaniu brzegéw
otworu z drugiej strony.

Wiercenie w metalach

W celu uzyskania najlepszych efektéw do

wiercenia otworéw w metalu nalezy uzywadé

wiertet HSS.

m Podczas wiercenia w metalach nalezy
smarowac wiertto lekkim olejem, aby
zapobiec jego przegrzewaniu sie. Olej
przedtuza zywotnosc wiertta i zwieksza
wydajnos¢ wiercenia.

Przestawié narzedzie w tryb wiercenia.
Rozpoczaé wiercenie z bardzo mata
predkoscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie
wiertta z punktu poczatkowego.
Utrzymywac predkos$¢ i nacisk
umozliwiajgce wiercenie bez przegrzewania
wiertta.

Zbyt silny docisk spowoduje:

Przegrzanie sie wiertarki.

— Zuzycie fozysk.

Wygiecie lub spalanie sig wiertet.
Wykonywanie otworéw niecentrycznych lub
o nieregularnych ksztattach.

Wiercenie w zaprawie murarskiej
(patrz rysunek N)

W celu uzyskania najlepszych efektéw do
wiercenia otwordéw w cegle, ptytkach, betonie
itp. nalezy uzywad wysokiej jakosci wiertet do
betonu z kornicéwkami karbidowymi.

Utrzymywac predkos$¢ i nacisk
umozliwiajgce wiercenie bez przegrzewania
wiertfa lub narzedzia.

Zbyt silny docisk spowoduje:

Przegrzanie sie wiertarki.

Zuzycie tozysk.

Wygiecie lub spalanie sig wiertet.
Wykonywanie otworéw niecentrycznych lub
o nieregularnych ksztattach.

m  Aby uzyskad najlepsze efekty, w przypadku

cegiet, nalezy stosowac lekki docisk i
$redniag predkos$é. W przypadku twardych
materiatéw takich jak beton, nalezy
stosowac dodatkowy docisk.

m W przypadku wiercenia otworéw w

ptytkach nalezy najpierw pocwiczyé na
niepotrzebnym kawatku materiatu, aby
ustali¢ optymalna predkosé i site docisku.
Aby zapobiec zeslizgiwaniu sie wiertta,
nalezy najpierw przyklei¢ dwa kawatki
tasmy maskujacej, tworzac ksztatt litery , X"
nad planowanym miejscem wiercenia.
Rozpoczaé wiercenie z bardzo mata
predkoscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie
wiertta z punktu poczatkowego.

Konserwacja i utrzymanie

AN

OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
narzedziu naleZy najpierw wyjac z niego
akumulator.
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Czyszczenie

OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia spreZzonym powietrzem
nalezy zawsze zakfadac okulary ochronne.
Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
naleZy regularnie czyscic. Czestotliwosc
czyszczenia zaleZy od materiatu i czasu
uzytkowania. Wnetrze obudowy i silnik
nalezy regularnie przedmuchiwac sprezonym
powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
akcesoria tngce, znalez¢é mozna w katalogach
producenta. Rysunki rozstrzelone i listy czesci
zamiennych znalez¢é mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

VAN OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

nalezy uniemoZzliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez usuniecie przewodu zasilajacego,

- wprzypadku elektronarzedzi
akumulatorowych przez wyjecie
akumulatora.

Tylko kraje UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do

zmieszanych odpaddéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny
dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddad recyklingowi w przyjazny dla
Srodowiska sposdb. Czesci plastikowe sa
oznakowane jako nadajace sie do recyklingu
odpowiednio do materiatu, z ktérego sa
wykonane.
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A\ OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie nalezy wyrzucac
do zmieszanych odpadow komunalnych
(zwyktlych smieci gospodarstwach
domowych), ani wrzucac do ognia lub wodly.
Nie otwierac zuZytych baterii/akumulatorow.
Tylko kraje UE:
Zgodnie z Dyrektywa 2006/66/WE,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
musza byé poddane recyklingowi.
UWAGA
O dostepne moZliwoscr utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutoral

( ¢€-Deklaracja zgodnosci

Producent na wtasng i wytaczna
odpowiedzialno$¢ o$wiadcza, ze wyréb
opisany w czesci ,Specyfikacja techniczna”
spetnia warunki podane w nastepujacych
normach lub dokumentach standaryzujacych:
Norma EN 62841 zgodna z postanowieniami
Dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje
techniczna: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R &
D Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. Mwﬁ iz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper

Dyrektor ds. Dyrektor Dziatu
technicznych Jakosci (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkodly i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimboélumok

N\ FIGYELMEZTETES!

Kozelgé veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyasa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériilést okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sériilést vagy anyagi kart okozhat.

[i]  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informacickat
Jelez.

A elektromos szerszamon
talalhaté szimboélumok

Olvassa el az utasitdsokat.

Viseljen véd&szemiiveget!

Viseljen fulvédét!

Hasznaljon kénnyt |égzésvédelmet!

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk

D@0

Volt
/perc Fordulatszam

Fontos biztonsagi informaciok

N\ FIGYELMEZTETES!

Mieldtt elkezdi hasznalni az elektromos eszkozt,

olvassa el és tartsa be:

— ezta hasznalati utmutatdt,

— azelektromos eszk6z6k kezelésére
vonatkozé ,,Altalinos biztonsa 9/
eldirdsok” c. részt a mellékelt kiadvanyban
(szama: 315.915),

— azlzem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo elbirdsait.

Jelen elektromos eszkéz a legkorszerdbb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsdgi

eldirdsoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére, haszndlat kézben az

elektromos szerszam veszélyeztetheti

a haszndlo vagy harmadik fél életét és

végtagjait, illetve az elektromos eszkéz vagy

mads vagyontdrgy kdrosoddsat is okozhatja.

Az elektromos szerszamot csak akkor szabad

mdkodtetni, ha az

— arendeltetésének megfelelden,

—  tékéletesen munkaképes dllapotban
hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az FHE 1-16 18.0-EC dGjratdlthetd

farékalapacsot a kdvetkez8kre tervezték

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

- beton, tégla és k& utvefarasara.

— Utés nélkili furdshoz faba, fémbe,
kerdmidba és mianyagba.

— agyartd altal az adott elektromos
szerszamhoz ajanlott megfelel
szerszamokkal hasznalhaté.

Utvefirasra vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések
/N FIGYELMEZTETES!

Biztonsdgi utasitisok az dsszes

munkafolyamathoz.

m Viseljen fiillvédét. A zajnak térténd expozi-
ci6 hallaskarosodashoz vezethet.

m Hasznélja az oldalfogantyi(ka)t, ha
tartozik a szerszamhoz. A szerszam feletti
uralom elvesztése személyi sériiléseket
okoz.

m Az elektromos szerszamot a szigetelt
tartofeliileteknél fogva tartsa, amikor
olyan miiveletet végez, ahol a
furészerszam vagy a befogorész rejtett
vezetékhez érhet. A fesziiltség alatti
vezetékkel érintkezé furdfejek fesziltség
ald helyezhetik az elektromos kéziszerszam
burkolat nélkuli fémrészeit, és a gépkezels
dramitést szenvedhet.
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Biztonsagi utasitasok arra az estre,
ha farékalapacsot hosszu furészarral
hasznalja

Mindig alacsony sebességen kezdje
meg a furast, gy, hogy a farészar a
munkadarabhoz ér. Magasabb sebesség
mellett a fej hajlamos elgérbiilni, ha sza-
badon hagyjak forogni a munkadarabhoz
t6rténd hozzaérés nélkil, ezzel személyi
sérilést okozva.

Egyenes vonalban és ne tul nagy erével
gyakoroljon nyomast a flrészarra. A
farészérak elgorbilhetnek, ami a furdszar
toréséhez vagy a szerszam feletti kontroll
elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyi
sériilést okozhat.

Tovabbi biztonsagi szabalyok

Régzitse a munkadarabot. Egy
régzitéeszkodz vagy satu jobban és
biztonsagosabban a helyén tartja a
munkadarabot, mintha csak kézzel tartana.
Ne firjon és ne t6rjon at olyan meglévé
falakat vagy mas vak teriileteket, ahol
elektromos vezetékek futnak, és ne
régzitsen semmit ezekre. Ha ez mégis
elkerulhetetlen, vélassza le az 6sszes
biztositékot vagy megszakitot, amely ezt a
munkateriiletet taplalja.

Ugy helyezkedjen el, hogy ne
szorulhasson be a szerszam vagy

az oldalsé fogantyu és a falak vagy
oszlopok k6zé. Ha a szerszam megszorul
vagy elakad a munka sorén, a szerszam
reakcionyomatéka 6sszezizhatja a kezét
vagy a labat.

Hasznaljon megfelels detektort, amellyel
érzékelheti a rejtett tapkabeleket, vagy
forduljon a helyi aramszolgaltatéhoz.

Az elektromos kabelekkel vald érintkezés
tlzet és/vagy dramitést okozhat. A
gazcsd sérilése robbanast okozhat. A
vizvezetékbe torténd vagas anyagi karokat
okozhat, illetve dramutést okozhat.
Munka kézben mindkét kezével erésen
tartsa az elektromos szerszamot,

és gondoskodjon a biztonsagos
testhelyzetrél. Az elektromos szerszamot
biztonsdgosabban lehet iranyitani, ha
mindkét kézzel tartja.

Csak SDS-plus befogasu szerszamokat
hasznaljon. Hiuzza meg a szerszamot, hogy
ellenérizze, megfeleléen régziilt-e.
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m Az olyan anyagokbél, mint példaul
6lomfestékekbél, bizonyos fajtaju
fakbél, asvanyi anyagokbdl és fémbél
felszabadult por veszélyes lehet a kezelére
vagy a kézelben lévé emberekre.
Ezeknek a poroknak a belégzése vagy
érintése léguti betegségeket és/vagy
allergias reakcidkat valthat ki.

- Gondoskodjon a munkateriilet megfelels
szell6zésérdl.

- Ha lehetséges, hasznéljon kiilsé
porelszivast.

— P2 sziir6osztalyba tartozé légzésvédd
maszk viselése ajanlott.

m Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt).

m Kizarélag az elektromos szerszam
tipustablajan szerepl6 fesziiltségnek
megfeleld, eredeti akkumulatorokat
hasznéljon. Egyéb akkumulatorok - példaul
utdnzatok, mas gyartmanyu vagy felujitott
akkumulatorok - a robbanésveszély
miatt ndvelik a sériilés és az anyagi kar
kockazatat.

m Az akkumulatorok utantéltéséhez
kizarélag a gyarté altal javasolt t6lt6t
hasznélja. Az olyan t6It8, amely egy tipusu
akkumulatorhoz alkalmas, tlizveszélyt
okozhat, ha mas tipust akkumulatorhoz
hasznélja.

m Az akkumulatort karosithatjak a hegyes
targyak, mint pl. sz6gek vagy csavarhuzék,
valamint kiilsé eréhatasok. Ez belsé
rovidzarlatot okozhat, amely kévetkeztében
az akkumulator leéghet, fustdlhet,
felrobbanhat vagy tilmelegedhet.

= Miel6tt az elektromos szerszamon barmilyen
munkat végezne, llitsa a forgasirany
vélasztokapcsolot a kézépsé allasba.

m Aziranyvalaszté kapcsolot csak akkor
muikodtesse, ha a szerszam megall.

m Az elektromos szerszdmot csak matricakkal
azonositsa. Ne farjon lyukakat a szerszam
héazéaba.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatérozéasa az EN
62841 szabvany szerint tortént. Az elektromos
szerszam A-ra értékelt zajszintjének &ltalanos

adatai:

— Hangnyomasszint L. 87 dB(A);
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— Mért hangteljesitményszint L,,: 95 dB(A);

- Bizonytalansag: K=3dB.
Teljes rezgési érték:

- Kibocsétasi érték ay o 18,10 m/s
— Bizonytalansag: K=1,5m/s

VIGYAZAT!

A jelzett értékek az uj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi hasznalattol a zaj és a
rezgési adatok mddosulhatnak.

[i] MEGJEGYZES

A jelen informdcids lapon megadott
rezgéskibocsatasi szint az EN6284 1
szabvdnyban megadott szabvdnyositott
mérési modszer alapjan lett lemérve, és
felhaszndlhato mds szerszamokkal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott teljes rezgésérték(ek) és a
megadott zajkibocsétasi érték(ek) az expozicié
el6zetes értékeléséhez is felhasznalhaté(k).

Ha azonban a szerszdmot mds alkalmazasokhoz,
eltérd vagy rosszul karbantartott vagasi
tartozékokkal hasznaljak, a rezgéskibocsatasi
szint eltérhet.

Ez jelentGsen megndvelheti a teljes munkaidd
alatti kitettségi szintet.

A rezgésnek valé kitettségi szint pontos
meghatarozasahoz figyelembe kell venni azt az
id&t is, amikor a szerszém ki- vagy bekapcsolt
llapotban van, de nincs hasznélatban.

Ez jelentSsen csokkentheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, amelyek a kezelS rezgéstdl vald
védelmét szolgaljak, példaul: a szerszam és
tartozékainak karbantartasa, a kezek melegen
tartdsa, munkaritmus megszervezése.

AN\ FIGYELMEZTETES!

- taz elektromos szerszam tényleges
haszndlata soran fellépd rezgés- és
zajkibocsatas eltérhet a feltintetett
értékektdl, attdl fiiggden, hogy milyen
mddon hasznéljdk a szerszamot,

&és kiilonésen attol, hogy milyen
munkadarabon dolgoznak vele,; s

- ta kezeld személy védelmét szolgalo
biztonsdgi intézkedések is vdltozhatnak,
amelyek a tényleges haszndlati
koridlmények kozotti kitettség becslésén
alapulnak (figyelembe véve a mikodesi

ciklus minden részét, példaul azt az idét,
amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy
amikor a kiolddsi idd mellett iresjaratban
jar).

VIGYAZAT!

85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen

fiilvédat.

Miiszaki adatok

Eszkoz FHE 1-16 18.0-EC

Tipus Furdkalapacs

Névleges fesziiltség |Vdc |18
resjarati

z)rdlj.llatszém /perc 10-810

Utésszam /perc |0-4500

Max. farési &tméré

Furas faba mm |13

Faras fémbe mm (8

Fuaras betonba mm 18

Utési energia (a

,2009/05 EPTA

eljaras” szerint J 15

meghatérozva)

Szerszamtartd SDS-plus

Saly a ,,01/2003

EPTA eljaras” szerint K 14

meghatérozva 9 :

(akkumulator nélkal)

Akkumulator |AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0

Az

akkumulator (0,42 (0,72 |1,18

sulya (kg)

Uzemi o

hémérséklet | ] 0~40°C

Optimalis

toltési 4~40°C

hémérséklet

Tarolasi o

hémérséklet <50°C

Tolté CA10,8/18,0, CA 18,0-LD
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Attekintés (lasd az A abrat)

Atermék elemeinek szdmozéasa megfelel
a gép illusztraciéjan lathatd szamoknak a
rajzokat dbrazolé oldalon.

1 Funkciévalaszto

2 Reteszel6 hiively

3 LED munkalampa

4  Irany elévalaszté kapcsol6 (elére/
kézépso-reteszelés/hatramenet)

5 Allithaté sebességszabalyozé kapcsolé

6 Puhafogantyu

Hasznalati atmutaté

Az elektromos eszkoz

bekapcsolasa elétt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot

és a tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem
hidnyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

li] MEGJEGYZES

Az akkumuldtorok a széllitdskor nincsenek
teljesen feltoltott dllapotban. Az elsé hasznalat
elott téltse fel teljesen az akkumulatorokat.
Tekintse at a to/té haszndlati utasitdsat.

Az akkumulator behelyezése/

cseréje

m Tolja a feltoltott akkumulatort az elektromos
szerszamba, amig be nem kattan a helyére,
(lasd a B abrat)

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldd
gombot (1) és huzza ki az akkumulatort (2).
(lasd C dbra)

VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs hasznalatban, védje

az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém

alkatrészek révidre zdrhatjdk a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

Az akkumulator toltottségi szintje

m Az akkumulator t8ltéttségi szintjének
ellen8rzéséhez nyomja meg a toltdttségi
szintet jelz& LED-eknél [évé gombot. (lasd
D abra)

Ha valamelyik LED villog, az akkumulatort

fel kell télteni. Ha a gomb megnyomasa

utdn egyik LED sem kezd el vilagitani, az

akkumulator hibas, és cserére szorul. A

jelzfény 5 masodperc utan kialszik.
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[i] MEGJEGYZES

Az akkumuldtor téltéséhez kbvesse a
to/td haszndlati utmutatdjaban szerepld
utasitdsokat.

SDS-plus szard szerszamok

behelyezése

VIGYAZAT!

A haszndlt furdfejek felforrosodhatnak.

Viseljen véddkesztyiit!

N\ FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az

elektromos szerszamon barmilyen munkat

végezne.

n Allitsa k6zépsé allasba a 4-es forgasirany-
el6valaszté kapcsoldt az 5-6s kioldd
kapcsolo reteszeléséhez.

m Tisztitsa meg a szerszdmokat és vékonyan
zsirozza meg a szarat (lasd az E abrét).

m Az SDS furéfejet forgatassal helyezze be a
faréfej befogdba, amig az automatikusan
be nem reteszelédik (lasd az F dbrat).

m Afuréfej meghuzasaval ellendrizze a
megfeleld rogziilést.

A tartozékok eItévoI[tésa
A FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az
elektromos szerszamon barmilyen munkat
végezne.

VIGYAZAT!

A haszndlt furdfejek felforrosodhatnak.
Viseljen véddkesztyiit!

Huzza hatrafelé a reteszel6hlivelyt (1.) (lasd a
G abrat).

Vegye ki a furdfejet (2.) (lasd a G abrat).

Irdny elévalasztas
VIGYAZAT!

Csak akkor vdltoztassa meg a forgdsiranyt, ha

az elektromos szerszam ledllt.

Allitsa az irdnyvalaszté kapcsolét a kivant

helyzetbe (lasd a H abrat):

— Bal: az 6ramutaté jérasaval megegyezden
(fards, csavarok behajtasa, csavarok
megszoritasa)

— Jobb: az 6ramutaté jarasaval ellentétesen
(csavarok eltavolitasa, csavarok kilazitasa)

— Kozépsé: reteszelés bekapcsolasa
(szerszamcsere, mikdzben az elektromos
szerszammal munkat végez)
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[i]  MEGJEGYZES

A furékalapdcs csak akkor mikédik, ha a 4-es
irdny elévélaszto kapcsolot teljesen balra
vagy jobbra tolja.

VN FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatoros szerszamok mindig
mikodési dllapotban vannak. Ezért a 4-es
forgdsirany elévalaszto kapcsolot mindig
kézéphelyzetben kell reteszelni, ha a szerszém
nincs hasznalatban, vagy ha maga mellett
hordozza.

LED-es munkalampa (lasd az I.
abrat)

A szerszam LED-es munkaldmpaval

3 rendelkezik, amely megvilagitja a
munkateriiletet és javitja a latasi viszonyokat,
amikor olyan terileteken dolgozik, ahol
nincs elegendé fény. A LED-es munkalampa
3 automatikusan bekapcsol, amig az
inditékapcsold 5 le van nyomva.

Ha a szerszam kapcsoldjanak lenyomasakor
a 3-as LED-es munkaldmpa gyorsan és
folyamatosan villogni kezd, akkor az
akkumulatoregység lemeriilt, és azt fel kell
tolteni.

A miikodési méd beallitasa

(lasd a J abrat)

VIGYAZAT!

Ne véltoztassa meg az lizemmddot, amig az

elektromos szerszam meg nem all.

m Afardkalapacsot két kiillénb6z8
tizemmodban lehet hasznalni.

A kivant tizemmad kivalasztasdhoz forditsa a

funkcidvalasztot (1) a jelzett pozicidkba (lasd

a J dbrat).

N -

O Fuaras

B Utvefaras

A kivant Gzemmdd kivalasztasédhoz forditsa az

1. funkcidvalasztot a jelzett pozicidkba.

MEGJEGYZES

A forgatégombnak minden helyzetben
hallhatoan be kell akadnia a helyére.

Az elektromos szerszam

bekapcsolasa (lasd a K abrat)

m Az eszkdz bekapcsoldsa:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
kioldékapcsolét (5). Az elektromos szerszam
kioldé kapcsoléja lehetSvé teszi a sebesség

vagy az Utési sebesség lassu névelését a
maximalis értékig.
m  Aszerszam kikapcsolasa:
Engedje el a kioldékapcsolot (5).
A véltoztathat6 sebességli funkcié kiiléndsen
hasznos. Lehetdvé teszi, hogy kivalassza
az adott alkalmazéshoz legmegfelel&bb
sebességet. .

MEGJEGYZES
Javasoljuk, hogy csak révid ideig haszndlja
a valtoztathato sebességd funkciot. Ne
mdkddtesse a szerszamot folyamatosan
kiilénb6zd sebességgel. Ez karosithatja a
kapcsolot.

VAN FIGYELMEZTETES!

Ha a hémeérséklet nulla fok alatt van és

a szerszam bekapcsoldsa utdn nincs
ltésjelenség, akkor kérjik, hogy hasznalat
elétt elészor indlitsa el a szerszamot 2-3 percre.

Lyuk farasa (sasd az L abrat)

Ha nagy atmérdji lyukat prébal firni, néha az
a legjobb, ha kisebb furészérral kezd, majd a
kivant méretig dolgozik. Ez megakadalyozza
a furégép tulterhelését.

Ha a furéfej beakad, azonnal kapcsolja

ki, hogy elkeriilje a firégép maradandé
karosodasat. A furdfej eltavolitdsdhoz prébalja
meg forditott forgasirannyal m(ikédtetni a furét.
Tartsa a furét a lyukkal egy vonalban. Idedlis
esetben a furéfejnek a felliletre merSlegesen
kell behatolni. Ha furas kézben a sz6g
megvaltozik, a fardfej eltdérhet, és elzérhatja a
lyukat és esetleg sériilést is okozhat.
Csokkentse a nyomast, amikor a furé készil
4ttérni a furandé elemet.

Ne ergltesse a szerszamot, hagyja, hogy a
sajat tempdjaban dolgozzon.

Tartsa élesen a fardfejet.

Fa farasa (lasd az M abrat)
Nagyobb lyukak furdsakor a maximalis
teljesitmény érdekében hasznaljon fafurashoz
alkalmas csigafurét vagy lapos fafurét.

» Allitsa a szerszamot flras lizemmaédba.

m Kezdje a furast nagyon alacsony
fordulatszammal, nehogy a furészar
lecsusszon a kezd&pontrél. Novelje a
sebességet, amikor behatol a faba.

m Atmené lyuk farasakor,rogzitsen egy
fatémbot a munkadarab mégé, hogy
megeldzze, hogy a munkadarab hatoldalén
a lyuk pereme érdes, széttéredezett legyen.
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Fémek farasa

A maximalis teljesitmény érdekében fém

furdsédhoz hasznaljon HSS fardszérakat.

m Fémek furdsakor hasznaljon kénnyi olajat a
farészarra, hogy ne melegedijen tul. Az olaj
meghosszabbitja a flrdszar élettartamét és
néveli a furas hatékonysagat.

m Allitsa a szerszamot fras lizemmédba.

m Kezdje a furast nagyon alacsony
fordulatszammal, nehogy a furészar
lecsusszon a kezd&pontrdl.

m Olyan sebességet és nyomast tartson,
amely lehet8vé teszi a vagast a furd
tdlmelegedése nélkdl.

Ha tdl nagy nyomast alkalmaz:

— Aszerszam tdlmelegszik.

— A csapagyak elkopnak.

— Afarészarak elhajlanak vagy megégnek.

— Eltér a kézépponttdl, vagy rendellenes
formaju furatok keletkeznek.

Fal farasa (lasd az N abrat)
Téglaba, csempébe, betonba stb. torténd
lyukak farasakor a maximalis teljesitmény
érdekében hasznaljon keményfém betétes
fardkat.

m Olyan sebességet és nyomast tartson,
hogy furas kézben a furészér és a fard ne
melegedjen tul.

Ha tdl nagy nyomast alkalmaz:

— Aszerszam tdlmelegszik.

— A csapagyak elkopnak.

— Afarészarak elhajlanak vagy megégnek.

— Eltér a kézépponttdl, vagy rendellenes
formaju furatok keletkeznek.

m Fejtsen ki enyhe nyomast és valasszon
kozepes sebességet a legjobb eredmény
eléréséhez, ha téglaval dolgozik.
Alkalmazzon fokozott nyomast kemény
anyagokhoz, példaul betonhoz.

m Amikor csempébe fur lyukat, gyakoroljon
egy selejt darabon, hogy meghatarozhassa
a legjobb sebességet és nyomast. A
furészar megcsuszésanak/elcsiuszasanak
megakadalyozéasa érdekében el&szdr
ragasszon fel két darab maszkolészalagot
X" alakban a tervezett furasi hely folé.

m Kezdje a furast nagyon alacsony
fordulatszdmmal, nehogy a furészar
lecsusszon a kezd&pontrdl.
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Karbantartas és apolas

/AN FIGYELMEZTETES!
Vegye ki az akkumulatort, mieldtt a
szerszamon barmilyen munkat végezne.

Tisztitds

VIGYAZAT!

sdritett levegdvel térténd tisztitaskor mindig
viseljen véddszemdiiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell8z8nyilasait. A tisztitds gyakorisdga fligg
az anyagtél és a hasznélat hosszatél. Széaraz
siiritett leveg8vel rendszeresen fujja ki a haz
belsejét és a motort.

Javitasok
Mindennem(i javitast kizardlag a kijeldlt
szervizek végezhetnek.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiilénds tekintettel a
farészerszamokra, a gyarté kataldgusaiban
talalhat. A robbantott abrak és
alkatrészjegyzékek a honlapunkon is
megtalalhaték: www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék
A FIGYELMEZTETES!

Tegye hasznalhatatlannad a redundans

elektromos szerszamokat:

— azelektromos szerszamokat a hdlozati
kabel eltdvolitdsadval,

— az akkumuldtorral mikodd elektromos
szerszamokat az akkumulator
eltdvolitasdval.

Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartési hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairél sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel

és ennek nemzeti jogszabalyokba

atlltetett elGirdsaival dsszhangban az

elektromos szerszamgépeket elkiilonitve

kell sszegydijteni és gondoskodni kell a

koérnyezetbarat djrahasznositasukrol.
Nyersanyag-hasznositas a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.

Gondoskodni kell az eszk6zdk, tartozékok

és csomagoldanyagok kérnyezetbarat
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Ujrahasznositasarél. A mianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
fuggvényében torténik.

AN\ FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtoregységet/akkumuldtort

ne dobja a haztartasi hulladékok kézé,

tizbe vagy vizbe. Ne nyissa fel a hasznalt

akkumulatorokat.

Csak EU tagallamok:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében

gondoskodni kell a hibas vagy hasznalt

akkumulatorok Ujrahasznositasarol.
MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az drtalmatlanitdsi

lehetéségekrd] abban az lizletben, ahol a

terméket vdsarolta!

( €-Megfelel6ségi nyilatkozat

Felel&sséglink teljes tudataban kijelentjlk,
hogy a ,Miiszaki specifikaciok”-ban leirt
termék megfelel a kdvetkez8 szabvanyoknak
vagy normativ dokumentumoknak:
EN 62841 6sszhangban a 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2011/65/EU iranyelvekkel.
A miszaki dokumentumokért felel&s:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Muszaki vezetd A min&ségbiztositasi
részleg (QD) vezetdje

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Feleldsség aldli mentesség

A gyarto és képviselje nem véllal felel8sséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznélhatatlan
termék altal okozott mikoédési zavar miatt
bekovetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarto és képvisel&je nem véllal felel8sséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznalata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egyiitt torténd hasznalata
okozott.

107



CcSs

FHE 1-16 18.0-EC

Symboly pouzité v tomto
navodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto upozornéni muze mit za nasledek smrt
nebo mimorddné tézkd zranéni.

UPOZORNENI/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto varovani muZe mit za
ndsledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dulezZité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

@ Prectéte si pokyny.

PouZivejte ochranné bryle!

\Y Volty
/min

Noste chraniée sluchu!

Pouzivejte lehkou ochranu dychacich
cest!

Informace o likvidaci starého zafizeni

Rychlost otaceni

Dulezité bezpecnostni
informace
Vi VAROVANI!

Pred pouZitim elektrického néaradi si pfectéte
a dodrzujte:

— tento navod k pouZiti

- ,VSeobecné bezpecnostni pokyny”
tykajici se manipulace s elektrickym
naradim v pfiloZené broZure (dokument é.:
315.915),

—  aktudiné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevencr drazd.
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Toto elektrické naradi odpovidd poslednim
trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.
Presto muZe elektrické ndradi pfi pouzivani
ohrozit Zivot a zdravi uZivatele nebo

treti osoby nebo muZze dojit k poskozenr
elektrického naradi nebo jiného majetku.
Elektrické naradri smi byt provozovdno pouze
tehdly, je-Ii tomu tak

—  kuréenému dcelu

— v perfektnim provoznim stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Dobijeci pfiklepova vrtacka FHE 1-16 18.0-EC

je uréena pro

— pro komeréni vyuziti v pramyslu a obchodu,

— pro vrtani s priklepem do betonu, cihel
a kamene.

— pro vrtani bez piiklepu do dfeva, kovu,
keramiky a plastu.

— pouzivat s vhodnym nafadim doporucenym
vyrobcem pro toto elektrické naradi.

Bezpecnostni upozornéni pro

kladiva

VAN VAROVANI/!

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace.

m Pouzivejte chranice sluchu. Vystaveni
hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

m Pouzivejte pomocné rukojeti, pokud jsou
soucasti dodavky elektrického naradi.
Ztrata kontroly mUze vést ke zranénim.

m P¥i provadéni operaci, kde by se fezné
pfislusenstvi nebo upeviiovaci prvky
mohly dostat do kontaktu se skrytymi
vodici, drzte elektrické naradi za
izolované rukojeti. Rezaci pfislusenstvi,
které se dostane do kontaktu s vodi¢em
.pod proudem”, mize rozvést proud do
nechranénych kovovych é&asti elektrického
naradi a zpUsobit obsluze uraz elektrickém
proudem.

Bezpecnostni pokyny pfi pouziti

dlouhych bita s vrtacimi kladivy

m Vzdy zacnéte vrtani pfi nizkych otackach
a s hrotem v kontaktu s obrobkem. P¥i
vyssich rychlostech se bit mize ohybat,
pokud se nechd volné otacet bez kontaktu
s obrobkem, coz ma za nasledek zranéni
osob.



FHE 1-16 18.0-EC

cSs

= Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s bitem
a nevyvijejte nadmérny tlak. Bity se mo-
hou ohybat a zpUsobit zlomeni nebo ztratu
kontroly, coz mé za nasledek zranéni osob.

Dalsi bezpecnostni pravidla

m Obrobek zajistéte. Upinaci zafizeni nebo
svérak udrzi obrobek na misté lépe
a bezpecnéji nez drzeni v ruce.

= Nevrtejte, nepfipeviiujte ani nepronikejte
do stavajicich stén nebo jinych slepych
oblasti, kde muze byt pfitomné elektrické
vedeni. Pokud je tato situace nevyhnutelna,
odpoijte viechny pojistky nebo jistice
napajejici toto pracoviste.

m Postavte se tak, abyste nebyli zachyceni
mezi nafadim nebo bo¢ni rukojeti
a sténami nebo sloupky. Pokud by se bit
zachytil nebo zasekl béhem prace, reakéni
moment nafadi maze rozdrtit ruku nebo
nohu.

m Poutzijte vhodné detektory k detekci
skrytych napajecich kabelii nebo
se obratte na mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickymi
kabely mize zpusobit pozar a/nebo uraz
elektrickym proudem. Poskozené plynové
potrubi mize zplsobit vybuch. Rezani do
vodovodniho potrubi zplsobi poskozeni
majetku nebo muze zplsobit uraz
elektrickym proudem.

m P¥i praci drzte elektrické naradi pevné
obéma rukama a ujistéte se, Ze stojite
pevné. Elektrické naradi se ovlada
bezpeénéji, pokud jej drzite obéma
rukama.

m PouZivejte pouze naradi s drzakem
naradi SDS-plus. Zatahnéte za naradi
a zkontrolujte, zda je spravné zajisténo.

m Prach uvolnény z materialu, jako jsou
olovéné barvy, nékteré druhy dreva,
mineraly a kovy, mizZe byt nebezpecny pro
obsluhu nebo osoby v okoli.

Vdechovani nebo dotyk takového prachu

muze zpUsobit onemocnéni dychacich cest

a/nebo alergické reakce.

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

— Pokud je to mozné, pouZzijte externi
odsavani prachu.

— Doporuduje se nosit respirator vybaveny
filtrem t¥idy P2.

m Nepracujte s materidly, které uvolriuji
nebezpeéné latky (napf. azbest).

= PouZivejte pouze originalni baterie
s napétim odpovidajicim napéti
uvedenému na typovém stitku
elektrického naradi. Pouziti jinych baterii,
napf. imitaci, repasovanych baterii apod.,
zvysuje riziko zranéni a Skod na majetku
nasledkem vybuchu baterii.

= Nabijejte baterie pouze pomoci nabijecek
doporuéenych vyrobcem. Nabijecka
vhodna pro jeden typ baterie mize
pfi pouZiti s jinou baterii pfedstavovat
nebezpedi pozéru.

= Baterie miZe byt poskozena Spic¢atymi
predméty, jako jsou napf. hiebiky nebo
tak dojit k vnitfnimu zkratu, ktery by mohl
zpusobit spalenti, kouteni, explozi nebo
prehfati baterie.

m Pfed jakoukoli praci na elektrickém naradi
presurite prepinac predvolby sméru do
stfedni polohy.

m Spinac predvolby sméru pouzivejte pouze pfi
zastaveném naradi.

m Elektrické nafadi oznacte pouze samolepkami.
Do krytu nevyvrtejte zadné otvory.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny

v souladu s normou EN 62841. Hodnocena
hladina hluku elektrického naradi a je typicky:
— Hladina akustického tlaku L,,: 87 dB(A);
— Hladina akustického vykonu L,,:95 dB(A);

— Neurditost: K=3dB.
Celkova hodnota vibraci:

— Emisni hodnota a, p: 18,10 m/s?
— Neurditost: K=1,5m/s?

UPOZORNENI!

Uvedend méreni se tykaji nového elektrického
naradi. Denni pouZiti zpisobuje zménu
hodnot hluku a vibraci.

[i] PoOzNAMKA

Uroveri emisi vibraci uvedend v tomto
informacnim listu byla mérena v souladu

s metodou méreni standardizovanou

v EN62841 a Ize ji pouZit k porovnani jednoho
naradi's druhym.

Celkové deklarované hodnoty vibraci

a deklarované hodnoty emise hluku mohou

byt také pouzity pfi pfedbézném posouzeni
expozice.
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Pokud se v3ak nafadi pouziva pro riizné
aplikace s rdznymi feznym pfislugenstvim nebo
Spatné udrzovanym pfislusenstvim, mize se
uroven emisi vibraci lisit.

Diky tomu se mize vyrazné zvysit Groven
expozice v pribéhu celého pracovniho obdobi.
Pro pfesny odhad trovné expozice vibracim
je nutné vzit v vahu také casy, kdy je naradi
vypnuté nebo spusténé, ale ve skute¢nosti se
nepouziva.

Diky tomu muze byt vyrazné snizena droven
expozice v rdmci celé pracovni doby.
Identifikujte dalsi bezpeénostni opatfeni

k ochrané obsluhy néfadi pred ucinky vibraci,
jako jsou: udrzba naradi a vrtaciho pfislusenstvi,
udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich
postupd. o
Vi VAROVANI/!

Emise hluku pri skutecném pouZivani
elektrického naradi’se mohou Iisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na
zpusobech pouZiti narad; zejména na tom,
Jaky druh obrobku je zpracovavan.
Obsluha musi urcit bezpecnostni opatreni
na ochranu obsluhy, kterd jsou zaloZena
na odhadu expozice ve skutecnych
podminkach pouZiti (s prihlédnutim ke
vsem cdstem provozniho cyklu, jako jsou
doby, kdy je naradi vypnuty a kdy bézi
necinnosti kromé doby spousténi
UPOZORNENI!

P¥i akustickém tlaku vyssim nez 85 dB (A)
pouZivejte chranice sluchu.

Technicka data

Hmotnost podle
4Postupu EPTA
01/2003" (bez
akumulatoru)
Hmotnost
akumulatoru/
kg

Provozni
teplota

kg 1,4

AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0

042 (0,72 |1,18

Teplota

. -10az40°C
nabijeni

Skladovaci

teplota 4a340°C

Nabijecka <50°C

Charger CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Prehled (viz obr. A)

Cislovéni funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

1  Volié funkci

2 Zajistovaci objimka

3 Pracovni LED svétlo

4 Prepinac predvolby sméru (vpied/
stredovy zamek/vzad)

5 Spoustéci spinac s nastavenim

rychlosti
6 Mékka rukojet
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Nafadi FHE1-16180EC| Navod k pouzZiti

Typ Vrtaci kladivo

Jmenovité napéti  [V=_ [18 Pfed zapnutim elektrického
Rychlost pfi chodu . naradi

naprazdno /min_|0-810 Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi
Priklepové rychlost  |/min |0-4500 a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou
Max. pramér vrtaku poskozené zadné dily.

Vrténi do dfeva mm |13 [i] POZNAMKA

Vrtani do kovu mm |8 Akumulatory nejsou pri doddni piné
Vrtani do betonu mm 18 nabity. Pred prvnim uvedenim do provozu
Energie narazu (podle akumulatory pIné nabijte. Viz navod k obsluze
Jpostupu EPTA J 1,5 nabijecky.

05/2009")

Drzak naradi SDS-plus
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VloZeni/vyména akumulatoru

= Nabity akumulétor zatla¢te do elektrického
naradi, dokud nezapadne na misto (viz obr.
B).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolfovaci tlaéitko (1.) a akumulator (2.)
vytdhnéte (viz obr. C).

UPOZORNENI!

Pokud zarizeni nepouzivate, chrarite kontakty
akumulatoru. Volné kovové édsti mohou
zkratovat kontakty; nebezpeci vybuchu

a pozaru!

Stav nabiti akumulatoru
m Stisknéte tlacitko pro kontrolu stavu nabiti na
LED kontrolce stavu nabiti (viz obrazek D).
Pokud nékterd z LED blik3, je tfeba
akumulator znovu nabit. Pokud se po stisknuti
tladitka nerozsviti Zddna LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén. Ukazatel zhasne
po 5 vtefinach.

[i] POzNAMKA
Postupujte podle pokynd pro nabijeni baterie
uvedenych v ndvodu k obsluze nabijecky.

Vkladaci naradi se stopkou SDS-

plus o

UPOZORNEN/!

PouZité rezné prislusenstvi se muze zahrat.

PouZivejte ochranné rukavice!

Vi VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na narads

nejprve vyjméte akumulator.

m Umistéte pfepinac sméru 4 do stiedni
polohy, abyste zablokovali spoustéci spina¢
5

n déistéte naradi a lehce namazte stopku (viz
obrazek E)

m Zasurite bit SDS do drzaku bitl otacenim,
dokud se automaticky nezajisti (viz obrazek
F).

m Zkontrolujte zamek zataZzenim za fezné
prislusenstvi.

Demontaz prislusenstvi

N\ VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na naradr

nejprve vyjméte akumuldtor.

UPOZORNENI/!

PouZité rezné prislusenstvi se muZze zahrat.

PouZivejte ochranné rukavice!

Zatdhnéte zajistovaci pouzdro dozadu (1.) (viz
obrazek G)

Odlstrarite rezné prislusenstvi (2.) (viz obrazek
G).

Predvolba sméru
UPOZORNENI/!

Smeér otdaceni mérite pouze pri zastaveném

ndradlr.

Pfesunte prepinac predvolby sméru do

pozadované polohy (viz obrazek H):

— Vlevo: ve sméru hodinovych ruéic¢ek (vrtani,
vkladani Sroubt, utahovani Sroubd)

— Vpravo: proti sméru hodinovych ruéi¢ek
(vySroubovani Sroubd, uvolnéni Sroub)

— Uprostied: blokovani zapnuti (vyména
naradi, pfi praci na elektrickém naradi)

[i] POzNAMKA

Kladlivo se nerozbéhne, dokud neni prepinac

predvolby sméru 4 plné zasunut doleva nebo

doprava.

VAN VAROVANI!

Akumulatorové naradife vZdy

v provozuschopném stavu. Proto by mél byt

prepinac predvolby sméru 4 vZdy zajistén ve

stredni poloze, kdyZ naradi nepouzivite nebo

Jjej nosite u sebe.

LED pracovni svétlo (viz obrazekI)
Naradi ma LED pracovni svétlo 3 pro osvétleni
v oblastech s nedostateénym osvétlenim.
Pracovni svétlo LED 3 se automaticky zapne,
kdy?z je stisknuty spinaé 5.

Pokud pracovni svétlo LED 3 zaéne rychle

a nepretrzité blikat, kdyZ je spina¢ na nafadi
stisknuty, akumulator se vybil a je tieba jej
dobit.

Nastaveni provozniho rezimu

(vizobrazekJ)

UPOZORNENI!

Nemérite provozni reZim, dokud se elektrické

ndradi nezastavi,

m Piiklepovou vrtacku je mozné pouzivat ve
dvou riznych rezimech.

Pro volbu pozadovaného provozniho rezimu

otocte voli¢ funkcei (1) do uvedenych poloh (viz

obrazek J).

N

O Vrtani

ﬁ'ﬂl Vrténi s priklepem
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Pro volbu poZzadovaného provozniho rezimu

otoéte voli¢ funkc,l’ 1 do uvedenych poloh.
POZNAMKA

Otocny knoflik musi slysitené zapadnout na

misto ve vsech polohdach.

Zapnuti elektrického naradi

(viz obrazek K)

m Chcete-li néradi zapnout:

Stisknéte a podrzte spoustéci spinac (5).
Spoustéci spinac elektrického naradi
umoziuje pomalé zvySovani rychlosti nebo
rychlosti pfiklepu na maximalni hodnotu.

m Chcete-li néradi vypnout:

Uvolnéte spoustéci spinac (5).

Zvlasté uziteénd je funkce s proménnou
rychlosti. Umoziuje vam také vybrat nejlepsi
rychlost pro konkrétni aplikaci.

ﬁ POZNAMKA

Doporucujeme pouZivat funkci proménlivé
rychlosti pouze kratkodobé. Nepracujte

s ndradim nepretrzité pri riznych rychlostech.
Mohlo by dojit k poskozeni spinace.

VN VAROVANI!

Pred pouzitim nejprve spustte naradi na 2-3
minuty, dokud je teplota pod nulou a po
zapnuti ndradi nedochdzi k Zadnému ndrazu.

Vrtani otvort (viz obrazek L)

Kdyz se pokousite vyvrtat diru o velkém
praméru, je nékdy nejlepsi zacit s mensim
vrtdkem a poté pracovat na pozadované
velikosti. Tim se zabrani pretizeni vrtacky.
Pokud se vrtacka zasekne, okamzité ji vypnéte,
aby nedoslo k jejimu trvalému poskozeni.
Zkuste spustit vrtacku v opaéném sméru,
abyste vyjmuli vrtédk. Udrzujte vrtédk v roviné

s otvorem. V idedInim pfipadé by vrtak mél
vstupovat do obrobku v pravém dhlu. Pokud
se Uhel béhem vrtani zméni, mlze to zplsobit
odlomeni vrtaku a zablokovani otvoru
amozna i zranéni.

Snizte tlak, kdyz se vrtak chysta projit vrtanym
predmétem.

Netlacte na naradi silou, nechte jej pracovat
svym vlastnim tempem.

UdrZujte vrtak ostry.

Vrtani do dfeva (viz obrazek M)
Pro maximalni vykon pfi vrtani vétsich otvorud
pouzivejte pro vrtani do dieva $nekové nebo
lopatkové vrtaky.

m Nastavte naradi do rezimu vrtani.
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m Zacnéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abyste
zabranili sklouznuti vrtdku z vychoziho
bodu. Zvyste rychlost, kdyz se zakousne do
dreva.

m P¥i vrtani prichozich otvord umistéte pod
obrobek drevény Spalek, abyste zabranili
roztfepenym nebo odstipnutym okrajim na
zadni strané otvoru.

Vrtani kovu

Pro dosazeni maximalniho vykonu pouzivejte

pro vrtani do kovu vrtaky HSS.

m P¥i vrténi kovd poutzijte lehky olej na vrtdk,
aby se nepfehfal. Olej prodlouzi Zivotnost
vrtdku a zvysi ucinnost vrtani.

m Nastavte naradi do rezimu vrtani.

m Zaénéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abyste
zabranili sklouznuti vrtdku z vychoziho
bodu.

m Udrzujte rychlost a pfitlak, ktery umoznuje
vrtani bez prehfati vrtaku.

Pouziti pfilis velkého pfitlaku zpusobi:

- Prehfivani naradi.

— Opotiebeni lozisek.

— Ohybani nebo spaleni vrtaka.

— Vrtdni mimo stfed nebo nepravidelné
tvarované otvory.

Vrtani zdiva (viz obrazek N)

Pro maximalni vykon pouzivejte pfi vrtani

otvorl do cihel, dlazdic, betonu atd. vysoce

kvalitni vrtaky do zdiva s tvrdokovovymi hroty.

m Udrzujte rychlost a tlak, které umoznuji
fezani bez prehtati vrtdku nebo naradi.

Pouziti pfilis velkého pfitlaku zpusobi:

- Prehfivani naradi.

— Opotiebeni loZisek.

— Ohybani nebo spaleni vrtaka.

— Vrtdni mimo stfed nebo nepravidelné
tvarované otvory.

m Pro dosazeni nejlepsich vysledki v cihle
pouzijte lehky pfitlak a stfedni rychlost.
Vyvijejte dodatecny pfitlak na tvrdé
materialy, jako je beton.

m P¥i vrtani otvort do dlazdic si precvicte
vrtani na odpadovém kousku, abyste urcili
nejlepsi rychlost a pfitlak. Aby se zabranilo
sklouznuti vrtédku, nejprve nalepte dva kusy
maskovaci pasky a vytvorte tvar , X" nad
zamyslenym bodem vrtani.

m Zaénéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abyste
zabranili sklouznuti vrtdku z vychoziho
bodu.
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Udrzba a péce

AN\ VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoliv praci na naradr
vyjméte akumulator.

Cisténi

UPOZORNENI!

pri cCisténi stlacenym vzduchem vzdy
pouzivejte ochranné bryle.

Naradi a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost ¢isténi zavisi na materialu a délce

pouzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

Nahradni dily a prislusenstvi
Dalsi pfislusenstvi, zejména fezaci
pfisluenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dilG naleznete na nasi domovské strénce:
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci
VN VAROVANI!

Nepotrebné elektrické naradr ucirite

nepouZitelnym:

— odstranénim napdjeciho kabelu v pripadé
sitového elektrického ndradl]

—  wyymutim akumulatoru v pripadé
akumulatorového elektrického naradl.

Pouze v zemich EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v rdémci
domovniho odpadul!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich pfedpist musi byt elektrické naradi
shromazdovéano oddélené a recyklovano
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.

VAN VAROVANI/!

Baterie nevhazujte do domovniho odpadu,

ohné ani vody. PouZité akumuldtory

neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt

vadné nebo pouZité akumulatory recyklovany.
POZNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce

o moznostech likvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédnost,
Ze vyrobek popsany v ¢asti ,Technické
specifikace” splfiuje nasledujici normy nebo
normativni dokumenty:
EN 62841 v souladu s predpisy smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za technické dokumenty zodpovida:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M%%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Vedouditechnického Vedouci oddéleni
oddéleni kvality (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v dusledku preruseni
podnikéni zpusobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobca.
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Symboly pouzité v tomto
navode

Vi VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat’
za nasledok smrt'alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZznd nebezpecnd situdciu.
Nerespektovanie tohto varovania méze
viest'k lahkému zraneniu alebo poskodeniu
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

@ Precitajte si pokyny.

Noste ochranné okuliare!

\Y Volty
Rychlost otacania

Noste chranice sluchu!

ciest!

/min

Délezité bezpecnostné
informacie

PouZivajte lahkd ochranu dychacich

Informaécie o likvidacii starého stroja

VAN VAROVANIE!
Pred pouZzitim elektrického naradlia si precitajte:
— tento ndvod na obsluhu,
- ,Vseobecné bezpecnostné pokyny”

0 zaobchddzani' s elektrickym ndradim

v priloZenej prirucke (letik c.: 315.915),
—  aktudine platné miestne pravidld

a predpisy na prevenciu nehéd.
Toto elektricky naradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v silade
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s uznavanymi bezpecnostnymi predpismi.

Pri pouZiti vsak méZze déjst k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb,
alebo méze déjst k poskodeniu elektrického
ndradlia ¢i iného majetku.

Elektrické naradie sa smie pouZivatiba vtedly,
ak je

v silade s urcenim a
v bezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia
okamZite odstranit.

Zamyslané pouzitie

Je uréena nabijacia priklepova vitacka

FHE 1-16 18,0-EC

na komeréné pouzitie v priemysle

a obchode

na vitanie s priklepom do beténu, tehal
a kamena.

— na vitanie bez priklepu do dreva, kovu,

keramiky a plastu.

pouzivat s vhodnymi naradim
odporutéanymi vyrobcom pre toto
elektrické naradie.

Bezpecnostné upozornenia pre
kladivo
VAN VAROVANIE!

Bezpecnostné pokyny pre vsetky operacie.

Noste chranice sluchu. Vystavenie hluku
mbze sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite, ak su
dodané s naradim. Strata kontroly méze
sposobit zranenie osbb.

Pri praci, pri ktorej by sa rezné
prislusenstvo alebo upeviovacie prvky
mohli dostat do kontaktu so skrytymi
vodi¢mi, drzte elektrické naradie za
izolované rukovite. Kontakt rezacieho
naradia so ,zivym" vodi¢om mdze spdsobit,
Ze nekryté kovové casti elektrického
naradia budu ,Zivé" a operdtor moze
sposobit uraz elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani
dlhych vrtakov s rotaénymi kladivami

Vzdy zacnite vitat pri nizkej rychlosti

s hrotom vrtaku v kontakte s obrobkom.
Pri vy3Sich rychlostiach sa vrtdk pravdepo-
dobne ohne, ak sa necha volhe otacdat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o ma za nasledok

zranenie oséb.
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m Tlacte iba v priamej linii s vrtdkom
a nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa
mo&zu ohnut a sposobit zlomenie alebo
stratu kontroly, ¢o méze viest k zraneniu
os6b.

DalSie bezpecnostné pravidla

m Zaistite obrobok. Upinacie zariadenia
alebo zverédk udrzia obrobok na mieste
lepsie a bezpecnejsie ako jeho drzanie
rukou.

= Nevitajte, neupeviiujte ani neprenikajte
do existujucich stien alebo inych slepych
oblasti, kde mézu existovat elektrické
vedenia. Ak sa tejto situdcii neda vyhnut,
odpoijte vietky poistky alebo isti¢e
napdjajuce toto pracovisko.

m Postavte sa tak, aby ste sa nezachytili
medzi naradie alebo bo¢nu rukovit a steny
alebo stlpiky. Ak by sa vrtak pri praci
zachytil alebo zasekol, reakény krutiaci
moment naradia by vdm mohol rozdrvit
ruku alebo nohu.

m Na detekciu skrytych napajacich kablov
pouzite vhodné detektory alebo sa obratte
na miestneho dodavatela elektrickej
energie. Kontakt s elektrickymi kdblami
moze sposobit poziar a/alebo uraz
elektrickym pridom. Poskodené plynové
potrubie méze spdsobit vybuch. Rezanie
do vodovodného potrubia spésobi
poskodenie majetku alebo méze spdsobit
uraz elektrickym pradom.

m Pri praci drzte elektrické naradie pevne
oboma rukami a dbajte na to, aby ste
pevne stéli. Elektrické naradie sa ovldda
bezpecnejsie, ak ho drzite obomi rukami.

m PouZivajte iba naradie s drziakom
naradia SDS-plus. Potiahnutim naradia
skontrolujte, ¢i je spravne zaisteny.

m Prach uvolfiovany z materialov, ako st
farby na olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, méZe byt nebezpecny pre
obsluhu alebo ludi v okoli.

Vdychovanie alebo dotyk takéhoto prachu

méze viest k ochoreniam dychacich ciest

a/alebo alergickym reakciam.

— Zabezpeéte dobré vetranie pracoviska.

— Pokial je to mozné, pouzite externé
odsavanie prachu.

— Odporucame nosit respiratorovd masku
s triedou filtra P2.

= Nepracujte s materidlmi, ktoré uvolfiuju
nebezpeéné latky (napr. azbest).

= PouZivajte iba originalne akumulatory
s napéatim uvedenym na typovom stitku
vasho elektrického naradia. Pouzitie
inych akumulatorov, napr. napodobeniny,
repasované akumulatory alebo iné znacky,
zvysuje riziko poranenia a poskodenia
majetku vybuchnutim akumulatorov.

m Batérie nabijajte iba pomocou nabijaciek
odporuacanych vyrobcom. Nabijacka
vhodna pre jeden typ batérie méze pri
pouziti s inou batériou predstavovat riziko
poziaru.

= Batériu mézu poskodit Spicaté predmety,
ako napr. klincami alebo skrutkovaémi
alebo vonkajsim pésobenim sily. MézZe to
spdsobit interny skrat, ktory méze spésobit
spélenie, dymenie, expléziu alebo prehria-
tie batérie.

m Pred akymikolvek pracami na elektrickom
néradi presurite prepinac smeru do strednej
polohy.

= Spinad predvolby smeru pouzivajte len vtedy,
ked'je naradie zastavené.

m Elektrické naradie oznacte iba podla
nélepiek. Do krytu nevitajte Ziadne otvory.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené

v stlade s normou EN 62841. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia je
zvycajne:

- Hladina akustického tlaku L,,: 87 dB (A);
— Hladina akustického vykonu L,,:95 dB(A);

— Neurditost: K=3dB.
Celkova hodnota vibracii:

— Emisna hodnota ay, 18,10 m/s?
— Neurditost: K=1,5m/s

UPOZORNENIE!

Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické ndradlie. Denné pouzivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] POzNAMKA

Uroveri emisie vibracii uvedend v tomto
informacnom liste bola namerand v sulade

s metédou merania standardizovanou

v EN62841 a moZno ju pouZit na porovnanie
Jjedného ndradia s druhym.
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Deklarovana celkova hodnota (hodnoty) vibracii
a deklarovana hodnota (hodnoty) emisie hluku
sa mézu pouzit aj pri predbeznom hodnoteni
vystavenia.

Ak sa vSak naradie pouziva na rozne aplikacie,
s inym rezacim prislusenstvom alebo je zle
udrziavany, uroven emisii vibracii sa moze lisit.
To mdze vyrazne zvysit hladinu expozicie pocas
celého pracovného obdobia.

Na presny odhad trovne expozicie na

vibracie je tiez potrebné vziat do Gvahy casy,
ked'je naradie vypnuty alebo spusteny, ale

v skuto¢nosti sa nepouziva.

To mdze vyrazne znizit hladinu expozicie pocas
celého pracovného obdobia.

Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia

na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii,
napriklad: udrzba naradia a rezného
prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk,
organizéacia pracovnych postupov.

AN\ VAROVANIE!

- Emisie vibrdcii a hluku pocas skutocného
pouZivania elektrického naradia sa méZu
[isit od deklarovanych hodnét v zavislosti
od spésobu pouZitia ndstroja, najmd od
toho, aky druh obrobku sa spracovdva, a

- Operdtor musi identifikovat’
bezpecnostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zaloZené na odhade
vystavenia v skutocnych podmienkach
pouZivania (berdc do uvahy vsetky casti
prevddzkového cyklu, ako su casy, ked'je
ndradlie vypnuté a kedy bezi necinnosti
okrem casu spustenia

UPOZORNENIE!
Pouzivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

Vitanie do kovu
Vitanie do beténu
Energia narazu
(podla "EPTA postup
05/2009")

Drziak na naradie
Hmotnost podla
Jwpostupu EPTA k
01/2003" (bez 9
akumulatora)

mm
mm 18

(S

1.5

SDS-plus

1,4

Akumuldtor |AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0
Hmotnost

akumuldtora/ (0,42 0,72 |1,18
kg

Pracovna -10~40°C

teplota

Teplota 4~40°C

nabijania

Skladovacia <50°C

teplota

Nabijacka CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s ndkresom.

1 Vyber funkcie

2 Zaistovacia objimka

3 LED pracovné svetlo

4  Prepinac predvolby smeru (dopredu/

stredny zamok/dozadu)
5 Hlavny vypinac s nastavenim rychlosti
6 Makka rukovat

Navod na pouzitie

Naradie FHE 1-16 18.0-EC

Typ Rota.éné
kladivo

Menovité napéatie Vdc |18

Rychlost bez /min  0-810

zataZenia

Priklep /min_ |0-4500

Max. vitaci priemer

Vitanie do dreva [mm  [13
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Pred zapnutim elektrického
naradia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo
a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie su
poskodené Ziadne diely.

[i] PozNAMKA

Akumulatory nie su pri dodani dplne nabité.
Pred prvym pouzitim dplne nabite akumuldtor.
Pozrite si navod na obsluhu nabijacky.
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VloZenie/vymena akumulatora

m Nabity akumulator zatlacte do néradia, kym
nezacvakne na svoje miesto (pozri obr. B).

m Na vybratie stlaéte uvolfiovacie tlacidlo (1.)
a vytiahnite akumulator (2.) (pozri obrazok
C).

UPOZORNENIE!

Ked'ndradie nepouZivate, chrdrite kontakty

akumulatora. Uvolhené kovové casti mézu

skratovat kontakty,; nebezpecenstvo vybuchu

a pozZiaru!

Stav nabitia akumulatora

m Stlacenim tlac¢idla skontrolujte stav nabitia
na LED kontrolkach stavu nabitia (pozri
obréazok D).

Ak jedna z LED kontroliek blika, akumulator

sa musi nabit. Ak sa po stlaceni tlacidla

nerozsvieti Ziadna LED, akumulator je chybny

a musi sa vymenit. Kontrolka zhasne po 5

sekundach.

[i] POzNAMKA
Riadlte sa pokynmi pre nabijanie batérie
uvedenymi v navode na obsluhu nabijacky.

Vkladanie naradia so stopkou
SDS-plus
UPOZORNENIE!

PouZité rezné prislusenstvo sa méZze zohriat,
Noste ochranné rukavice!

AN\ VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom

naradi vyberte akumulator.

m Umiestnite prepinac smeru 4 do strednej
polohy, aby ste zablokovali spustovy spinac¢
5

m Odistite ndradie a jemne namazte stopku
(pozri obrazok E)

m Bit SDS zasurite do drziaka bitov otacavym
pohybom, kym sa automaticky nezaisti
(pozri obrazok F).

m Skontrolujte zaistenie potiahnutim rezného
naradia.

Odstranenie prislusenstva
/AN VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulator.

UPOZORNENIE!

PouZité rezné prislusenstvo sa méZze zohriat,
Noste ochranné rukavice!

Potiahnite zaistovaciu objimku smerom
dozadu (1.) (pozri obrazok G)

Odistrdrite rezné prislusenstvo (2.) (pozri
obrazok G).

Predvolba smeru
UPOZORNENIE!

Smer otacania zmerite iba vtedy, ked'je
ndradlie zastavené.
Presurite prepina¢ smeru do pozadovanej
polohy (pozri obrazok H):
Vlavo: v smere hodinovych rudiciek (vitanie,
skrutkovanie, dotiahnutie skrutiek)
— Vpravo: proti smeru hodinovych rudiciek
(vyberanie/uvolnenie skrutiek)
— Stred: blokovanie zapnutia (vymena naradia
ri praci na elektrickom naradj)
Iir POZNAMKA
Kladivo sa nerozbehne, pokial'nie je prepinac
smeru 4 zasunuty dplne dolava alebo
doprava.

Vi VAROVANIE!

Akumulatorové naradie fe vZdy

v prevadzkyschopnom stave. Preto by mal byt
prepinac smeru 4 vZdy zablokovany v stredney
polohe, ked’sa niradie nepouziva alebo ked”
ho nosite pri sebe.

LED pracovné svetlo

(pozri obrazok )

Naradie ma LED pracovné svetlo 3 na
osvetlenie pracovného priestoru a zlepSenie
videnia pri praci v oblastiach s nedostato¢nym
osvetlenim. LED pracovné svetlo 3 sa
automaticky zapne, ked'je stlaceny spustaci
spinac 5.

Ak pri stlaeni vypinaca na naradi za¢ne LED
pracovné svetlo 3 rychlo a nepretrzite blikat,
batéria sa vybila a je potrebné ju nabit.

Nastavenie prevadzkového

rezimu (pozri obrazok J)

UPOZORNENIE!

Nemerite prevddzkovy reZim, kym sa

elektrické naradie nezastavi,

m Priklepovu vitacku je mozné pouzivat
v dvoch réznych rezimoch.
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Ak chcete zvolit pozadovany rezim prevadzky,

otocéte voli¢ funkcii (1) do oznadenych poldh

(pozri obrazok J).

E Vitanie

ﬁlﬂj Vitanie s priklepom

Na vyber pozadovaného rezimu prevadzky

otocte voli¢ funkcii 1 do oznagenych poldh.
POZNAMKA

Otocny gombik musi pocutelhe zapadnit na

miesto vo vsetkych polohdch.

Zapnutie elektrického naradia
(pozri obrazok K)

m Zapnutie naradia:

Stladte a podrzte spustaci spinaé (5). Spust
elektrického naradia umoziuje pomalé
zvySovanie rychlosti alebo rychlosti priklepu
na maximalnu hodnotu.

m Ak chcete néradie vypnut:

Uvolnite spustaci spinaé (5).

Obzvlast uzitoéna je funkcia variabilnej
rychlosti. Umoznuje vam tiez vybrat najlepsiu
rychlost pre konkrétnu aplikaciu.

@ POZNAMKA

Funkciu variabilnej rychlosti sa odportica
pouzivat'len na kratky cas. Nepracujte

s ndradim nepretrZite pri réznych rychlostiach.
MéZe déjst k poskodeniu spinaca.

AN\ VAROVANIE!

Pred pouZitim najskér zapnite ndradie na 2-3
mindty, kym je teplota pod nulou a po zapnuti
ndradia nedochéddza k Ziadnemu narazovému
Javu.

Vitanie dier (pozri obrazok L)

Pri pokuse o vyvitanie otvoru s velkym
priemerom je niekedy najlepsie zacat

s mensim vrtdkom a potom dopracovat

do pozadovanej velkosti. Tym sa zabréni
pretazeniu vitacky.

Ak sa vitacka zasekne, okamzite ju vypnite,
aby ste predisli trvalému poskodeniu vitacky.
Skuste spustit vitacku v opaénom smere, aby
ste odstranili vrtak. Udrzujte vrtédk v jednej
rovine s otvorom. V idedlnom pripade by
mal vrték vstupovat do obrobku v pravom
uhle. Ak sa pocas vitania zmeni uhol, méze
to sposobit odlomenie vrtaka, zablokovanie
otvoru a mozno aj zranenie.

Znizte tlak, ked'sa vitacka chysta prejest cez
vitany predmet.
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Netlaéte na naradie, nechajte ho pracovat
vlastnym tempom.
Udrzujte vrtak ostry.

Vitanie do dreva (pozri obrazok M)
Pre maximalny vykon pri vitani vaésich
otvorov pouzivajte na vitanie do dreva vrtaky
so $nekovym hrotom alebo lopatkové vrtaky.
m Nastavte néradie do reZimu vitania.

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti,
aby ste zabranili sklznutiu vrtdka
z vychodiskového bodu. Zvyste rychlost,
ked'sa zavita do dreva.

m Pri prevrtavani otvorov poloZzte dreveny
blok pod obrobok, aby ste zabranili
nerovnym alebo odstiepenym hrandm na
zadnej strane otvoru.

Vitanie kovov

Pre maximalny vykon pouzite HSS vrtaky na

vitanie do kovu.

m Privitani kovov naneste na vrték fahky olej,
aby sa neprehrieval. Olej predlzi Zivotnost
vrtdka a zvysi G€innost vitania.

m Nastavte naradie do reZimu vitania.

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti,
aby ste zabranili sklznutiu vrtéka
z vychodiskového bodu.

m UdrZujte rychlost a tlak, ktoré umozriuju
vitanie bez prehriatia vrtadka.

PouZzitie prili§ velkého tlaku spésobi:

- Prehriatie néaradia.

— Opotrebovanie loZisk.

— Ohnutie alebo spélenie vrtakov.

— Vyvitanie otvorov mimo stredu alebo
s nepravidelnym tvarom.

Vitanie muriva (pozri obrazok N)
Pre maximalny vykon pouzivajte pri vitani
otvorov do tehly, dlazdice, beténu atd'
kvalitné vrtaky do muriva s tvrdokovovymi
hrotmi.
m Udrzujte rychlost a tlak, ktoré umoznuju
rezanie bez prehriatia vrtdka alebo néradia.
Pouzitie prilis velkého tlaku sp6sobi:
- Prehriatie ndradia.
— Opotrebovanie lozisk.
— Ohnutie alebo spalenie vrtakov.
- Vyvitanie otvorov mimo stredu alebo
s nepravidelnym tvarom.
m Najlepsie vysledky v tehle dosiahnete
s miernym pritlakom a strednou rychlostou.
Na tvrdé materidly, ako je betdn, pouzite
dodatoény pritlak.
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m Pri vitani otvorov do dlazdic si najprv
precvicte vitanie na kidsku odpadu, aby ste
urcili najlepsiu rychlost a pritlak. Aby ste
zabranili sklznutiu vrtédka, najskor prilepte
dva kusy maskovacej pasky, aby ste
vytvorili tvar ,X" nad zamyslanym miestom
vitania.

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti,
aby ste zabranili sklznutiu vrtdka
z vychodiskového bodu.

Udrzba a starostlivost
Vi VAROVANIE!

Pred akoukolvek pracou na naradyi vyberte
batériu.

Cistenie

UPOZORNENIE!

pri cistens stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne Cistite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materialu a doby
pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlaenym vzduchom.

Opravy
Opravy mdze vykondvat len autorizované
zédkaznicke servisné stredisko.

Nahradné diely a prislusenstvo
Ostatné prislusenstvo, najma rezné
prisluSenstvo, ndjdete v katalégoch vyrobcov.
Vykresovi dokumentéciu a zoznamy
nadhradnych dielov ndjdete na nasej
domovskej stranke: www.flex-tools.com

Informacie o likvidacii
AN\ VAROVANIE!

Zneskodnite nepotrebné elektrické naradie:

— odstranenim sietovej sndry elektrického
naradlia,

— odstranenim akumulatora z elektrického
ndradia.

Len v krajinach EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do

domového odpadul!
V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a transpozicii do vnutrostatneho prava musia byt
pouzité elektrické nastroje zbierané oddelene

a recyklované spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materiélu.

AN\ VAROVANIE!

Nevyhadzujte batérie do domového odpadu,
ohria alebo vody. Neotvarajte pouZiteé
akumulatory.

Len v krajinach EU:

V stlade so smernicou 2006/66/ES musia byt
chybné alebo pouzité batérie recyklované.
Iﬂ POZNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte

u vdsho predajcu!

( €&-Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v casti ,Technické
$pecifikdcie” zodpoveda nasledujicim
normam alebo normativnym dokumentom:
EN 62841 v sulade s predpismi smernic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovedny za technické dokumenty:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M«é Bz

Peter Lameli
Technicky veduci

Klaus Peter Weinper
Veduci oddelenia
kvality

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
$kody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se upotrebljavaju
u ovom prirucniku

A UPOZORENJE!

Oznacava neposredno prijetecu opasnost.
Nepostivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili vrlo teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situaciju.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijjalnom
stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu.

Procitajte upute.

Nosite zastitne naocale!

Nosite stitnike za usi!

Koristite laganu zastitu za disanje!

Informacije o odlaganju starog
uredaja

\% volti
/min  Brzina vrtnje

VaZne sigurnosne informacije

UPOZORENJE!

YA

Prife uporabe elektricnog alata procitajte sljedece:

— ove upute za rukovanje,

—  "Opce upute o sigurnosti” za rukovanje
elektricnim alatima u priloZenoj brosuri
(letak br.: 315.915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZze na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s

nafnovijim dostignucima tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim propisima.
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lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme
upotrebe predstavijati opasnostr za tijjelo

i/ Zivot korisnika ili drugih osoba, odnosno
moZe doci do ostecenja elektricnog alata il
drugih materijalnih steta.

Elektricni alat smije se koristiti samo

—  za predvidenu namjenu

— /u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Punjiva udarna busilica FHE 1-16 18.0-EC

dizajnirana je

— za komercijalnu uporabu u industriji i
obrtu,

— zaudarno busenje betona, cigle i kamena.

— za busenje bez udara u drvu, metalu,
keramici i plastici.

— za upotrebu s odgovarajuéim alatima koje
proizvodad preporucuje za ovaj elektri¢ni
alat.

Sigurnosna upozorenja za udarni

cekic

VAN UPOZOREN.JE!

Sigurnosne upute za sve radnje.

= Nosite zastitu za usi. IzloZenost buci moze
rezultirati gubitkom sluha.

m Koristite pomocne rucke, ako su
isporucene s alatom. Gubitak kontrole
moze uzrokovati tjelesne ozljede.

m Kada obavljate radove gdje rezni
nastavak ili pri¢vrsni elementi mogu
dodi u kontakt sa skrivenim oZi¢enjem,
elektricni alat drzite za izolirane povrsine
rukohvata. Ako rezni nastavak dodirne
Zicu pod naponom, izloZeni metalni
dijelovi elektri¢nog alata takoder ¢e doci
pod napon i mogu korisnika ozlijediti
elektri¢nim udarom.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih

svrdla s rotacijskim ¢eki¢cem

m Uvijek pocnite busiti pri niskoj brziniis
vrhom svrdla u kontaktu s obratkom. Pri
vi§im brzinama svrdlo se moze saviti ako
se dopusti slobodno okretanje bez dotica-
nja obratka, $to moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

m Primijenite pritisak samo u izravnoj
liniji sa svrdlom i nemojte primjenjivati
prekomjerni pritisak. Svrdla se mogu savi-
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ti i prouzroditi lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Dodatna sigurnosna pravila

m Pricvrstite izradevinu. Stezni uredaji ili
Skripac bolje ¢e i sigurnije drzati obradak
na mjestu nego da ga drze rukom.

= Nemojte busiti, pri¢vrscivati ili probijati
postojece zidove ili druge slijepe prostore
gdje se moze nalaziti elektricno ozicenje.
Ako je to neizbjezno, iskljudite sve
osigurace ili prekidace koji napajaju to
radiliste.

m Pozicionirajte se tako da izbjegnete
polozaj izmedu alata ili bo¢ne rucke i
zidova ili stupova. Ako se svrdlo zaglavi
tijekom rada, zakretni moment reakcije
alata mogao bi vam zgnjeciti ruku ili nogu.

m Za otkrivanje skrivenih kabela elektricnog
napajanja koristite odgovarajuce
detektore ili se obratite lokalnoj tvrtki za
opskrbu. Kontakt s elektricnim kabelima
moze dovesti do pozara i/ili elektriénog
udara. Ostedéena plinska cijev moze izazvati
eksploziju. Zarezivanje u vodovodnu cijev
uzrokovat ¢e materijalnu Stetu i moze
izazvati elektri¢ni udar.

m Tijekom rada ¢vrsto drzite elektri¢ni alat s
obje ruke i pazite da imate ¢vrsto uporiste.
Elektricnim alatom sigurnije se upravlja
ako se drzi objema rukama.

m Koristite samo alate sa SDS-plus drzacem
alata. Povucite alat kako biste provjerili je
li propisno blokiran.

m Prasina koja se oslobada od materijala,
poput boja na bazi olova, nekih vrsta
drveta, minerala i metala, mozZe biti opasna
za rukovatelja ili ljude u blizini.

Udisanje ili dodirivanje ove prasine moze

dovesti do bolesti disnog sustava i/ili

alergijskih reakcija.

— Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta.

— Ako je mogude, upotrijebite vanjski
sustav za izvladenje prasine.

— Preporuéujemo da nosite respirator s
razredom filtra P2.

m Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest).

m Koristite samo originalne baterije s
naponom navedenim na tipskoj plocici
elektri¢énog alata. Upotreba drugih baterija,
primjerice imitacijskih, obnovljenih baterija

ili baterija razlic¢ite marke povecava
opasnost od ozljeda i materijalne Stete
eksplozijom baterija.

= Baterije punite samo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu baterijskog
modula moze stvoriti rizik od pozara ako
se koristi s drugom baterijom.

= Bateriju mogu ostetiti ostri predmeti
(primjerice €avli ili odvijaci) ili vanjska
primjena sile. To moZe dovesti do
unutarnjeg kratkog spoja, a baterija se moze
zapaliti, dimiti, eksplodirati ili pregrijati.

m Prije izvodenja bilo kakvih radova na
elektricnom alatu pomaknite sklopku za
odabir smjera u srednji polozaj.

m Sklopku za odabir smjera koristite samo kada
je alat zaustavljen.

m Elektri¢ni alat utvrdite samo pomocu
naljepnica. Ne busite nikakve rupe u kuéistu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841. Ocijenjena
razina buke elektriénog alata tipi¢no iznosi:

- Razina zvucnog tlaka L 87 dB(A);
— Razina zvuéne snage L,a: 95 dB(A);
— Nesigurnost: K=3dB.
Ukupna vrijednost vibracija:

- Vrijednost emisije ay,ip: 18,10 m/s’
— Nesigurnost: K=1,5m/s

OPREZ!

Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] NAPOMENA

Razina emisije vibracija navedena u ovom
letku s informacijama izmjerena je u skladu
s metodom myjerenja standardiziranom u
normama EN62841 i moZe se upotrijebiti za
usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i
deklarirane vrijednosti emisija buke takoder

se mogu upotrijebiti u preliminarnoj procjeni
izloZenosti.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razli¢itim reznim priborom ili ako se
loSe odrzava, razine emisije vibracija mogu se
razlikovati.
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To moze znadajno povedati razinu izloZzenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZzenosti
vibracijama, u obzir bi se trebala uzeti i vremena
kada je alat iskljucen ili kada radi, ali se zapravo
ne upotrebljava.

To moze znacajno smanijiti razinu izloZenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja od utjecaja vibracija, kao sto su:
odrzavanje alata i reznog pribora, drzanje ruku
toplim, organizacija nacina rada.

VAN UPOZOREN.JE!

- emisife vibracifa i buke tjjekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu se
razlikovati od deklariranih vrijednosti
ovisno o nacinima na koje se alat koristi,
posebno o vrsti obratka koji se obraduje i

- o potrebi utvrdivanja sigurnosnih mjera
za zastitu rukovatelja koje se temelje na
procjeni izloZenosti u stvarnim uvjetima
uporabe (uzimajuci u obzir sve djjelove
radnog ciklusa, kao sto su vremena kada je
alat iskljucen i kada radi u stanju mirovanja
uz vrijeme pokretanja).

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

Masa prema ,EPTA

postupku 01/2003"  |kg 1,4
(bez baterije)

Baterija AP 2.5|AP 5.0 |AP 8.0
Tezina 042 (0,72 [1,18
baterije/kg ! ! !
Radna -10~40°C
temperatura

Tem.peratura 4~40°C

punjenja

Temperatura o

skladistenja <50°C

Punjaé CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Pregled (pogledaijte sliku A)

Broj¢ane oznake znacajki proizvoda odnose

se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim

prikazom.

1 Biraé funkcije

2 Sigurnosni prsten

3 LED radno svjetlo

4 Sklopku za odabir smjera (naprijed/
fiksirano u sredini/unatrag)

5 Okidna sklopka s regulacijom brzine

6 Mekani rukohvat
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Alat FHE1-16180EC| Upute za uporabu
Vrsta BOt?FiJSki oo o e . o v

cekic Prije ukljucivanja elektricnog
Nazivni napon Vdc |18 alata
Brzina l,)ez_ /min 10-810 Rasp.ak!rajjce ele.|.<tri(:ni 'alafci .p.ribvor te
opterecenja provjerite ima li izgubljenih ili ostecenih
Brzina udara /min_ |0-4500 dijelova.
Maks. promjer busilice m NAPOMENA
Busenje u drvetu mm 13 Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Busenje u metalu mm |8 Prije prve uporabe potpuno napw?/'tove baterije.
Buenje u betonu mm 118 Pogledajte upute za uporabu punjaca.
Energija udarca Umetanje/zamjena baterije
(prema ,EPTA J 1.5 m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni alat
postupku 05/2009") tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto (vidjeti
Drzad alata SDS-plus sliku B).

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
(1.) i izvadite bateriju (2.). (pogledajte sliku C)
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OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite
kontakte baterije. Nepricvrsceni metalni
dijelovi mogu prouzrociti kratak spoj
kontakata; postoji opasnost od eksplozije i
poZaral

Stanje napunjenosti baterije

m Pritisnite gumb kako biste provjerili stanje
napunjenosti na LED indikatorima za stanje
napunjenosti (pogledajte sl. D).

Ako jedan od LED indikatora trepée, baterija

se mora napuniti. Ako ni jedan LED indikator

ne zasvijetli nakon pritiskanja gumba, baterija

je neispravna i mora se zamijeniti. Indikator ¢e

se ugasiti nakon 5 sekundi.

[i] NAPOMENA
Slijedite upute za punjenje baterije navedene
u korisnickom prirucniku.

Umetanje alata sa SDS-plus
prihvatom
OPREZ!

Koristeni rezni pribor moZe postati vruc.
Nosite zastitne rukavice!

AN\ UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije svih radova na

elektricnom alatu.

m Za blokadu okidne sklopke 5 postavite
sklopku za odabir smjera 4 u sredis$nji
polozaj.

m Odistite alate i lagano podmazite drsku
(pogledaijte sl. E)

= Umetnite SDS svrdlo u drzaé svrdla
okretanjem dok se automatski ne blokira
(pogledajte sl. F).

m Provjerite blokiranje povlaéenjem reznog
nastavka.

Uklanjanje pribora
N\ UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije svih radova na
elektricnom alatu.

OPREZ!

Koristeni rezni pribor moZe postati vruc.
Nosite zastitne rukavice!

Povucite sigurnosni prsten unatrag (1.)
(pogledajte sl. G)

Uklonite rezni nastavak (2.) (pogledajte sl. G)

Odabir smjera
OPREZ!

Smyjer vrinje mijenjajte samo kada je alat
zaustavijen.
Sklopku za odabir smjera pomaknite u zeljeni
polozaj (pogledajte sl. H):
Lijevo: u smjeru kazaljke sata (busenje,
umetanje vijaka, pritezanje vijaka)
— Desno: u smjeru suprotnom od kazaljke sata
(uklanjanje vijaka, otpustanje vijaka)
— Sredina: blokada uklju¢ivanja (promjena
alata, pri radu na elektri¢cnom alatu)
[i] NAPOMENA
Udarni cekic nece raditi ako sklopka za odabir
smyjera 4 nije u krajnjem lijevom ili krajnjem
desnom poloZaju.
VAN UPOZOREN.JE!
Akumulatorski alati su uvijek u radnom stanju.
Stoga sklopka za odabir smjera 4 uvijek mora
biti blokirana u sredisnjem poloZaju kada ne
upotrebljavate alat ili kada ga nosite sa strane.

LED radno svjetlo (pogledaijte sl. I)
Alat ima LED radno svjetlo 3 za osvjetljavanje
radnog podrudja i boljeg pregleda pri radu u
podrucjima s nedovoljnim osvjetljenjem. LED
radno svjetlo 3 automatski ¢e svijetliti dok je
okidna sklopka 5 pritisnuta.

Ako LED radno svjetlo 3 poéne treptati
brzo i neprekidno kada je sklopka na alatu
pritisnuta, baterijski modul je ispraznjen i
treba se napuniti.

Postavljanje nacina rada

(pogledajte sl. J)

/N OPREZ!

Ne mijenjajte nacin rada dok se elektricni alat

ne zaustavi.

m Udarnu busilicu mogucde je koristiti u dva
razli¢ita nacina rada.

Da biste odabrali potreban nacin rada,

okrenite bira¢ funkcije (1) na naznaéene

polozZaje (pogledaijte sl. J).

ﬁ Busenje

ﬁlﬂl Udarno busenje

Da biste odabrali potreban nacin rada,
okrenite bira¢ funkcije (1) na naznaéene
polozaje.
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[i] NAPOMENA
Okretni gumb mora zvucno sjesti na svoje
mjesto u svim poloZajima.

Ukljucivanje elektricnog alata
(pogledajte sl. K)

m Ukljucivanje alata:

Pritisnite i drzite okidnu sklopku (5). Okidna
sklopka elektri¢nog alata omogucuje
polagano povedavanje brzine vrtnje ili brzine
udaraca do maksimalne vrijednosti.

m Iskljucivanje alata:

Otpustite okidnu sklopku (5).

Znacajka promjenjive brzine je posebno
korisna. Takoder vam omoguduje odabir
najbolje brzine za odredenu primjenu.

|1J| NAPOMENA

Koristenje znacajke promyjenjive brzine
preporuca se samo na kratko vrijjeme.
Nemojte neprekidno koristiti alat na razlicitim
brzinama. To moZe ostetiti sklopku.

VAN UPOZORENJE!

Ako je temperatura ispod nule i nema pojave
udara nakon ukljucivanja alata, prije upotrebe
ostavite alat da radi 2-3 min.

Busenje rupe (pogledajte sl. L)
Kada pokusavate izbusiti rupu velikog
promjera, ponekad je najbolje poceti s
manjim svrdlom, a zatim povecavati do
potrebne veli¢ine. Time se sprjecava
preoptereéenje busilice.

Ako svrdlo zapne, odmabh iskljucite busilicu
kako biste sprijecili trajno osteéenje. Pokusajte
pokrenuti busilicu u obrnutom smjeru da
biste uklonili svrdlo. Drzite busilicu u ravnini s
rupom. Idealno, svrdlo bi trebalo ulaziti pod
pravim kutom u obradak. Ako se kut promijeni
tijekom busenja, to moze uzrokovati otkidanje
svrdla, blokiranje rupe i mogucde ozljede.
Smanijite pritisak jer ¢e busilica probiti
predmet koji se busi.

Ne forsirajte alat, pustite ga da radi vlastitim
tempom.

Odrzavajte svrdlo ostrim.

Busenje drva (pogledajte sl. M)

Za maksimalne performanse pri busenju vecih

rupa, koristite svrdla za drvo ili iljasta svrdla

za busenje drva.

m Postavite alat u nacin rada za busenje.

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli sklizavanje svrdla s
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pocetne tocke. Povedajte brzinu dok ubada
u drvo.

m Kada busite kroz rupe, stavite komad drva
iza obratka kako biste izbjegli neravne ili
odlomljene rubove na straznjoj strani rupe.

Busenje metala

Za maksimalne performanse koristite HSS

svrdla za busenje metala.

m Kada busite metale, na svrdlo nanesite
tanak sloj ulja kako biste sprijecili njegovo
pregrijavanje. Ulje ¢e produljiti Zivotni vijek
svrdla i povedati ucinkovitost busenja.

m Postavite alat u naéin rada za busenje.

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli sklizavanje svrdla s
pocetne tocke.

m Odrzavajte brzinu i pritisak koji omogucuju
rezanje bez pregrijavanja svrdla.

Primjena prevelikog pritiska moze prouzroditi:

— Pregrijavanje alata.

— TroSenje lezajeva.

— Savijanje ili spaljivanje svrdla.

— lzrada ekscentri¢nih rupa ili rupa nepravilnog
oblika.

Busenje zidova (pogledajte sl. N)
Za maksimalne performanse kod busenja rupa
u cigli, ploéici, betonu, itd., upotrebljavajte
visokokvalitetna svrdla za zid s vchom od
karbida.

m Odrzavajte brzinu i pritisak koji omoguéuju
rezanje bez pregrijavanja svrdla ili alata.
Primjena prevelikog pritiska moze prouzroditi:

— Pregrijavanje alata.

— TroSenje lezajeva.

- Savijanje ili spaljivanje svrdla.

— lzrada ekscentri¢nih rupa ili rupa nepravilnog
oblika.

m Za najbolje rezultate busenja u cigli
primijenite blagi pritisak i osrednju brzinu
busenja. Primijenite dodatni pritisak za
tvrde materijale kao sto je beton.

m Kod busenja rupa u plodici obavite probno
busenje na otpadnom komadu kako biste
odredili najbolju brzinu i najbolji pritisak.
Kako biste izbjegli sklizavanje/klizanje
svrdla, na predvideno mjesto za busenje
najprije zalijepite dva komada trake u
obliku slova “X".

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli sklizavanje svrdla s
pocetne tocke.
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Odrzavanje i njega

Vi UPOZORENJE!
Uklonite bateriju prije bilo kakvih radova na
alatu.

Ciscéenje

OPREZ!

prilikom ciscenja komprimiranim zrakom
uvijek nosite naocale.

Redovito Cistite elektri¢ni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ¢iséenja ovisi o materijalu i
trajanju uporabe. Unutrasnjost kudéista i motor
redovito propusite suhim stla¢enim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
korisni¢ki servisni centar.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Za ostali pribor, posebno za rezni pribor,
pogledajte kataloge proizvodaca. Sklopne
crteZe i popise rezervnih dijelova mozete
pronacdi na nasoj pocetnoj stranici: www.flex-
tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

AN\ UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji vise nije iskoristiv ucinite

neupotrebljivima:

—  kod alata s mreznim napajanjem,
iskopcajte kabel za napajanje.

—  Elektricni alat na baterifsko napajanje
uklanjanjem baterije.

Samo za zemlje EU
E Elektri¢ne alate nemojte odlagati s
otpadom iz kucanstva!
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i preno$enju u nacionalnom pravu,
koristeni elektri¢ni alati moraju se odvojeno
prikupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Povrat neobradenog materijala
umjesto odlaganja otpada.
Uredaj, pomagala i pakiranje moraju se
zbrinuti na nacin koji nije Stetan za okolis.
Plasti¢ni dijelovi se odreduju za recikliranje
prema vrsti materijala.

VAN UPOZOREN.JE!

Ne bacajte baterije u kucanski otpad, vatru ili

vodu. Nemojte otvarati iskoristene baterije.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2006/66/EZ neispravne

ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.
NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja

zatraZite od svog dobavijacal

( €-1zjava o sukladnosti

S potpunom odgovornosdu izjavljujemo da
proizvod opisan u odjeljku ,Tehni¢ki podaci”
ispunjava zahtjeve sljedecih standarda ili
normativnih dokumenata:

EN 62841 u skladu s uredbama direktiva

2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehnicke dokumente:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M&%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehnicko vodstvo  Voditelj odjela za
kontrolu kvalitete (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzroéenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazZjih telesnih poskodb ali materialne
skodle.

[i] oPomBa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

@ Preberite navodila.

Nosite zaséitna ocala!

Nosite nausnike!

®

Uporabljajte lahko zas¢ito za dihala!

Informacije glede odstranjevanja
stare naprave med odpadke

<39

Volti

/min  Hitrost vrtenja

Pomembne varnostne
informacije

VAN OPOZORILO!

Preden prichete uporabljati to elektricno orodje,

preberite naslednje:

—  navodila za uporabo,

»Splosna varnostna navodiila« glede

upravifanja elektricnih orodlj v priloZeni

knjiZici (st. navodil: 315.915),

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo
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izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi
predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali
okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.
lahko pride do poskodb elektricnega orodja
ali druge materialne skode.

Elektricno orodje lahko uporabljate le, ce je
— za predvideno uporabo;

— v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma odjpraviti.

Predvidena uporaba

Vrtalno kladivo za ponovno polnjenje

FHE 1-16 18.0-EC je zasnovano

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini in

— zaudarno vrtanje v beton, opeko in kamen.

— zavrtanje brez udarcev v les, kovino,
keramiko in plastiko.

— zauporabo z ustreznimi orodji, ki jih priporo¢a
proizvajalec za to elektricno orodje.

Varnostna opozorila za kladivo
/N  OPOZORILO!

Varnostna navodiila za vsa dela.

m Nosite zascito za uSesa. Izpostavljenost
hrupu lahko povzro¢i izgubo sluha.

= Uporabite pomoZne rocaje, ce so
priloZeni orodju. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

m Pri izvajanju postopka, pri katerem
se lahko rezalna oprema ali pritrdilni
element dotakne skritega ozZicenja, drzite
elektri¢no orodje za izolirane povrsine.
Ce se rezalna oprema dotakne Zic pod
napetostjo, se lahko ta napetost prenese
na izpostavljene kovinske dele, kar lahko
posledi¢no privede do elektri¢nega udara.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih

svedrov z vrtalnimi kladivi

m Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti in s
konico svedra v stiku z obdelovancem. Pri
visjih hitrostih se sveder lahko upogne, ¢e se
prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca,
kar lahko povzroci telesne poskodbe.

m Pritiskajte le neposredno v smeri svedra
brez uporabe prekomerne sile. Svedri se
lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgu-
bo nadzora in posledi¢no telesne poskod-
be.
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Dodatna varnostna pravila

m Zavarujte obdelovanec. Z vpenjalnimi
napravami ali s primezem boste
obdelovanec bolje in varneje pritrdili, kot
¢e bi ga drzali z roko.

= Ne vrtajte, pritrjujte ali prebijajte
obstojecih sten ali drugih slepih obmogji,
kjer so lahko vgrajene elektri¢ne
napeljave. Ce se temu ni mogode izogniti,
odklopite vse varovalke ali odklopnike, ki
napajajo to delovisce.

s Zavzemite polozaj, v katerem se ne boste
ujeli med orodje ali stranski rocaj in stene
ali stebre. Ce bi se nastavek pri delu
zataknil ali zagozdil, bi vam reakcijska sila
navora orodja lahko zmeckala roko ali
nogo.

m Z ustreznimi elementi za zaznavanje
odkrijte skrite kable za elektriéno
napajanje ali pa se posvetujte z lokalnim
podjetjem, ki je odgovorno za napajanje.
Ob stiku z elektri¢nimi kabli lahko pride
do pozara in/ali elektri¢cnega udara.
Poskodovana plinska cev lahko povzroci
eksplozijo. Ce boste zarezali v cev za
vodo, lahko povzrocite skodo na imetju ali
povzrodite elektriéni udar.

m Pri delu elektri¢no orodje vedno trdno
drzite z obema rokama in zavzemite
varen polozaj. Elektri¢no orodje varneje
upravljate, ¢e ga drzite z obema rokama.

m Uporabljajte samo orodja z drzalom orodja
SDS-plus. Povlecite orodje, da preverite,
ali je pravilno zaklenjeno.

m Prah, ki ga oddajajo materiali, na primer
svin€ene barve, nekatere vrste lesa,
mineralov in kovine, je lahko nevaren za
operaterja ali ljudi v bliZini.

Ce ta prah vdihavate ali se ga dotikate,

lahko pride do respiratornih obolenj in/ali

alergijskih reakcij.

— Poskrbite, da bo delovno mesto dobro
prezracevano.

— Po moznosti uporabite ekstraktor prahu.

— Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

m Ne obdelujte materialov, ki sproséajo
nevarne snovi (npr. azbest).

m Uporabljajte izklju¢no originalne baterije s
taksno napetostjo, ki je oznacena na tipski
ploscici elektriénega orodja. Z uporabo
drugih baterij, npr. imitacij, popravljenih
baterij ali drugih blagovnih znamk, se

poveca nevarnost telesne poskodbe
in Skode na imetju, ker lahko baterije
eksplodirajo.

m Baterije polnite le s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzroéi
pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

= Baterijo lahko poskodujete z ostrimi
predmeti, kot so Zeblji ali izvijaci ali z
zunanjo uporabo sile. To lahko vodi do
notranjega kratkega stika, kar povzroci
ozganino, dimljenje, eksplozijo ali
pregrevanje.

m Preden zadnete izvajati kakrsnakoli dela na
elektri¢cnem orodju, premaknite smerno
predizbirno stikalo na sredino.

= Smer vrtenja lahko spremenite samo, ko je
elektri¢no orodje zaustavljeno.

m Elektri¢no orodje oznacujte le z nalepkami.V
ohisje ne vrtajte luken;.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in vibracij so bile doloéene

v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:

- Raven zvocnega tlaka La: 87 dB(A);
— lzmerjena raven zvoéne moéi Lya:95 dB(A);

— Negotovost: K =3 dB(A).
Skupna vrednost vibracij:

— Vrednost emisij ap, p: 18,10 m/s?
- Negotovost: K=1,5m/s

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodja pogosto uporabljate, se
vrednosti hrupa in vibracif lahko spremenijo.

[i] oPomBA

Raven oddanih vibracij, navedenih na tem
tehnicnem listu, je bila izmerjena v skladu
z metodo merjenja, standardizirano po
standardih EN62841, in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo razlicnih orodlj.

Nazivno skupno vrednost tresljajev je
mogoce uporabiti tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.

Toda ¢e orodje uporabljate v druge namene,
z drugacnimi nastavki za rezanje oz. je orodje
slabo vzdrzevano, se vrednost oddajanja
vibracij lahko razlikuje.
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To pa lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.

Ce zelite dobiti natan¢no oceno izpostavljenosti
vibracijam, morate upostevati tudi ¢ase, ko

je orodje izklopljeno ali deluje, vendar ga
dejansko ne uporabljate.

To pa lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.

Poskrbite za ustrezne dodatne varnostne
ukrepe za za$¢ito operaterja pred ucinki vibracij,
kot so: poskrbite za primerno vzdrzevanje
orodja in nastavkov za rezanje, ogrejte si dlani,
vzpostavite organizacijo vzorcev dela.

Vi OPOZORILO!

- Vibracjje in emisije hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikujejo od navedenih vrednosti
odvisno od nacinov, na katere se orodje
uporablja, Se posebej glede na to, kaksen
obdelovalec se obdeluje, in

- glede na to, da je treba opredeliti
varnostne ukrepe za zascito upravifavca,
ki temeljjjo na oceni izpostavijenosti
v dejanskih pogojih uporabe (ob
upostevanju vseh delov delovnega cikla,
kot so casi, ko je orodjje izklopljeno in ko
tece v prostem teku, poleg casa sproZitve)

POZOR!

Ce vrednost zvocnega tlaka presega 85
dB(A) si nadenite zascito za sluh.

Tehni¢ni podatki

Orodje FHE 1-16 18.0-EC
. Vrtljivo

Tip klacjzlivo

Nazivna napetost VDC |18

Hitrost brgz /min 10-810

obremenitve

Hitrost udarca /min_ |0-4500

Najv. premer vrtanja

Vrtanje v les mm |13

Vrtanje v meso mm |8

Vrtanje v beton mm |18

Udarna energija (v

skladu s postopkom |J 1,5

EPTA 05/2009)

Drzalo za orodja SDS-plus
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Teza v skladu s
"postopkom EPTA
01/2003" (brez kg |14
baterije)
Baterija AP 2,5|AP 5,0 |AP 8,0
'I[eia baterije/ 042 l072 |1.18
9
Delovna -10~40°C
temperatura
Tempergtura 4~40°C
polnjenja
Temperatura
za <50°C
shranjevanje
Polnilnik CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1  Izbirnik funkcij

2 Zaklepni tulec

3 Delovna svetilka LED

4 Smerno predizbirno stikalo (naprej/
sredinski poloZaj za zaklep/vzvratno).

5 Stikalo za spreminjanje hitrosti

6 Mehak rocaj

Navodila za uporabo

Pred vklopom elektriénega
orodja

Elektri¢no orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepri¢ajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

[i] orPomBA

Ob dostavi baterijski sklop ni v celoti
napolnjen. Pred prvo uporabo v celoti
napolnite baterijski sklop. Preberite si
navodiila za uporabo polnilnika.

Vstavljanje/zamenjava baterije
= Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskoci

(glejte sliko B).
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m Cejo zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite baterijo (2.) (glejte
sliko C).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte
baterije. Zaradl zrahljanih kovinskih delov
lahko pride do kratkega stika, nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti baterije

m Pritisnite gumb, da preverite stanje
polnjenja lu¢k LED indikatorja za polnjenje

. (glejte sliko D).

Ce utripa ena od luck LED, je treba

akumulator znova napolniti. Ce pritisnete

gumb in ne zasveti nobena lu¢ka LED, je

akumulator poskodovan in ga je treba

zamenjati. Indikator se izklopi po 5 sekundah.

[i] orPomBA
Upostevajte navodila za poinjenje baterij v
prirocniku za polnilnik.

VloZna orodja s steblom SDS-plus
POZOR!

Uporabljeni rezalni prikljucki se lahko
segrejejo. Nosite zascitne rokavice!

N\ OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,

od’stranite baterijo.

m Smerno predizbirno stikalo 4 namestite v
sredinski polozaj, da blokirate stikalo za
spreminjanje hitrosti 5.

m Odistite orodje in rahlo namazite steblo
(glejte sliko E)

m Vstavite sveder SDS v drzalo nastavkov
z obracanjem, dokler se samodejno ne
zaskodi (glejte sliko F).

m Preverite zaklepanje tako, da povlecdete
rezalni prikljucek.

Odstranjevanje prikljuckov

/\  OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,

odstranite baterijo.

POZOR!

Uporabljeni rezalni prikljucki se lahko
segrejejo. Nosite zascitne rokavice!

Povlecite zaklepni tulec nazaj (1.) (glejte sliko
G)

Odlstranite rezalni prikljucek (2.) (glejte sliko
G)

Predizbira smeri
POZOR!

Smer vrtenja lahko spremenite samo, ko je
elektricno orodje zaustavijeno.
Smerno predizbirno stikalo premaknite v
Zeleni polozaj (glejte sliko H):
— levo: v smeri vrtenja urinega kazalca (vrtanje,
vstavljanje vijakov, privijanje vijakov)
— desno: v nasprotni smeri urinega kazalca
(odstranjevanje vijakov, odvijanje vijakov)
- sredina: vklop zaklepa (menjava orodja, pri
delu na elektricnem orodju)
OPOMBA
Kladivo ne bo delovalo, razen ce je izbirno
stikalo za smer 4 pomaknjeno skrajno levo ali
desno.

VAN OPOZORILO!

Akumulatorska orodjja so vedno v delovnem
stanju. Zato mora biti smerno predizbirno
stikalo 4 vedno zaklenjeno v sredinskem
poloZaju, ko orodje ni v uporabi ali ko ga nosite
ob telesu.

LED delovna luc (glejte sliko 1)
Orodje ima LED delovno lué 3 za osvetlitev
delovnega obmogdja in izboljsanje vida pri
delu na obmogjih s premalo svetlobe. LED
delovna lu¢ 3 se samodejno vklopi, medtem
ko je sprozilno stikalo 5 pritisnjeno.

Ce delovna lu¢ka LED 3 zaéne hitro in
neprekinjeno utripati, ko pritisnete stikalo na
orodju, je baterija prazna in baterijo je treba
ponovno napolniti.

Nastavitev nacina delovanja

(glejte sliko J)

POZOR!

Ne spreminjajte nacina delovanja, dokler se

elektricno orodje ne ustavi.

= Vrtalno kladivo je mozno uporabljati v dveh
razli¢nih nacinih.

Za izbiro zelenega nacina delovanja obrnite

izbirnik funkcij (1) v ozna¢ene polozaje (glejte

sliko J).

S .

O Vrtanje

ﬁ'ﬂl Udarno vrtanje

Za izbiro Zelenega nadina delovanja obrnite

izbirnik funkcij 1 v oznaéene polozaje.
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[i] oPomBA
Vrtljivi gumb se mora v vseh poloZajih slisno
zaskociti.

Vklop elektricnega orodja
(glejte sliko K)
m Za vklop elektri¢nega orodja:
Pritisnite in drzite sprozilno stikalo (5).
Sprozilno stikalo elektri¢nega orodja
omogoca pocasno povecanje hitrosti ali
stopnje udarca do najvecje vrednosti.
m Zaizklop elektri¢nega orodja:
Sprostite sprozilno stikalo (5).
Funkcija spremenljive hitrosti je Se posebej
uporabna. Omogoca tudi izbiro najboljse
hitrosti za dolo€eno uporabo.

OPOMBA
Priporocljivo je, da funkcijo spremenljive
hitrosti uporabljate le kratek cas. Orodja
ne uporabljajte neprekinjeno pri razlicnih
hitrostih. Lahko poskoduje stikalo.
/\  oPozoriLo!
Pred uporabo zaZenite orodje za 2-3 minute,
meditem ko je temperatura pod niclo in po
vklopu orodja ni pojava udarca.

Vrtanje lukenj (glejte sliko L)

Ko poskusate izvrtati luknjo velikega premera,
je vcasih najbolje zadeti z manjsim svedrom,
nato pa ga povecajte do zahtevane velikosti.
To preprecuje preobremenitev vrtalnika.

Ce se sveder zatakne, ga takoj izklopite,

da preprecite trajne poskodbe vrtalnika.
Poskusite zagnati vrtalnik v obratni smeri, da
odstranite sveder. Vrtalnik naj bo poravnan

z luknjo. Idealno bi bilo, ¢e bi sveder vstopal
pravokotno na obdelovani del. Ce med
vrtanjem spremenite kot, lahko to povzrodi,
da se sveder odtrga, blokira luknjo in morda
povzrodi poskodbo.

Zmanijsajte pritisk, saj bo vrtalnik prebil
predmet, ki ga vrtate.

Z orodjem ne pritiskajte, pustite mu, da deluje
s svojim tempom.

Naj bo sveder oster.

Vrtanje v les (glejte sliko M)
Za najvedjo ucinkovitost pri vrtanju vedjih lukenj
za vrtanje v les uporabite svedre ali lopatice.
m Orodje nastavite na nacin vrtanja.
m Zvrtanjem pricnite pri zelo nizki hitrosti,
da prepredite zdrs svedra iz zadetne tocke.
Povecajte hitrost, ko zagrize v les.
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m Privrtanju luknje skozi obdelovanec
polozite pod slednjega blok lesa, da
prepredite raztrgane ali razcepljene robove
na zadnji strani obdelovanca.

Vrtanje kovin

Za najvedjo ucinkovitost uporabite HSS svedre

za vrtanje v kovino.

m Ko vrtate v kovine, na sveder nanesite lahko
olje, da preprecite njegovo pregrevanje.
Olje podaljsa Zivljenjsko dobo svedra in
povecda ucinkovitost vrtanja.

m Orodje nastavite na nadin vrtanja.

m Zvrtanjem pri¢nite pri zelo nizki hitrosti, da
preprecite zdrs svedra iz zacetne tocke.

m Ohranite hitrost in pritisk, ki omogocata
rezanje brez pregrevanja svedra.

Pri prevelikem pritisku:

— Boste pregreli orodje.

— Boste obrabili lezaje.

— Se svedri upognejo ali zazgejo.

— Luknje niso centrirane ali pa so nepravilno
oblikovane.

Vrtanje v zid (glejte sliko N)

Najvecjo ucinkovitost pri vrtanju lukenj

v opeko, ploscice, beton itd. dosezete z

uporabo svedrov s karbidno konico.

m Obhranite hitrost in pritisk, ki omogocata
rezanje brez pregrevanja svedra ali orodja.

Pri prevelikem pritisku:

— Boste pregreli orodje.

— Boste obrabili lezaje.

— Se svedri upognejo ali zazgejo.

- Luknje niso centrirane ali pa so nepravilnih
oblik.

= Najboljse rezultate pri vrtanju v opeko
dosezete z rahlim pritiskom in srednjo
hitrostjo. Pri trdih materialih, kot je beton,
povecdajte pritisk.

m Privrtanju lukenj v plos¢ice vadite na
odpadnem kosu, da dolocite najboljso
hitrost in pritisk. Da bi prepredili drsenje
svedra, najprej na predvideno mesto vrtanja
namestite dva kosa lepilnega traku v obliki
érke “X".

m Zvrtanjem pricnite pri zelo nizki hitrosti, da
prepredite zdrs svedra iz zacetne tocke.

VzdrZevanje in nega
A\ OPOZORILO!

Pred kakrsnim koli delom z elektricnim
orodjem odstranite baterijo.
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Ciscenje

POZOR!

Pri &iscenju s stisnjenim zrakom vedno nosite
zascitna ocala.

Redno odistite elektri¢no orodje in
prezrac¢evalne odprtine. Pogostost ¢is¢enja
je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih, zlasti
o nastavkih za rezanje in dodatni opremi, si
oglejte kataloge proizvajalca. Eksplozijske
risbe in sezname nadomestnih delov najdete
na nasi domadi strani na naslovu:
www.flex-tools.com

Informacije o odstranjevanju

/AN OPOZORILO!
Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:
— elektricna orodja tako, da odstranite
napajalni kabel,
—  baterijska elektricha orodjja tako, da
odstranite baterijo.
Velja samo za drzave ¢lanice EU
E Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke.
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in jih
reciklirati na okolju prijazen naéin.
Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke
Napravo, nastavke in embalazo je treba
reciklirati na okolju prijazen nadéin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.

/N OPOZORILO!

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske
odpadke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte
iztrosenih baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba
okvarjene ali iztrosene baterije reciklirati.

[i] oPomBa
Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte
glede moznosti odstranjevanja med odpadke!

( €-1zjava o skladnosti

Na lastno odgovornost izjavljamo, da
je izdelek, opisan v poglavju »Tehni¢ni
podatki«, skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:
EN 62841 v skladu s predpisi direktiv
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za tehni¢no dokumentacijo je odgovorno
podjetje: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R &
D Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Vodja tehni¢nega Vodja oddelka za
oddelka zagotavljanje kakovosti

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acesturi avertisment poate duce la moarte sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~orA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

@ Cititi instructiunile.

Purtati ochelari de protectie!

Purtati aparatori de urechi!

Folositi o protectie respiratorie
usoara!

Informatii privind eliminarea
masinilor vechi

vV Volii
/min  Turatie
Informatii importante privind
siguranta

/N\  AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa
cititi urmatoarele:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale privind siguranta”

privind manipularea sculelor electrice din
brosura furnizata (brosura nr.: 315.915),
— regulile si regulamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.
Aceasta sculd electrica este de ultimd ord si a fost
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construita in conformitate cu reglementarile de
siguranta recunoscute.

Insa, pe durata utilizarii, scula electrica poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizata numai daca este
utilizata

— inscopul destinat,

— in stare perfectd de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebure
remedjate imediat.

Utilizarea prevazuta

Ciocanul rotopercutor cu acumulator

FHE 1-16 18.0-EC a fost proiectat
— pentru utilizare comerciala in industrie si
comert,
pentru gaurirea cu percutie in beton,
caramida si piatra.

- pentru gaurirea fara percutare in lemn,
metal, materiale ceramice si plastice.

- séfie utilizat cu unelte adecvate
recomandate de producétor pentru
aceasta scula electrica.

Avertismente de siguranta
privind ciocanul rotopercutor
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de siguranta pentru toate

operatiile.

m Utilizati protectii auditive. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

= Utilizati maner(e) auxiliare, daca
acestea sunt furnizate cu scula. Pierderea
controlului poate cauza vatamare corporala.

m Tineti scula electrica de suprafetele
de apucare izolate la efectuarea unei
operatii unde accesoriul de taiere sau de
strangere poate contacta cablaje ascunse.
Accesoriul de aschiere care intra in contact
cu un cablu ,sub tensiune” poate pune sub
tensiune partile metalice exterioare ale sculei
electrice si poate electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranta la utilizarea de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

= incepeti intotdeauna giurirea la viteza
mica si cu varful burghiului in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este
foarte probabil ca burghiul sa se indoaie
dacé i se permite rotirea in gol fara a intra in
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contact cu piesa, rezultand vatamari.

m Apasati direct liniar cu burghiul si nu
apasati excesiv. Burghiele se potindoi,
ducénd la rupere sau la pierderea controlului,
cauzand vatamari.

Reguli suplimentare de siguranta
m Fixati piesa de prelucrat. Dispozitivele de
prindere sau o menghina vor tine piesa de
lucru in pozitie mai bine si mai sigur decét
daca o tineti cu méana.
= Nu gauriti, nu fixati si nu spargeti peretii
existenti sau alte zone oarbe in care pot
exista cabluri electrice. Dacd aceasta
situatie este inevitabil3, deconectati toate
sigurantele sau intrerupatoarele de circuit
care alimenteaza acest loc de munca.
m Pozitionati-va astfel incat sa evitati sa fiti
prins intre sculd sau méanerul lateral si
pereti sau stalpi. in cazul in care burgh|ul
se prinde sau se blocheaza in pies3, cuplul
de reactie al sculei va poate strivi mana sau
piciorul.
m Utilizati detectoare adecvate pentru a
detecta cablurile de alimentare ascunse
sau consultati compania dvs. locala de
furnizare. Contactul cu cablurile electrice
poate duce la incendiu si/sau la electrocutare.
O conducta de gaz deteriorata poate
provoca o explozie. Taierea intr-o conducta
de apa va provoca daune materiale sau
cauza un soc electric.
m Atunci cand lucrati, tineti bine scula
electrica cu ambele maini si asigurati-va ca
aveti o pozitie sigura. Scula electrica este
controlata mai in siguranta cét este tinuta cu
ambele maini.
m Utilizati numai scule cu portscula SDS-plus.
Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata corect.
m Pulberea eliberata din materiale, cum ar fi
vopselele cu plumb, unele tipuri de lemn,
minerale si metal, poate fi periculoasa
pentru operator sau pentru persoanele din
apropiere. Inhalarea sau atingerea acestor
pulberi poate duce la boli respiratorii si/sau
reactii alerglce
A5|gurat| va ca spatiul de lucru este bine
aerisit.

— Daca este posibil, utilizati aspirarea
externa a pulberilor.

— Se recomanda purtarea unei masti
respiratorii din clasa P2.

m Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu azbest).

m Utilizati numai baterii originale cu
tensiunea indicata pe placa de identificare
a sculei dvs. electrice. Utilizarea altor baterii,
de ex. imitatiile, bateriile reconditionate sau
alte marci cresc riscul de ranire si deteriorare
a bunurilor prin explozia bateriilor.

m Reincarcati acumulatorii numai cu
incércatoarele specificate de producator.
Un incarcator adecvat pentru un tip de
acumulator poate prezenta risc de incendiu
daca este utilizat cu alt acumulator.

m Acumulatorul risca sa fie avariat de
obiecte ascutite precum cuie sau
surubelnite ori prin aplicarea externa a
fortei. Acesta poate duce la un scurtcircuit
intern, cauzand arderea acumulatorului, fum,
explozie sau supraincalzire.

m Inainte de a efectua orice operatiune pe
scula electrica, deplasati comutatorul
preselectorului de directie in pozitia de
mijloc.

m Actionati comutatorul de preselectie a
directiei numai atunci cand scula este oprita.

m Identificati scula electricd numai cu
autocolante. Nu faceti gauri in carcasa.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841. Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta
sculd electrica este tipic:

- Nivel de presiune sonora L,,: 87 dB(A);
— Nivel de putere sonora Ly,: 95 dB(A);
— Incertitudine: K=3dB.
Valoarea totala a vibratiilor:

- Valoarea emisiilor ay p : 18,10 m/s’
Incertitudine: K=1,5m/s

ATENTIE!

Masurile indicate se refera la sculele electrice
noi. Utilizarea zilnicd duce la modificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~oTA

Nivelul emisiilor de vibratii dat in aceasta fisa
informativd a fost masurat in conformitate

cu o metod3 de masurare standardizats in
EN62841 si poate fi utilizat pentru a compara
o sculd cu alta.
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Valoarea (valorile) totala (totale) declarata
(declarate) a (ale) vibratiilor si valoarea
(valorile) declarata (declarate) a (ale) emisiilor
sonore pot fi, de asemenea, utilizate intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Cu toate acestea, in cazul in care scula este
utilizatd pentru diferite aplicatii, cu diferite
accesorii de taiere sau prost intretinute,
nivelul de emisie de vibratii poate diferi.
Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere n cadrul perioadei totale de lucru.
Pentru a face o estimare exacta a nivelului

de expunere la vibratii, este, de asemenea,
necesar sa se tind seama de momentele in
care scula este oprita sau functioneaza, dar nu
este de fapt utilizata.

Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de
lucru.

Identificati masuri suplimentare de protectie
pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor precum: intretineti scula si
accesoriile de taiat, pastrati-va mainile calde,
organizati modelele de lucru.

/N\  AVERTISMENT!

- Emisiile de vibratii si zgomot in timpul
utilizarii efective a sculei electrice pot diferi
de valorile declarate in functie de modurile
in care este utilizatd unealta, in special de
ce fel de piesa este prelucrata, si

din nevoia de a identifica masurife de
sigurantd pentru a proteja operatorul in
functie de estimarea expunerii in condlitiile
efective de utilizare (ludnd in considerare
toate elementele ciclului de operare
precum timpii de oprire ai sculei si cand
aceasta functioneaza in gol, plus timpul de
pornire).

ATENTIE!

Furtati antifoane cénd presiunea sonord
depaseste 85 dB(A).

Date tehnice

Scula FHE1-1618.0-EC
Ciocan

Tip rotoper-
cutor

Tensiune nominala vcCc |18

Turatie de mers in gol |/min 0-810
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Rata de percutie: |/min |0—4500
Diametru max. burghiului
Gaurire in lemn mm 13
Gaurire Tn metal mm 8
Gaurire in beton mm 18
Energia de impact
(conform ,Procedurii |J 1,5
EPTA 05/2009")
Portscula SDS-plus
Greutate conform
.Procedurii EPTA K 14
01/2003" (fara 9 '
baterie)
Acumulator [AP 2.5 |AP5.0 |AP 8.0
Greutate 44> 1072 |1,18
acumulator/kg
Temperatura
de -10~40°C
functionare
Len;lpefatura 4~40°C

e incarcare
Temperatura
de <50°C
depozitare
Incarcator CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului

fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.

1 Selector de functii

2 Manson de blocare

3 Lumina de lucru cu LED

4 Comutatorul preselectorului de
directie (inainte/blocare centrala/
fnapoi)

5 intrerupator declansator cu selector de
viteza

6 Maner moale
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Instructiuni de utilizare

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile

si asigurati-va daca exista piese lipsa sau
deteriorate.

[i] word

Bateriile nu sunt incarcate complet in
momentul livrarii, Inainte de prima utilizare,
incarcati complet acumulatorul. Consultati
manualul de instructiuni al incarcatorului.

Instalarea/inlocuirea

acumulatorului

m Introduceti acumulatorul incarcat in scula
electrica pana la auzul unui clic (a se vedea
figura B).

m Pentru a detasa acumulatorul, apasati pe
butonul de eliberare al acestuia (1.) si
scoateti acumulatorul (2.) (vezi figura C).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati

bornele acumulatorului. Piesele de metal pot

scurtcircuita bornele; pericol de explozie si de
incendiu!

Starea de incarcare a

acumulatorului
m Apasati pe buton pentru a verifica starea
de incarcare a acumulatorului vizualizdnd
indicatorii LED de incarcare (vezi figura D).
Daca unul dintre LED-uri clipeste, acumulatorul
trebuie incarcat. Daca niciunul dintre LED-
uri nu se aprinde dupa apasarea butonului,
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
Indicatorul se va stinge dupa 5 secunde.

[i] w~oTA

Respectati instructiunile privind incarcarea
acumulatorului mentionate in manualul de
instructiuni al incarcatorulur.

Scule de insertie cu tija SDS-plus

ATENTIE!

Accesorifle de taiere folosite se pot incélzi.

Purtati manusi de protectie!

/\  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa

vreo operatiune asupra sculei electrice.

m Pozitionati selectorul de directie 4 in pozitia
centrala pentru a bloca comutatorul de
declansare 5.

m Curatati uneltele si ungeti usor tija (a se
vedea figura E).

= Introduceti burghiul SDS in portscula cu o
miscare de rotatie pana cand se blocheaza
automat (a se vedea figura F).

m Verificati blocarea tragand de accesoriul de
taiere.

Indepartarea accesoriilor

/\  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculeri electrice.

ATENTIE!

Accesorifle de tdiere folosite se pot incélzi.
Purtati manusi de protectie!

Trageti mansonul de blocare inapoi (1.) (a se
vedea figura G).

/Ana’epa“n‘a,t/' accesoriul de taiere (2.) (a se
vedea figura G).

Preselectia directiei

ATENTIE!

Schimbati sensul de rotatie numari atunci cind

scula electricd este oprita.

Mutati comutatorul preselectorului de directie

in pozitia dorita (a se vedea figura H):

— Stanga: in sensul acelor de ceasornic (gauriti,
introduceti suruburile, strangeti suruburile)

— Dreapta: in sens invers acelor de ceasornic
(scoateti suruburile, eliberati suruburile)

— Mijloc: inter-blocare de pornire (schimbarea
sculei, cand |gcra;i la scula electrica)

[i] worA

Ciocanul rotopercutor nu va functiona decat

dacd comutatorul preselectorului de directie 4

este cuplat complet la stinga sau la dreapta.

/N\  AVERTISMENT!

Sculele cu acumulatori sunt intotdeauna in

stare dle functionare. Prin urmare, comutatorul
preselector de directie 4 trebuie s3 fie
intotdeauna blocat in pozitia centrald atunci cand
scula nu este utilizati sau cand este transportati
intr-o parte a corpului dumneavoastra.

Lampa de lucru cu LED (a se

vedea figura l)

Unealta are o lampa de lucru cu LED 3 pentru
a ilumina zona de lucru si a imbunatati
vederea atunci cand se lucreaza in zone cu
lumina insuficienta. Lampa de lucru cu LED 3
se aprinde automat in timp ce comutatorul de
declansare 5 este apasat.
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Daca lumina de lucru cu LED 3 incepe sa
clipeasca rapid si continuu atunci cand
comutatorul de pe scula este apasat,
fnseamna ca acumulatorul este descarcat si ca
acesta trebuie reincarcat.

Setarea modului de functionare (a

se vedea figura J)

ATENTIE!

Nu schimbati modul de functionare péna

cénd scula electricd nu este oprita.

m Este posibila utilizarea ciocanului
rotopercutor in doud moduri diferite.

Pentru a selecta modul de functionare dorit,

rotiti selectorul de functii (1) in pozitiile

indicate (a se vedea figura J).

E Gaurirea

Eﬂl Gaurirea cu percutie

Pentru a selecta modul de functionare
dorit, rotiti selectorul de functii 1 in pozitiile
indicate.

[i] worAd
Butonul rotativ trebuie sd se fixeze in mod
audibil in toate pozitiile.

Pornirea sculei electrice (a se

vedea figura K)

m Pentru a porni scula:

Apasati si mentineti apasat comutatorul de
declansare (5). Comutatorul de declansare
a sculei electrice permite cresterea lentd a
vitezei sau a ratei de impact pana la valoarea
maxima.

m Pentru a opri scula:

Eliberati intrerupatorul declansator (5).
Functia de viteza variabila este deosebit de
utila. De asemenea, va permite sa selectati
cea mai buna viteza pentru o anumita

aplicatie. .
I_lp_| NOTA

Se recomandd sa utilizati functia de variatie

a vitezei doar pentru o perioada scurta de
timp. Nu actionati continuu unealta la viteze
diferite. Aceasta poate deteriora comutatorul.

/\  AVERTISMENT!

Va rugam sa porniti scula timp de 2-3 minute
inainte de utilizare, in timp ce temperatura
este sub zero si nu exista niciun fenomen de
impact dupa ce porniti scula.
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Perforarea gaurilor (a se vedea
figura L)

Atunci cand incercati sa forati o gaura cu
diametru mare, este uneori mai bine sa
incepeti cu un burghiu mai mic si apoi sa
lucrati pana la dimensiunea necesara. Acest
lucru previne supraincarcarea burghiului.

In cazul in care burghiul se agata, opriti-|
imediat pentru a preveni deteriorarea
permanentd a burghiului. Incercati sa folositi
burghiul in sens invers pentru a indeparta
burghiul. Tineti burghiul in linie cu gaura.

In mod ideal, burghiul ar trebui s3 intre in
unghi drept fata de piesa. Daca unghiul este
modificat in timpul gauririi, se poate intampla
ca burghiul sa se rupa si sa blocheze gaura,
putadnd provoca raniri.

Reduceti presiunea in momentul in care
burghiul este pe punctul de a strapunge
elementul care este gaurit.

Nu fortati scula, |asati-o sa lucreze in ritmul
sau propriu.

Pastrati burghiul ascutit.

Gaurirea lemnului (a se vedea

figura M)

Pentru performante maxime la gaurirea unor

gauri mai mari, folositi burghie cu burghiu sau

burghie cu lopata pentru gaurirea lemnului.

= Setati scula pe modul de gaurire.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire. Cresteti viteza pe
masura ce musca din lemn.

m Cand forati prin gauri, fixati un bloc de
lemn n spatele piesei de prelucrat pentru a
preveni marginile zdrentuite sau ascutite pe
partea din spate a gaurii.

m Gaurirea metalelor

m Pentru o performanta maxima3, utilizati
burghie HSS pentru gaurirea metalelor.

m Cand gauriti metale, folositi un ulei usor
pe burghiu pentru a evita supraincalzirea
acestuia. Uleiul va prelungi durata de viata
a burghiului si va creste eficienta gauririi.

= Setati scula pe modul de gaurire.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire.

m  Mentineti o viteza si o presiune care
sd permita taierea fara supraincilzirea
burghiului.
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Aplicarea unei presiuni prea mari va:

- Supraincalzi scula.

- Uzati rulmentii.

- Indoi sau arde burghiele.

- Efectuarea de gauri descentrate sau de
forma neregulata.

Gaurirea in zidarie (a se vedea

figura N)

Pentru performante maxime, utilizati burghie

de zidarie cu varf de carbura atunci cand

efectuati gauri in caramida, tigla, beton etc.

m  Mentineti o viteza si o presiune care
sa permita taierea fara supraincalzirea
burghiului sau sculei.

Aplicarea unei presiuni prea mari va:

- Supraincalzi scula.

- Uzati rulmentii.

— Indoi sau arde burghiele.

— Produceti gauri descentrate sau de forma
neregulata.

m Aplicati o presiune usoara si o vitezad medie
pentru cele mai bune rezultate in caramida.
Aplicati o presiune suplimentara pentru
materiale dure, cum ar fi betonul.

m Atunci cdnd efectuati gauri in gresie,
exersati pe o bucata de resturi pentru a
determina cea mai buna viteza si presiune.
Pentru a preveni alunecarea/deraparea
burghiului, aplicati mai intdi doud bucati de
banda adeziva pentru a crea o forma de , X"
peste locul de gaurire prevazut.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire.

intretinere si ingrijire

/\  AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a

executa vreo operatiune asupra sculei
electrice.

Curatarea

ATENTIE!

cand curétati cu aer comprimat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

Piese de schimb si accesorii
Pentru alte accesorii, in special accesorii de
gaurire, consultati cataloagele fabricantului.
Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentata de /a retea,

— indepartati acumulatorul sculei alimentate
cu acumulator.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentul electric si electronic
si transpunerea acesteia in dreptul national,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

/N\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa

sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu Directiva 2006/66/CE,

bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.
NOTA

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre

optiunile privind eliminarea!
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( €-Declaratie de conformitate

Declaram pe propria noastra raspundere ca
produsul descris in ,Specificatiile tehnice”
este conform cu urmatoarele standarde sau
documente normative:
EN 62841 in conformitate cu reglementarile
directivelor 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabil pentru documentele tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M@%@ o

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Sef tehnic Sef al Departamentului de
Calitate (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferita ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producétorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CUMBOAM M3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYIIPEXXAEHUE!
O3HayaBa HeMoCpPEACTBEHA ONaCHOCT.
HecnassaHero Ha ToBa npesynpexxseHmne
MOXKE Aa AOBEAE AO CMBPT UAU
UBKAIOYUTENHO TEXKMU HaPaHABAHNA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOMHAE OracHa cu Tyayums.
HecnassaHero Ha ToBa ripesynpexaeHne
MO)Ke Aa AOBEAE AO NeKO HapaHABaHe AU
MarepuanHi eTu.

[i]  BEAE)KKA
O3HayaBa MpHMAOXKHU CbBETU M BaXKHa
UHPOpMauNA.

CuMBOAM BbpPXY
€AEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

@ I'IpoqueTe UHCTPYKLUUUTE.

HoceTte 3awmtHM oumaal

HoceTe aHTu¢poHu!

M3noAsBanTe AeKa 3alimTa 3a
AMXaTeAHaTa cuctemal

VHdpopMauma 3a U3XBbPAAHETO Ha
CTapa MaluHa

\Y BoaToBe

/min  YecToTa Ha BbpTeHe

BakHa nHpopmauums 3a
6e3onacHocT

/AN TTPEAYITPEXKAEHUE!
/7pe,4M Ad N3ION3BATe eNEKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT, MOAA IpoYerere CAE4HOTO.

—  HacToAwmnTe UHCTPYKUMM 3a yrnoTpeba,

- ,06uure UHCTPYKLMHu 3a 6e3onacHocr” 3a
60paBeHe ¢ eNSKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
B [IPUAOXKEHATa KHUXKKa (bpoLuypa Ne:
315.915),

—  AelicTBalynTe BaAMAHM MPABUAG HA
MACTOTO Ha yrotpeba v peryiaumnnre 3a
Npe4AoTBPATABAHE HA 3NOMOAYKM.

TO311 EAEKTPUYECKN MHCTPYMEHT € CbBPEeMEeHeH

U € KOHCTPYMpaH B CbOTBETCTBUE C IIPHU3HATUTE

npasmna 3a 6e30ornacHocr.

Bvripexu ToBa, Koraro e B yrotpeba,

ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKe 4a bbae

OI1aCeH 3a KMBOTA U 34PABETO HA MOTPEOUTENA

MAM TIPETA CTPAaHa, MM eAEKTPNYECKUAT

UHCTPYMEHT MAM APYra COBCTBEHOCT MOraT Aa

OBAAT 1OBPEAEHM.

ENEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXKE Aa ObAe M3IT0A3BaH

camo aKo e

— 110 npesHasHayeHue,

— B NepgeKTHO paboTHO CbCTOAHME.

HeusnpasHocTv, KouTo HaMaAABar

6e30r1acHocTTa, TPAbBAa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHN

He3abasHo.

Ynorpeba no npepHasHauyeHue

AKyMyAaTopHaTa yaapHa 6opmalumHa

FHE 1-16 18.0-EC e npoekTtupaHa

— 3a KoMepcuanHa yrnoTpeba B MHAYCTPUATa
1 TbProBuATa,

— 3ayAapHo npobusaHe B 6eTOH, TYXAU U
KaMbK.

— 3anpobuBaHe 6e3 ypap B AbPBO, METaA,
KepaMuKa 1 naactmaca.

— 3aynotpeba c MOAXOAALLM UHCTPYMEHTH,
npenopbYaHn OT MPON3BOANTEAS 38 TO3U
€AEKTPOUHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHusa 3a
6e3onacHoCT 3a yapapHaTa
6opmawimHa

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

UncTpyxuymm 3a 6€30nacHocT 3a BCUYKH

onepaymm.

m Hocete aHTUdOHMU. V3raraHeTo Ha wym
MO>Ke Aa NMPUYMHK 3ary6a Ha CAyxa.

= MsnoaseanTe cnomaratenHa(mn)
APDBXKKa(u1), ako e AocTaBeHa ¢
MHCTPYMeHTa. 3ary6aTa Ha KOHTPOA MOXKe
Aa NMPUYNHN TEAECHA MOBPEAA.

m ApbXTe eAeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT
caMo 3a U3OAUPAHUTE NOBBPXHOCTU
3a XBalllaHe, KoraTto UsnbAHABaTe
onepauus, Npyu KOATO peXXewmnaT
aKcecoap UAU 3aKpEeNnBalMUAT eA€MEHT
MOXe Aa BA€3€ B KOHTAKT CbC CKPUT
Kabena. Pexxely, akcecoap B KOHTaKT €
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KabeA nop HanpeXkeHre MoXke Aa NoCTaBu
OTKPUTUTE METAAHU YaCTU MOA HamnpeXKeHue
1 Ad MPUYMHK Ha onepaTopa TOKOB yAap.

UNHcTpykumnm 3a 6e3onacHoOCT npu
U3NOA3BaHe Ha AbATM CBPEeAAa C YyAAPHU
6opMawIMHMn

BuHarm 3anouBanTte aAa npobusarte ¢
HMCKa CKOPOCT U C BbpXa Ha CBPEAAOTO
B KOHTaKT ¢ AeTamrAa. [1pu no-B1UcoKn
CKOPOCTU € BEPOATHO CBPEAAOTO Aa CE
OrbHe, aKo ce OCTaBM Aa Ce BbPTU CBOBOAHO,
6e3 A2 KOHTaKTYBa C AeTalAa, KOETO BOAU
AO HapaHABaHe.

MpuaaramTe HaTUCK caMoO B AUPEKTHA
AVIHUA C HAKPaWHMKa U He NpUAaranTe
npeKoMepeH HaTUcK. HakpariHuumre
MoraT Aa Ce OrbHaT, NPUYMHABANKU
cyynBaHe UAM 3aryba Ha KOHTPOA, KOeTo
BOAM AO HapaHsBaHe.

AonbAHUTEeAHM NpaBuAa 3a 6e3onacHocT

3araranTe peTamaa. 3aTaraly yCTponcTea
VAU MEHreMe LUe 3aabpiKaT AeTalAa Ha
MACTO No-A06pe 1 No-6e30MnacHo, OTKOAKOTO
Aa O AbPXKUTE C pbKa.

He npo6bueanre, sakpensanre u He
pasbuBanTe CblECTBYBaLM CTEHU UAU
APYrM HEBUANMMU 30HU, KbAETO MOXKE
Aa UMa eneKTpuueckn kabeamn. Ao tasm
cUTyauma e HensbexkHa, U3KAIoYETE BCUYKU
npeAnasMTeAn AV NPeKbCBaYn Ha BEPUTHY,
3axpaHBaLLy TO3M paboTeH 06eKT.
PasnonoxeTe ce Taka, ue Aa He 6baeTe
XBaHaTU MEXAY UHCTPYMEHTa AU
CTpaHU4YHaTa PbKOXBaTKa U CTEHUTE
WUAM cTbAGOBeTE. AKO HaKpPaHUKBLT ce
3aKAWHU MAM 3aceAHe Mo BpeMe Ha paboTa,
pPeaKUMOHHNAT MOMEHT Ha MHCTPYMEHTa
MO>Ke Aa MpeMaXke pbKaTa AW KpaKa BU.
UN3snoAasBanTe NoAXoAALM ACTEKTOPU
3a OTKpMBaHe Ha CKPUTU 3aXpaHBaLyn
KabeAn NAM ce KOHCYATUpPaNTE C
eHeprocHabauTeAHaTa KOMNaHuA.
KoHTaKTBbT € enekTpuyeckn kabean Moxxe
Ad MPUYUHN NoXKap U/UAN eAeKTpUYecKn
yaap. [loBpeaeHa raszosa Tpbba Moxxe

Aa NPUYUHK eKcnao3ua. BpaseaHeTo BbB
BOAOMPOBOAHA TPbba MOXKe Aa NPUYMHU
MaTepPUaAHU LWETU NAK A3 AOBEAE AO
TOKOB yaap.

Korarto pa6oTture, ApbXKTe 3ppaBo
€AEKTPOMHCTPYMEHTA C ABE pbLie U ce
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yBeperTe, Ye uMaTe curypHa cromka.
EAEKTPOVHCTPYMEHTBT ce KOHTPOAMPa Mo-
CUIYPHO, aKO Ce AbPXMU C ABE pblie.
N3noAsBaiTe caMO UHCTPYMEHTU C
AbpiKau 3a UHCTpyMeHTn SDS-plus.
ApbrHeTe NHCTPYMeEHTa, 3a Aa NpoBepUTe
AAAU € 3aKAKOYEH MPaBUAHO.
MpaxbT ocBO60AEH OT MaTepUanmn KaTo
OAOBHM 60U, HAKOM TUNOBE AbPBECUHA,
MMUHEpPaAU N MeTaA MOXKe Aa 6bae onaceH
3a oneparopa MAM xopata Habaunso.
BAULIBaHETO AU AOKOCBAHETO Ha TaKbB
npax MoXke Aa AOBEAE AO PeCcnMpaTopHU
3a6oAsBaHUA U/MAM aAEPrUYHN peaKLumm.
— YBeperte ce, Ye paboTHOTO MACTO €
AObpe BeHTUAMpPaHO.
— AKO e Bb3MO>KHO, U3MOA3BalTE BbHLUHA
acnupauma Ha npaxa.
— [penopbyBa ce HoceHe Ha
pecnvpaTopHa Macka oT pUATBPEH KAac

He paboTteTe c MaTepuann, Kouto
ocBoboKaaBaT onacHu BelecTaa (Hanp.
asbecr).

WsnoaseanTe caMo opurmHanHm 6atepumn
C Hanpe)KeHue yKazaHo Bbpxy ¢pupMeHaTa
TabeAKa Ha eAeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
Ynotpe6ara Ha pApyru 6aTtepuum, Hanp.

C OorpaHn4eHunsA, Bb3CTaHOBEHU 6aTepvw|
VAW APYTU MAPKW, yBEAMYaBa PUCKa OT
HapaHABaHe N MaTepUraAHA LWLETUN Nopasn
eKcrnaoampalum batepum

MpesapexaanTte 6aTepumnTte caMo Cbe
3apAAHM YCTPOMCTBA, ONpPEeAEAEHU OT
NPOU3BOAUTEAA. 3aPAAHO YCTPOWCTBO,
KOETO € MOAXOAALLO 3a EAVH BUA BaTepua,
MO>Ke Aa Cb3AaAE OMACHOCT OT No»Kap,
KOraTo ce U3MoA3Ba c aApyra 6atepus.
BarepusaTa MoXe aa ce noBpeAu oT
OCTpM NpeAMEeTH, KaTo Hanp. MTMPOHU UAU
OTBEPTKM UAU Upe3 BbHLUHO NMPUAAaraHe Ha
cuAa. ToBa MOXKe A AOBEAE AO BbTPELLHO
KbCO CbeANHEeHUEe, KOeTO Aa NPeAnN3BUKa
ropeHe, AMM, eKCNAO3MA AU NperpAaBaHe Ha
6aTepuAra.

I'IpeAM Aa M3BbpLIBaTe HAKaKBa pa60Ta no
eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, NpemecreTe
NpPEeBKAIOYBATEASA 3a NPeABapUTEAEH N36op
Ha NMoCoOKa B cCpepHaTa nos3numA.

PaboTeTe cbc cenekTOpa Ha NocokaTa Ha
BbpTEHE CaMO, KOrato MUHCTPYMEHTDBT €
cnpsaH.
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m Obo3HauaBaliTe eneKTpUYeCKna
VHCTPYMEHT CaMo CbC CTUKepu. He
npobvBariTe HUKaKBKN OTBOPWU B Koprnyca.

Wym n Bubpaunmn

CromnHocTuTe Ha WwyMa 1 BubpauumTe ce
onpepensat B cbotBeTcTBME € EN 62841.
HuBoTO Ha Wyma oueHeH no metop A Ha
eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT € 0BMKHOBEHO:
— HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe L,,: 87 dB(A);
— Hwueo Ha cunara Ha 3Byka L,,: 95 dB(A);
— HeonpepeneHocT: K=3dB.
O6wwa cTorHoCT Ha BMBpauuuTe:

— CTOMHOCT Ha eM1CUATa app: 18,10 M/cex’
— HeonpeneneHocr: K= 1,5 m/cex’

BHUMAHUE!

[TocoyeHure nsmepBaHnaA ce OTHACAT 3a HOBU
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH. ExxesHeBHaTa
yrorpeba rnpuYnHABa NPOoMaHa Ha
CTOMHOCTUTE Ha LWyMa 1 Bubpaynure.

[i]  BE/IEXKA

Husoro Ha Bubpaymnmure noco4YeHo B To3m
UHPGOPMALNOHEH AVICT € U3MEPEHO CHIAACHO
METOA Ha M3MEPBAHE CTAHAPTHUINPAH

B EN6284 1 1 MoXxe Aa ce u3roA3Ba 3a
CpaBHABAHE HA EANH UHCTPYMEHT C APYI.

AeknapurpaHaTa obua cTonHocT(K) Ha
BubpaunuTe 1 obaseHaTta(ute) cTomHocT(1)
Ha LWYMOBUTE EMUCUM CbLLO MoraT pa 6baat
W3MOA3BaHW NpU NPeABapUTEAHa OLLEeHKa Ha
ekcrnosunymsTa.

Bbnpeku ToBa, ako MHCTPYMEHTBT ce
W3MOA3Ba 3a Pa3AUYHU NPUAOXKEHMUA, C
PasAVYHN peXKeLLm NPUHAANEIKHOCTU UAN
AOLLO MOAABP>KAHU, HUBOTO Ha U3ABYBAHE Ha
BMOpaLnM MoXe Aa ce pasAnyaBa.

ToBa MoXe 3HaYUTEAHO A YBEANYU HUBOTO
Ha nU3AaraHe 3a LeAMs Nepuoa Ha pabora.
3a pa HanpaBuUTe TOYHA OLLEHKa Ha HUBOTO
Ha n3naraHe Ha BUbpauun, HeobxoaMMo e
CblLO A3 B3eMeTe MoA BHMMaHWe BpeMeHara,
B KOUTO MHCTPYMEHTBT € U3KAIOYEH UAU
paboTn, HO B A@MCTBUTEAHOCT He ce
M3MOA3Ba.

ToBa MOXe 3HAaYUTEAHO A@ HAMAAU HUBOTO
Ha MU3AaraHe 3a LeAMa nepuoa Ha pabora.
OnpeaeneTe AOMbAHUTEAHU MEPKU 3a
6e30MacHOCT 3a 3alLMTa Ha onepartopa oT
edpeKTuTe Ha BMBpaLMNTe KaTo: NOAAPBIKKA
Ha MHCTPYMEHTa U peXkeLunTe akcecoapu,

NoAABbPXKaHe Ha pbLeTe TOMNAM, OpraHM3auna

Ha MoaeAuTe Ha paborTa.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

- Ye Bubpaynnte u LyMOoBUTE EMUCHN 10
BpEeMe Ha AEVICTBUTEAHOTO U310A3BaHE
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa MOrar 4a ce
PasANYaBaT OT AEKNEPUPAHUTE CTOUHOCTU
B 3aBUCHUMOCT OT HAYUHUTE, 10 KOUTO Ce
U3M10A3Ba NHCTPYMEHTBT, OCOOEHO KaKkbB
BUA AeTavin ce obpaboTsa, n

- 33 HEOB6XOAMMOCTTA OT UAEHTUPULNPAHE
Ha MEPKU 3@ 6€30MacHOCT 3a 3aLUNTa
Ha orneparopa, KouTo ce OCHOBaBaT
Ha OLEHKAa Ha eKCIO3MUMATA ITPH
ACUICTBUTEAHUTE YCAOBHA Ha YroTpeba
(KaTo ce B3eMar rpeABus BCUYKN YacTu
Ha paboTHUA UUKBA, KATO HAMPUMEP
BPEMETO, KOraro MHCTPYMEHTDHT €
UBKAIOYEH M KOrato paboTu Ha rpaseH
XO4 B AOMBbAHEHNE KbM BPEMETO 33
334evicTBaHe

BHUMAHUE!

Hocere aHTUGOHM ripu 3BYKOBO HaAAraHe
Haa 85 dB(A).

TexHUYecKu pAaHHU

WNHcTpyMeHT FHE1-16180EC

Tun YpaapHa
bopMalumnHa

HoMuHanHo Hanpexe- Vde 18

Hune

CkopocT 6e3 HaToBap- /vvn. 10-810

BaHe

YaapHa yecToTa /mMuH.  |0-4500

Makc. AnameTbp Ha CBPEAAOTO

MNpobuBaHe B AbpBO  |MM 13

MpobuBaHe B MeTan  [MM 8

MpobueaHe B 6eToH  [MM 18

Terno (cbraacHo

JMpoueaypa EPTA J 1,5

05/2009")

Abp>Kay 3a UHCTPY- SDS-plus

MEHTU
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Terao cbraacHo

Jpoueaypa EPTA Kr 14
01/2003" (6e3 6aTe- !
pua)

Barepus AP25 |AP5.0 |AP8.0
Terno Ha

6atepuara/ 0,42 0,72 1,18
Kr

PaboTHa

Temnepaty- |-10~40°C

pa

TeMmnepa-

Typa Ha 3a- |4~40°C

pexaaHe

TeMneparty-

pa Ha cbxpa- |[<50°C

HeHve

3apAAHO |cA 10.8/18.0, CA 18.0-LD
YyCTPOWCTBO

Mperaea (Buxx ¢purypa A)

M3bpoAaBaHeTO Ha XapaKTepUCTUKNTE Ha
MPOAYKTa ce OTHacA 3a UAOCTPaLMATa Ha
MallMHaTa Ha rpacl)w-lHaTa CTpaHuua.

1 CenekTop 3a n3bop Ha pyHKUMA

2 3akalouBauWa BTyAKa

3 CeetopauopHO paboTHO ocBeTAEHUE

4 [peBKAIOUBaTEeA 3a NpepBapUTEAEH
n36op Ha nocoka (Hanpepa, / LeHTpaAHO
3aKAlouBaHe / Hasap)

5 Cnycbk npeBKAIOUBaTeA 3a
NpPOMeHAUBa CKOPOCT

6 Meka pbkoxBaTKa

NHcTpyKkunm 3a ynotpeba

n peAU BKAIOYBaHe Ha

@AEeKTpUuuYeckusa ypea
PasonakoBanTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
M aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AAAU HAMA
AVIMNCBALLY UAUN NMOBPEAEHM HacTu.

[i|  se1ermmAa

barepuure He ca HarbAHO 3apeAeHM TP
Aocraskara. [lpean nvpsara yrorpeba
3apeasere HarnbAHo barepuunte. Buxre
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha 3apAAHOTO
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YCTpOKICTBO.

MocraBaHe/3aMaHa Ha 6aTepuAaTa

m HaTtucHete 3apepeHaTa batepusa B
EAEKTPUYECKUNA NHCTPYMEHT, AOKaTO
WwpakHe Ha MAcTo (BuxKTe durypa B).

m 3a oTCTpaHABaHe HaTUCHeTe ByToHa
3a ocBoboxkpaBaHe (1.) u nspbpnarite
6atepusara (2.) (suxkte durypa C).

BHUMAHHE!

Koraro ycrporicTBoTo He e B yrnorTpeba,
3anTeTe KOHTAKTUTE Ha 6ATEPUATA.
CBOb6OAHM METAAHM YACTU MOTaT Aa CBBPIKAT
Ha KbCO KOHTAKTUTE, Ad MPUYHHAT €KCINO3UA
u noxxap!

ChbcroAHMe Ha 3apexaaHe Ha

6arepuara
m HaTtucHeTe byToHa 3a npoBepKa
Ha CbCTOAHWETO Ha 3apeXAaHe n
WHAMKaTOPHUTE CBETOAMOAM Ha
CbCTOAHMETO Ha 3apexxaaHe. (Bux ¢urypa
D).
AKO eaAMH OT cBeTOAMOAUTE MUra, baTepuATa
TpAbBa pa 6bae 3apeaeHa. AKO HUKOM oT
CBETOAMOAMUTE HE CBETU CAEA HaTUCKaHe Ha
byToHa, baTepuATa e HemsnpasHa U TpAbBa
Aa 6bae 3aMeHeHa. VIHAMKaTopbT u3racea
cAep S5 CeKyHAM.

[i]  BEAEXKA

CnepgaiiTe MHCTPYKUMWTE 3a 3apexiaHe Ha
GaTepusTa, OnMcaHu B pbKOBOACTBOTO 3a Yro-
Tpeba Ha 3apsiaHOTO YCTPOIACTBO.

BMbKBaHe Ha MHCTPYMEHTHU ¢
onawka SDS-plus

BHUMAHME!

UzrionzBaHuTe aK cecoapu 3a pasaHe

Morar Aa craHart ropewum. Hocere sawmrHm
poKrasuymn!

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

OrcrpaHere 6arepuAaTa rMnpeAun Aa N3BbPLUUTE

KaKBaro u 4a 6UAO PaboTa 10 EASKTPUYECKUA

UHCTPYMEHT.

m [locTaBeTe npeBKAlOYBaTEAA 3a U360P
Ha nocoka 4 B cpeAHO MOAOXKEHUE, 33 Ad
3aKAOYMTE CMyCbKa NpeBKAoYBaTeA 5.

m [loyncreTe MHCTPYMEHTUTE 1 AeKO
cMarkeTe onatukata (Bux ¢urypa E)

m [loctaBeTe cBpeanoTo ot Tvn SDS B
AbprKaya Ha HaKpamHULM C ABV>KEHME Ha
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3aBbpTaHe, AOKATO TO aBTOMATUYHO ce
3akAtouBa (BUX ¢urypa F).

m [lpoBepeTe 3aKkAlOYBaHETO Ype3 AbpraHe
Ha aKkcecoapa 3a pAsaHe.

npemaxaaue Ha akcecoapwuTe
AN\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!

OrcrpaHeTte 6baTtepuaTa MnpeAmn Aa U3BbPLINTE
KaKkBaro mn.4a 6UNO paboTa 1o eAeKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT.

/N BHUMAHME!

UI3rionsBaHmuTe aKcecoapu 3a pAsaHe

Morar Aa craHar ropeiwm. Hocere sawymrrHmn
poKasuym!

Uszabpriasite 3aKAOYBaLYaTa BTYAKA Ha334 (1.)
(Bux gpurypa G)

U3Basere akcecoapa 3a pasaHe (2.) (Bux
purypa G).

MpeaBapuTeAHO n3bupaHe Ha
nocokarta
/N BHUMAHME!

[lpomersarite nocokara Ha BbpTeHe caMo,

KOraro MHCTPYMEHTDBT € CIIPAH.

MpeMecTeTe npeBKAlOYBaTEAA 3a

npeaBapuTeAeH nsbop Ha Nocokara B

»eAaHaTa nosuuma (B durypa H):

— HaanaBo: no YyacoBHMKOBaTa CTpeAKa
(npobuBa, BKapBa BUHTOBE, 3aTAra BUHTOBE)

— HaasAcHo: obpaTtHo Ha YacoBHMKOBaTa
CTpeAka (oTcTpaHABa BUHTOBE, pa3BuMBa
BUHTOBE)

— B cpeaaTta: BKAIOUeHa 6AOKMPOBKa (cMAHa
Ha MHCTPYMEHT, KoraTo He ce pabotu ¢
EAEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT)

[i|  BEAEXKA

Yaaprara 6opmatunna Hama aa paborty,
OCBEH aKo IpeBKNIOYBATENAT HA [IOCOKATa
Ha PeABapUTENHNS ceneKTop 4 He e
[PEBKAIOYEH UZLANO HANABO AN HAAACHO.

/N NPELYTIPEXOEHUE!

AKyMyAaTOPHHTE MHCTPYMEHTH €3 BUHArH

B paborHo cocroaHmne. CA€40BaTeNHO
TPEBKAIOYBATENAT 3a NIPEABAPHUTENEH N360p
Ha nocokara 4 TpabBa BUHar1 4a e 3aKAI0YeH B
CPEAHO MOAOIKEHME, KOraTo MHCTPYMEHTDBT HE
ce M3II0A3Ba MAM KOTaTo ro HOCHTE OTCTPAaHM.

LED pa6oTtHa AaMna (BuxTe
durypall)

NHctpyMeHTsT Ma LED paboTHa

Aamna 3 3a oceBeTsiBaHe Ha paboTHaTa
30Ha U Nopo6psABaHe Ha BUAMMOCTTA
npu paboTa B 30HU C HEAOCTaTbYHa
cBeTAMHa. LED paboTtHaTta namna 3 we ce
BKAIOYM aBTOMaTUYHO, AOKaTO CMyCbKbT
npeeKAtouBaTeA 5 e HaTucHarT.

Ako LED paboTtHaTa Aamna 3 3anoyHe
6bP30 M HEMPEKbCHATO Aa MUTa, KOraTo
NPEeBKAIOYBATEAAT Ha MHCTPYMEHTa e
HaTMCHaT, 3axpaHBaHeTo Ha baTepuATa
e n3yepnaHo v batepuata TpAbBa pa ce
npesapeau.

3apaBaHe Ha pexXuMa Ha paboTa

(Bu>k purypa J)

/N BHUMAHME!

He npomeHsavite pexxuma Ha pabora, A0KaTo

ENEKTPOUHCTPYMEHTBT HE CIIPE.

m Bb3MOXKHO e pa M3noasBaTe yaapHaTa
6opMalluMHa B ABa PasAUYHU PeXNMa.

3a pa nsbepeTte HEOBXOAMMUA PEXKMM Ha

paboTa, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha byHKumuM (1)

AO MocoyeHute nosuuum (Buk dpurypa J).

N

0 [MMpobusaHe

ﬁ']]] YaapHo npobusaHe

3a pa nsbepete HeO6XOAMMUA PEXKUM Ha

paborta, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha GyHKumN 1
Ha MocoYeHUTe NO3ULMK.

[i]  BEAEXKA
Bopraworo ce Konye Tpabsa 38yKOBO 44 e
¢MKCMpa Ha MACTO BbB BCUYKU MO3ULIUU.

BxkAlouBaHe Ha eAeKTpUuyYecKuma

MHCTPYMeHT (BuX ¢purypa K)

= 3a Aa BKAKOYMTE MHCTPYMEHTa:
HaTucHeTe u 3appbrKTe HaTUCHAT
cnycbka npesBkAtoyBaTen (5). CnycbKkbT
NPEeBKAIOYBaTEA Ha @AEKTPOUHCTPYMEHTa
No3BOAABA CKOPOCTTa UAM YecToTaTa

Ha yAapa Aa ce yBeAnyaBaT 6aBHO A0
MaKCMMaAHaTa CTOMHOCT.

= 3a AQ U3KAIOYUTE MHCTPYMEHTa:
OcBobopeTe crycbka npeBKAlouBaTeA (5).
QyHKLMATa NPOMEHANBA CKOPOCT € 0cO6eHOo
noaesHa. TA CbLLO TaKa BU NO3BOAABA

Aa nsbepete Han-pobpaTa CKOpOCT 3a
KOHKPETHO NPUAOXKEHMe.
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[i] BEAE)KKA

[lpernopbynresHo e a4a nsnorzsare
PYHKUMATA [IPOMEHAMBA CKOPOCT CaMO 33
Kparko speme. He pa6orere HernpeKbcHarTro ¢
UHCTPYMEHTA rpu pasAnyHu ckopocru. Tosa
MOXKe Aa MoBpeAUn NMPeBKNIOYBATENA.

& TTPEAYTIPEMAEHUE!

Mons, mepBo cTapTuparite UHCTPYMEHTA
3a 2-3 MuHyTH ripean yrotpeba, Koraro
TeMreparypara e r1o4 HyAata u HAMa HAMa
YAaPHO AVICTBUE, CAE4 KaTO BKAOYUTE
UHCTPYMEHTA.

MpobusBaHe Ha oTBOpM (BMXK
durypal)
KoraTo ce onutBaTe pa npobueTe oTBOP C
roAfiM AMaMeTbp, NOHAKOra e Har-p06pe aa
3anoyHeTe C Mo-MaAKO CBPEAAO, CAeA KOeTO
Aa paboTuTe A0 HeO6XOAMMUA pasMep.
ToBa npepoTBpaTABa NpeToBapBaHETO Ha
CBPEAAOTO.
AKO CBPEeAAOTO 3aceaHe, U3KAIoUeTe
He3abaBHO, 3a Aa NPEAOTBPATUTE TPAHO
yBpexaaHe Ha cBpeanoTo. OnutanTe Aa
nycHeTe CBPEAAOTO B 06paTHa NMocoKa,
3a Aa ro nsBapmnTe. Apb>KTe CBPEAAOTO B
eAHa AMHUA ¢ oTBopa. B naeanHuna cayyam
CBPEAAOTO TPABBa Aa BAM3a MOA MPaB brbA
CcnpAMo AeTalina. AKO BIbAbT Ce MPOMEHU MO
BpeMe Ha npobuBaHe, TOBa MOXKe Aa AOBeAe
AO cUyrnBaHe Ha CBPEAAOTO, BAOKMpPanKn
OTBOpa U MOXKe Aa NPUYNHU HapaHABaHe.
HaManeTe HaTucKa, KoraTo CBPEAAOTO e Ha
nbT A2 Npobue peTanna, KOUTO ce npobuBsa.
He HacuABaliTe MHCTPYyMeHTa, ocTaBeTe ro aa
paboTun cbc cobCcTBEHO TEMMO.
MoaabprKanTe CBPEAANOTO OCTPO.
Mpo6ueaHe Ha AbpPBO (BUXK
$urypa M)
3a MaKcMMaAHa NPOon3BOAMTEAHOCT
npu npobueBaHe Ha NO-rTOAEMU OTBOPU
M3MOA3BaNTE BUHTOBU CBPEAAA UAK
AOMaTKOBMAHU CBpeAAa 3a NpoburBaHe Ha
AbBPBO.
m HacTpolite MHCTpyMeHTa B peXuM Ha
npobuBsaHe.
m 3ano4yHeTe pa NpobuBaTe ¢ MHOTrO HUCKa
CKOPOCT, 3a Aa MPEeAOTBPaTUTE U3MNAB3BaHE
Ha CBPEAAOTO OT Ha4yaAHaTa TouKa.
YBeAnyeTe CKOpOCTTa, KOraTo To ce 3auenm
B AbPBOTO.
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m Korato npobusaTte ,NMpoxoaHK" oTBOPU,
nocraBeTe AbpBEHO BAOKYE 3ap AeTanAa,
3a A MpeAOTBpaTUTE NosABaTa Ha HaKbcaHM
VAU HaLeneHu pbboBe OT 3apHaTa YacT Ha
oTBOpa.

NMpo6busaHe Ha MeTaAMn

3a MakcuMaAHa NPOU3BOAMUTEAHOCT

M3NOA3BalTe CBPeAAa OT 6bp3opesHa

CTOMaHa 3a nNpobuBaHe Ha MeTaA.

m Korato npobuBaTe MeTaAmn, U3NOA3BaNTE
AEKO MacCAO BbPXY CBPEAAOTO, 3a Aa FO
npeanasuTe ot nperpseaHe. Macaoto
e YABAXKU XKMBOTa Ha CBPEAAOTO U LLie
yBeAnun eGeKTMBHOCTTa Ha NpoburBaHe.

m HacTponTe MHCTPyMeHTa B PeXXUM Ha
npobvBeaHe.

m 3anoyHeTe pa NpobuBaTe C MHOrO HUCKa
CKOPOCT, 3a Aa MPEAOTBPATUTE U3MNAB3BaHE
Ha CBPEAAOTO OT Ha4YaAHaTa TouKa.

m [loaabpKaliTe CKOPOCT U HaAATaHe, KOUTO
NMo3BOAABAT pA3aHe 6e3 nperpABaHe Ha
CBPEANAOTO.

MpuAaraHeTo Ha TBbPAE FOAAM HATUCK LLE:

— MMperpee MHcTpyMeHTa.

— W3Hocu narepure.

— OrbHe nAM Nperopm cBpeanaTa.

— HanpaBu naMecTteHu B LieHTbPa MAK OTBOPU
c HenpaeWAHa bopma.

NMpo6ueaHe Ha 3upapuma (BUMXK

¢urypa N)

3a MakcuMMaAHa NPOV3BOAUTEAHOCT

N3MOA3BalTe BUCOKOKAYECTBEHU

TBbPAOCMAABHN CBPEAAA 3a 3UAAPUA, KOraTo

npob6ueaTe OTBOPU B TyXAU, MAOYKKN, BETOH 1

Ap-

m [lopabprKaliTe CKOPOCT U HAaTUCK, KOUTO
nosBoAABaT NpobusaHe 6e3 nperpsaBaHe
Ha CBPEAAOTO MAM MHCTPYMEHTA.

MpuAaraHeTo Ha TBbPAE FMOAAM HATUCK LLE:

— [perpee MHcTpyMeHTa.

— WsHocK Aarepure.

— OrbHe 1AM Nperopu cBpeaAarta.

— [MpounsBeae oTBOPU U3BBH LEEHTbPa UAU C
HenpaBuAHa dopma.

m [lprao>KeTe AeK HaTUCK U cpeapHa
CKOPOCT 3a Hal-A06pU pe3yATaT B TyXAa.
MpurAorkeTe AOMbAHUTEAEH HAaTUCK 3a
TBbPAW MaTepuaAm KaTto 6eToH.

m KoraTo npobuBaTe OTBOPU B MAOYKH,
TpeHupanTe BbpXy Napye cKparl, 3a Aa
onpeaeAnTe Hali-pobpata CKOPOCT U
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HaTuCK. 3a Aa NpeAOTBpaTUTE NAb3raHe/
XAb3raHe Ha CBPEeAAOTO, MbPBO HaHeceTe
ABe napyeTa Mackupalla AeHTa, 3a Ad
cb3papete ,X"-o6pasHa popma BbpXy
NpPeABUAEHOTO MACTO 3a NpobuBaHe.

m 3anoyHeTe Aa npoburBaTe C MHOTO HUCKa
CKOPOCT, 3a Aa MPEAOTBPATUTE U3MNAB3BaHE
Ha CBPEAAOTO OT HayaAHaTa TouKa.

MoaApbKKa M NOAaraHe Ha
rpyXu

AN\ TIPEAYIIPEMXAEHMUE!
OrcrpaHeTe 6baTepuaTa npesmn Aa U3BbPLINTE
KaKBarTo 1 4a 6MNO paboTa 1o MHCTPYMEHTA.

MouucreaHe

BHUMAHME!

KOoraro rnoYrucrBare CcbC CrbCreH Bb3,4yX,
BUHarn Hocere ﬂpeAﬂa3HM oYyuna.
PepoBHO nouncreamte enekTpuyeckna
I/IHCprMeHT N BEHTUAQUUNOHHUTE OTBOpVI.
YecToTata Ha noYyncTBaHe 3aBUCU OT

MaTepunana N NPOADBAXKUTEAHOCTTa Ha pa60Ta.

MeproanyHO N3pyxBalrTe BbTPELIHOCTTA Ha
Kopryca 1 ABUraTeAs CbC CyX CIbCTEH Bb3AYX.

PeMoOHT

PeMoHTHUTe peniHOCTM TpAbGBa Aa ce
M3BbPLLBAT CAMO OT OTOPU3MNPAH LIEeHTbP 3a
obCcAy>KBaHE Ha KAMEHTU.

Pe3epBHM yacTn n akcecoapm

3a Apyru akcecoapw, Mo KOHKPETHO 3a
peX<eLm akcecoapu, BUXKTE KaTaAo3UTe Ha
npounsBoanTeAs. HepTekun B pasranobeH Bua,
M CMNCHLUN Ha Pe3epPBHUTE YacTU MOXKETe Aa
HaMepuTe Ha AOMallHaTa CTpaHuua:
www.flex-tools.com.

NHdopMauumsa 3a M3XBbpAsIHE

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
HanpaBere usAnWHNTE eAEKTPUYECKH
UHCTPYMEHTU HEUZTOAIBAEMU.

—  3aABUXKBAHUTE OT Mpexxara
ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU Ype3
npemMaxBaHe Ha 3axpaHBaLynA KabeA,

—  paborewure Ha 6ATEPUA EACKTPUYECKN
UHCTPYMEHTU Ype3 MpeMaxsaHe Ha
barepuAra.

Camo 3a cTpaHu oT EC
He n3xBbpaanTe eneKkTpryeckmn
WHCTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE
otnaabum!
B cvoTBeTcTBME € EBpOnencka ampekTrBa
2012/19/EC 3a 0oTnapAbyHO eAeKTPUYECKO
1N eAeKTPOHHO obopyABaHe U HEMHOTO
OTpasfABaHe B HaLMOHAAHUTE 3aKOHW,
M3MOA3BaHUTE EAEKTPUYECKU NHCTPYMEHTU
TpAbBa pa 6baaT CbOUpPaAHM OTAEAHO 1
peuuKAnpaHu No cbobpaseH ¢ onasBaHeTo
Ha OKOAHaTa cpeAa HauuH.
Peunkanparite cyposuHuTe, BMECTO
Aa rvi U3XBBPAATE HA OTNaAbUHTe.
YcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBKKU Tpabsa
Aa 6bAAT peLnKAMPaHM No cbobpaseH ¢
ona3BaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.
MaacTMacoBuTe YacTu ca obo3HauYeHn 3a
peuunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

He nsxBbpravite batepunte B A0MaKMHCKUA
OTNaAbK, OrbH AW BOAE. He oTBapsasite
U3r1oA3BaHUTE baTepun.

Camo 3a cTpanm o1 EC:

B cvoTBeTcTBME C AMpekTMBa 2006/66/EO
AePEKTHUTE NAUN M3MOA3BaHUTE GaTepum
TpAb6Ba A2 6bAAT PELMKAMPAHU.

|i| BENE)KKA

Mons, nonuravite cBoA Teprosew 3a
BBb3MOXXHOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!
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( €&-Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE

AeknaprpaMe Ha CBOA OTTOBOPHOCT,
Yye NPOoAYKTbT onncaH B , TexHU4YecKn
cneundurkaumm” oTroBaps Ha CAeAHUTE
CTaHAAPTU UAN HOPMATUBHU AOKYMEHTU!
EN 62841 B cboTBETCTBME C perynauuure
Ha aupekTusu 2014/30/EC, 2006/42/EO,
2011/65/EC.
OTFOBOpeH 3a TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ L~

MNetep Aamean Kaayc MNeTte

(Peter Lameli) BawnHnep (Klaus
TexHunyeckun Peter Weinper)
pBbKOBOAUTEA HayanHuK Ha oTaena

3a kavectso (QD)

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OcBoboXxpaBaHe oT
OTroBOPHOCT

[Mpon3BOAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTTOBOPHM 3a KakBaTo 1 aAa 61Ao
noBpeAa UAM NponycHaTta nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYNHEHO OT
NPOAYKTa UAN OT HEU3MOA3BAEM NMPOAYKT.
[Mpon3BOAUTEAAT N HErOBUTE NPEACTAaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 61Ao
noBpeAa NpUYMHeHa oT HenpaBUAHa
yrnoTpeba Ha NpoAyKTa UAKM OT yrnoTpeba

Ha NPOAYKTa C MPOAYKTU OT APy
NPON3BOAUTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCMOAb3yeMbie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

/A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
ObosHayaeT MMeLYIOCA ONacHOCTb.
Hecobawosenmne storo npeasyrnpexxseHms
MOMKET MPUBECTH K CMEPTU MAM OYEHD
CEPbE3HBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603Ha4YaeT MoTeHLNaAbHO OMACHYIO
cutyaymro. HecobaoseHmne storo
NPEAYIIPEXKAEHUA MOXKET MPUBECTHI K NEMKOK
TPABME UM [TOBPEXKACHIIO UMYILLECTBA.

[i]  IPUMEYAHME
Ob603Ha4YaeT cCoOBETH 110 MPUMEHEHUIO 1
BaKHyK0 MHPopMaLo.
O603HaueHms Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

@ MpoytuTe NHCTPyKUMIO.

VicnoabsymTe 3awmTHblEe O4KM!

Vicnoabsynte cpeacTBa 3alUmThI
opraHoB cAyxa!

VicnoAb3yiTe cpeacTBa 3alUmTbI
OpraHoB AbixaHusa!

WHdpopmauma 06 yTramsaumm
CTaporo ycTponcrea

B BoabT
06/MrH CKopocTb BpaLeHna

Ba)xHasa nHpopmaums o
6e3onacHocTH

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!

[Tepes rcrionb30BaHNEM SAEKTPOUHCTPYMEHTA

BHUMATEABHO MPOYUTANTE 1 COONIOAAMTE:

—  HacroAlme MHCTPYKLUNN 10
sKcnAyaraymm,

—  0bLyne UHCTPYKUMM 10 TEXHUKE

b6ezonacHocTy rpu obpatlyeHnn ¢
INEKTPONHCTPYMEHTAMU B [IPUNAraeMoOM
oyrnere (6yrner N°315.915);

—  npasuAa, gevcreyroume B paboyer
30He 1 MePbI 10 MPEAOTBPALLEHUIO
HECYACTHBIX CAYHAEB.

ITOT 3AEKTPONHCTPYMEHT OTBeYaeT

CaMbiM COBPEMEHHBIM TPEOOBaHNAM 1

ObIN CKOHCTPYHPOBAH B COOTBETCTBUM C

06LYerPU3HaHHbIMM rPaBuAaMu 6€301acHOCTH.

TeM He MeHee, Ipu NCITOAb30BaHMUN

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATH

OI1aCHOCTb ANA XKU3HU U KOHEYHOCTEH

10/b30BaTENA MAM TPETbUX AuL. Kpome Toro,

SNEKTPOUHCTPYMEHT U APYroe UMYyLLECTBO MOrYT

ObITb [TOBPEIKAEHSI.

NEKTPOMHCTYMEHT MOXKHO SKCIINYaTUPOBATE

TOABKO:

— 110 Ha3Ha4YeHUo;

— B UAEANBHOM pabo4emM COCTOAHNN.

HeucripasHocTy, KoTOpPbIE BAUAIOT Ha

6e3011aCHOCTb, AONKHbI ObIT HEMEANEHHO

YCTPaHeHbl.

O6AaacTtb NnpyMeHeHuA

AKKyMyAATOpHasA yaapHaa ApeAb

FHE 1-16 18.0-EC npeaHa3HayeHa:

— AAA KOMMEPYeCKOro UCMOAb30BaHWA B
MPOMBILUAEHHOCTU 1 TOPTOBAE;

— AAA YAAPHOTO CBePAeHUA 6eToHa, Kupnuya
1 KaMHs;

— AAA 6e3yAapHOro CBePAEHUA AEPEBa,
MeTaAAa, KePaMUKM U NAACTUKa;

— AAA UCTIOAL30BaHUA C MOAXOAALLMMU
MHCTPYMEHTaMu, PEKOMEHAOBaHHbIMU
NPOV3BOANTEAEM AAA AGHHOTO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeaynpexaeHUs NO TEXHUKE

6esonacHocTu npu pabore ¢

yAapHOM ApeAblo
TTPEAYTIPEXCAEHUE!

Unctpyxymm no rexHmxe 6e30nacHocTH 4na

Bcex onepaymi.

m Mcnoabsymnre cpeacTBa 3aluMTbl OPraHoOB
cAyxa. Bosaencreue wyMa MoXeT npuBectm
K nmoTepe cayxa.

m Mcnoabsynre BcnoMorateAbHble
PYKOATKM, BXOAALLME B KOMIMAEKT
MHCTPYMeHTA. [loTepsa KOHTPOAA MOXKeT
NPUBECTUN K MOAYHEHMIO TPABMbI.
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Mpw BbINOAHEHMM paborT, B x0A€e
KOTOPbIX PEXYLUNA IAEMEHT AU
KpenAeHue MOryT KacaTbCA CKPbITOW
S3AEKTPONPOBOAKM, A€pPXKUTE
MIHCTPYMEHT 32 USOAMPOBaHHbIe
NoOBEpPXHOCTU. KacaHune pexkyLmm
9AEMEHTOM MPOBOAKM MOA HaNpPAXKeHeM
MOXKeT NPUBECTU K Nepeaaye
HanpsA>XeHWA Ha MeTaAANYecKne YacTn
3AEKTPOMHCTPYMEHTa 1 NMopaXKeHnto
onepaTopa 3AeKTPUYECKNUM TOKOM.

YkasaHua no texHuke 6esonacHocTn
NpU UCNOAb30BaHNU AAUHHDbIX CBEPA

Bceraa HauMHanTe cBepAeHMe Ha
HU3KOM CKOPOCTU, NPU 3TOM KOHEL,
CBEpPAa AOAMKEH KacaTbCA 3aroToBKM.
Mpu BpaLLeHNN C BBICOKOM CKOPOCTbIO
6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW CBEPAO MOXKET
COTHYTbCHA, YTO NMPUBEAET K TPaABME.
MpukaaabiBaTe pAaBA€HME TOABKO MO
NPSAMOM AMHUM OTHOCUTEAbHO CBEpPAA
M He AaBUTE CAULLKOM CUAbHO. CBepAO
MOXET COrHYTbCA, YTO MPUBEAET K MOAOMKE,
noTepe KOHTPOAA 1 TPpaBMaM.

AOHOAH UTeAbHbIE npaBm\a
6e3onacHoCTH

3akpenure 3arotoBKY. 3a>KMMHbIE
NPUCNOCOBAEHUA NAN TUCKM ByayT
YAEpnBaTb 3aroToBKY Ha MecTe Ay4lle 1
HapAeXXHee, 4eM eCAn 6bl OHa YAep*KnBanacb
BPY4HY!O.

He cBepAnTe 1 He pAOABUTE CTEHDI

WUAU ApYyrUe HermpocMaTpuBaeMble
obAacTu, rae BO3MOXXHO HaAuuMe
IAEKTPONpPOBOAKM. [1pn HeobxoanMocTn
BbIMOAHEHWNA TaKNX pa60T OTKAKOUUTE

BCe NPeAOXpPaHUTEAN NAU BbIKAIOHATEAN,
nuTatome 3ToT y4acToKk pa60T.

3ariMuTe TaKoe NOAOXKEHME, YTO6bI

He OKa3aTbCA 3aXKaTbIM MeXAY
WHCTPYMEHTOM U cTeHOM. Ecan Bo Bpema
paboTbl CBEPAO 3aKAMHWUT UAU 3aCTPAHET,

B pe3yAbTaTte BO3AeVICTBVIF| KpyTAawero
MOMEHTa MHCTPYMEHT MOXKET Pa3apobuTb
HOTY UAN PYKY.

UcnoabsynTte nopxopawme

AEeTeKTopbl AN OGHapyXXeHua
CKPbITOM 3A€KTPONPOBOAKU UAU
NPOKOHCYAbLTUPYNTECH B MECTHOW
dHeprocHabkarlowen KoMnaHmMm. KoHTtakt
C 3AEKTPOMPOBOAKOW MOXKET NMPUBECTU K
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BO3rOPaHUIo N MOParKeHMIO SIAEKTPUYECKUM
TokoM. [NoBpexaeHne razosoui Tpy6bl
MO>KeT NPUBECTU K B3pbIBY. [ToBpexaeHve
BOAOMPOBOAA MOXET NPUBECTU K
rnopye MMyLLECTBa MAM MOPaAXKEHUIO
3AEKTPUYECKNM TOKOM.
Mpwn paboTe Kpenko Aepxxute
SAEKTPOUHCTPYMEHT 06enMu pykamMm u
CAeAVnTE 32 YCTOMUMBBIM NOAOXKEHUEM
TeAa. DAEKTPOUHCTPYMEHT HapeXKHee
AeprkaTb 06enMm pyKamu.
UcnoAab3ynTe TOAbKO MHCTPYMEHTBI C
naTtpoHoM SDS-Plus. MoTaHuTe 3a cBepao,
u4TO6bI Y6€AUTLCA, YTO OHO NPABUABHO
3aduKcupoBaHo.
MbiAb, BbIAEAAIOWAACA U3 TAKUX
MaTepMuanoB, Kak CBUHLLOBbIE KpacKu,
HEKOTOpble BUAbI APEBECUHbI,
MUHepaAbl U METaAAbI, MOXET
NpeACTaBAATb ONAaCHOCTb AAAl OnepaTopa
M HaxoAAWMXCA NO6AN30CTU AlOAE.
BabixaHVe MAM NPUKOCHOBEHME K 3TOM
MbIAM MOXET BbI3BaTb PeCrMpaTOpHble
3aboneBaHNA 1 (MAM) anrepryecKme
peakumm.
— Y6eauTechb, 4to paboyee MeCTo XOpoLLO
NnpoBeTPUBAETCA.
— [No BO3MOXHOCTU NCMOAb3YTE BHELLHee
nblA€yAaAEHME.
— PekoMeHayeTca HapeBaTb pecnupaTtop ¢
dmAbTPOM KAaacca P2.
He paboTtante c MaTepmnanamu,
BbIAGAAIOLLMMM OMNacHble BelecTBa
(HanpuMep, acbecT).
McnoAab3synTe TOAbKO OPUrMHaAbHbIE
aKKYMYAATOPbI C HaNpsXXeHueM,
COOTBETCTBYIOLMM 3HAYEHUIO
Ha macnopTHow TabAnuke
3AEKTPOUHCTpYMeHTa. [pun
MCMOAb30BaHUMN APYTNX aKKYMYAATOPOB,
HanpuMep aHaAOTUYHbBIX, BOCCTAHOBAEHHbIX
VAW aKKYMYAATOPOB APYTUX
NPON3BOAUTEAEN, NOBbILLIAETCA PUCK
MOAYYEHVA TPABM, a TaKXKe MOBPEXKAESHUA
MMyLLIeCTBa B pe3yAbTaTe B3pblBa
aKKyMyAaATopa.
3apaKanTe aKKyMYyAATOPbI TOABKO
C MOMOLLbIO 3aPAAHBIX YCTPOMCTB,
PEeKOMeHAYEeMbIX USTOTOBUTEAEM.
3apAAHOe YCTPOWCTBO, NpeAHa3HaYeHHoe
AN OAHOTO TUMA aKKYMYAATOPOB,
MO>KET CTaTb MPUYMHOW NoxXapa npu
VCMOAB30BaHUMN C APYTUM aKKYMYAATOPOM.
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m  AKKYMYAATOP MOXXET 6biTb NOBpeXAEH
OCTPbIMU NpeAMeTaMM, TAKUMMU KaK
rBO3AU UAU OTBEPTKA, AM60O BHELLHUM
BO3AEMCTBUEM. DTO MOXKET NPUBECTU K
BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO, a
TaK>e BO3ropaHuio, BbIAEAEHUIO AbIMa,
B3pPbIBY MAU NeperpeBy akKyMyAATopa.

m [lepep BbiINOAHEHMEM KaKnX-AM60 paboT
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM NepeBeauTe
nepeKAtoyaTeAb Bblbopa HarnpaBAEHUA B
cpeaHee MOAOXKEHMe.

m VicnonbsyiTte nepekatoyaTenb Boibopa
HanpaBAeHNA TOAbKO MPU OCTAHOBAEHHOM
VHCTPYMEHTe.

= AAA MapKUPOBKM MHCTPYMEHTA UCMOAb3YHTE
TOAbKO HakAeMKW. He npocBepamnBamnTe
HUKaKMX OTBEPCTUN B KOPMyce YyCTPOUCTBa.

LlWym n Bu6paumsa

YposHu wyma v Bubpauun 6oinm
onpepesieHbl B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 62841. OueHeHHbIN ypOBEHb LWIyMa
3NEKTPOUHCTPYMeHTa A 0BbIYHO MeeT
cnepyoLme 3HaYeHus.

— YpoBseHb 3ByKOBOro AaBneHns L

87 nb (A);
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLUHOCTHU Lyt

95 nb (A);
— NorpewHocTb: K =3 pnb (A).

Obuiee 3HaueHne BUBpaLmn.
— 3HayeHue Bo3feicTBUA ay ot 18,10 M/’
— MMorpewHocTs: K=1,5m/c

/N BHUMAHUE!

YKazaHHbIe u3MepeHna OTHOCATCA K HOBbIM
INEKTPOUHCTPYMEHTaM. ExxeqHeBHoe
UCIMOAb30BaHMNE [IPUBOANT K MU3MEHEHUIO
3HAYEHMI LYyMa 1 BUOpaLuu.

[i]  nIPUMEYAHME

Yposerb Bubpavnu, ykazaHHbIV

B 4aHHOM AOKYMEHTE, N3MEPEH C
10MOLLbIO CTAHAAPTU3NPOBAHHOIO TECTa,
coorsercrByroujero anpextusam EN62841,
U MOXKET MCIIOAb30BATLCA ANA CPABHEHMA
OAHOIro MHCTPYMEHTA C APYIUM.

YKa3aHHoe obLuee 3HavyeHne Bubpaunn

M YKa3aHHbIN YPOBEHb LLyMa TaK»Ke MoryT
MCMOAb30BaTbCA AAA NMPEABaPUTEAbHON
OLEHKWN YPOBHA BO3AEMCTBUA.

OAHaKO eCAU MHCTPYMEHT UCTIOAB3YETCA AAA
APYIVX LEAEN, C APYTMMU MPUHAAAEXKHOCTAMM

WAV B HEHaAAEXKALLEEM COCTOAHWM, YPOBEHb

BMGPaLIMM MOXKET OTANYATBCA.

DTO MOXKET 3HaUYUTEABHO MOBbICUTL YPOBEHb

BO3AEMCTBUA B TEYEHME BCETO BPEMEHMU

paborbi.

AAA TOYHOWM OLIEHKM YPOBHA BO3AENCTBUA

BM6PaLMM HEOOXOAMMO TaK>Ke YUUTbIBaTb

BPEeM#, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH AU

paboTaeT, HO paKTUHECKM HE UCMOAB3YETCA.

DTO MOXKET 3HaUYUTEABHO CHU3UTb YPOBEHb

BO3AEMCTBUA B TEYEHME BCETO BPEMEHMU

paborbl.

HeobxoanMo npeaycMOTPETb AOMOAHUTEABHbIE

Cnocobbl 3aLmThl ONepaTopa OT BO3AECTBUA

BUbpaLmK, Takne Kak 0bCay>KmBaHue

WHCTPYMEHTOB 1 MPUHAAAEXKHOCTEN, 3alLpTa

PYK OT XOAOAQ, OpraHM3aLma pexknMa paboTbl.

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

- PeanbHbIvi ypoBeHb BubpaLmmn u ypoBeHs
LIYMa SNEKTPONHCTPYMEHTa MOTYT
OTAMYATHCA OT YKa3aHHbIX B 3@BUCUMOCTH
OT cr1ocoba NcroAb30BaHNA MHCTPYMEHTA
U B OCOBEHHOCTH OT 06pabareiBaeMor
3aroToBKu.

- Heobxosumo onpesernts mepbi
6e3011acHOCT ANA 3aLLYNTBI ONEPATOPA HA
OCHOBE OL|eHK BO3ACHCTBUA B PEaNbHbIX
YCAOBUAX UCITOAB30BaHNA (YIUTIBAA
BCE 11eproAbl paboyero LnKAa — BPeMs,
KOIAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH M KOTAA
OH paboTaer BXOAOCTYIO, @ TAKXKEe BPEMA
3anycKka,).

/N BHUMAHME!

Ycrionb3yvite cpeacTBa 3aLmTsl OpraHos

CAYXa ripU YpOBHE 3BYKOBOIO AABAEHUA
Boie 85 456 (A).

TexHunueckune
XapaKTepuctukm

MHctpymeHT FHE1-1618.0-EC
Tun MNepdopartop
HomunHanbHoe Ha-  [B nocr. 8

TOKa

06/mMuH |0-810

npaxkeHune

CkopocTb BpaleHua
6e3 Harpysku

06/muH [0-4500

MakcrManbHbIN pAMaMeTp CBEPAEHUA

YaapHana ckopocTb
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MM 13

MM 8

CBepAeHune pepeBa

CBepAeHne MeTanAa

CBepaeHue 6eToHa |MM 18
DHeprua ypapa B

COOTBETCTBUM C A 15
npoueaypon EPTA !
05/2009

NatpoH SDS-Plus

Macca B cooTBeT-
CTBUM C NpoLeAypor

EPTA 01/2003 (6e3 | 14
aKKyMyAsaTopa)

AKKYMYAR- | AP 25 [AP 5.0 |AP 8.0
TOp

Macca ak-

Kymyaato- 0,42 0,72 1,18
pa, Kr

Pabouas

Temnepaty- |OT-10 a0 40 °C

pa

Temnepary- |4 4 o 40°C

pa 3apAaAKM

Temneparty-

pa xpaHe- |<50°C

HUA

3apaaroe |cp 10 8/18.0, CA 18.0-LD
YCTPONCTBO

0O630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten ycTponcTea OoTHOCUTCA
K MAAIOCTPaLIMAM YCTPOMCTBA Ha CTpaHuLe
cxeM.

1 MNepekaouaTteAb GyHKUMNA

2 CronopHasa mydTa

3 CeeToaMOAHaA noacBeTKa

4 TlepekaouateAb BbiGopa HanpaBAeHUA
(enepea/6aokupoeka/peeepc)

5 KypKkoBbiil peryaaTop cKopoctu

6 Markasa pykoarka

NHcTpyKumMa no aKcnAyaTaumm

MNMepea BKAIOUEHMEM

SAEKTPOMHCTPYMEHTa
Pacnakynte aAeKTPOUHCTPYMEHT U
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NPUHAAAEHKHOCTU U yGGAVITer, 4yTO
BCe AeTaAu MMEeKTCA B HAANYUUN N HEe
noBpexAeHbl.

[i]  IPUMEYAHME
AKKYMYAATOPBI TOCTABAAIOTCA YaCTUYHO
3ap,q,w EeHHbIMU. /76',06‘,4 Hadanom paé'orb/
TTOAHOCTBIO 38PAANTE aKKYMYAATOPEL. CM.
JPYKOBOACTBO 10 3KCINYaTaLymm 3apa4HOro
ycTporicrBa.

YcraHOBKa 1 3aMeHa

aKKyMyAsaTopa

m BcraBbTe 3apAXKeHHbIV akKyMyAaTOp
B SAEKTPOMHCTPYMEHT AO LUEAYKa (CM.
Puc. B).

m YTO6bl U3BAEUL aKKYMYAATOP (2), HaxkmuTe
KHoMKy ¢ukcaumm (1) n nseaekute ero (cm.
Puc. C).

BHUMAHME!

Koraa ycrposicTBO He NCroAb3YeTCH,
3aKpbIBaNITE€ KOHTaKTbl aKKYMYAATOPA.
Mertarnnyeckue npesmeTs MOryT 3aMKHYTb
KOHTaKTbI, B PE3YAbTATE YEro BO3MOXXEH
B3pbIB uAM noxxap!

CocrosHue 3apaaa
aKKyMyAAaToOpa
m HaxxmMute KHOMKY, 4TO6bI NPpOBEPUTH
COCTOAHME 3apAAa C MOMOLLbIO
CBETOAMOAHOTO MHAMKaTopa (cM. Puc. D).
EcAn oAMH 13 CBETOAMOAOB MUTaET,
aKKYMYyAATOP He06X0AMMO 3apAaanTb. Ecan
HU OAVH N3 CBETOAMOAOB HE CBETUTCA MOCAE
HaXkaTuaA KHOMKW, aKKYMYAATOP HeucrnpaBeH
M ero Heob6xoaMMo 3aMeHUTb. IHaMKaTop
nepecTaHeT CBETUTLCA Yepes 5 CEeKYHA,

[i]  mPUMEYAHUE

Cheayvite MHCTPYKLMAM 10 3apPAAKE
AKKYMYAATOPAa, NTPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE
110 3KCNAyaTaymu 3apPAAHOro YCTPOKCTBA.

YcraHOBKa MHCTPYMEHTOB C
xBoctoBukKoM SDS-Plus
BHUMAHMUE!

B rnpouyecc UCrioNb30BaHUNA NMPUHANE>KHOCTU
HarpeBatoTcA. VIcrions3yite 3aLnTHble
nepyarku!

A TTPEAYTIPEXAEHUE!
[Tepeas BbirorHeHneM A06bIX paboT 1o
OOCNYXKNBAHMIO SINEKTPOMHCTPYMEHTE
U3BAEKAKTE AKKYMYAATOP.
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m YcTaHOBUTE NepeKkAtoyaTeAb
HanpaeAeHuA 4 B LeHTpaAbHoe
NOAO>KeHM1e, 4Tobbl 3abAOKMpPOBaThL
KYPKOBbIN peryaaTop ckopocTtu 5.

m  Ounctute NPUHAAANEKHOCTM U CAETKA
CMaXkbTe XBOCTOBUK (cM. Puc. E).

m BcraBbTe cBepao SDS B natpoH
BpaLLaTeAbHbIM ABUXEHMEM, MOKa OHO
He 3aduKcMpyeTca aBTOMaTUYECKM (CM.
Puc. F).

m [poBepbTe puKCcaumio, MOTAHYB 3a CBEPAO.

N3BAeueHMe NpUHaAAAEIKHOCTEN
/AN TIPEAYIIPEXKAEHUE!

[Tepes BbinorHeHneM A0bbix pabor rno
OOCNYIKMBAHUIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA
U3BAEKaNITe aKKYMYAATOP.

BHUMAHME!

B npouecc ucrnoAb30BaHNA MPUHAANEXKHOCTH
HarpeBaroTcA. VIcrionb3yiite 3alntHole
nepyarku!

[ToraHute cronopHyro My@ty Ha3aa (1) (cm.
Puc. G).

Ussrexure ceepro (2)(cm. Puc. G).

Bbibop HanpaBAeHuA
BHUMAHME!

Mewnsaiite HanpasBreHne BpaleHnsa

TOABKO TOIAd, KOIAA SAEKTPOUHCTPYMEHT

OCTaHOBAEH.

YcraHoBUTE NepeKkAlovaTeAb Bbibopa

HanpaBAEHWA B HY>KHOE MOAOXKeHMe(CM.

Puc. H).

— /\eBoe: MO YacoBOW CTpeAKe (cBepAeHUe,
3aKpyurBaHue 1 3aTATMBaHNE BUHTOB).

— [paBoe: NpPOTMB YacOBOW CTPEAKHU
(ocnabaeHMe 1 OTKpyYMBaHME BUHTOB).

— CpeaHee: 6AOKMPOBKa MHCTPYMEHTa
(AAA CMEHbI BUT 1 06CAYXKMBaHWNA
SAEKTPOUHCTPYMEHTa).

[i]  APUMEYAHUE

YaapHeii uHCTPYMeHT He byaeT paborars,

€CAU TepPEKNIOYaTENb BbIOOPA HAMPAaBAEHUA 4.

He [TOAHOCTBIO YCTaAHOBAEH B N\€BOE AU

rpaBoe 1oAOXKeHune.

VAN TTPEAYTIPEXSAEHNE!
Paborarowme or aKKyMyAITOPOB
HMHCTPYMEHTbI BCErAa rOTOBbI K
ucrionb3zoBarmio. [losroMy nepexaroyarens
BbI6OPa HanpPaBAeHNna 4 Bceraa 40AXKeH
HaXO0AMNTBECA B UEHTPAABHOM [TOAOXKEHNH,
ECAU UHCTPYMEHT HE MCITOAb3YETCA AU

nepeHocuTca.

CeBeToaAMOAHaA NOACBETKA

(cM. Puc. )

DTOT MHCTPYMEHT OCHaLLLeH CBETOANOAHOM
NoACBeTKOM 3 AAA YAyULLEHUA 0630pa
pabouelt 0bAaCTM B YCAOBMAX HEAOCTAaTOYHOM
ocBelleHHocTu. CBeToaMoAHasA noaceeTka 3
BKAIOYaETCA aBTOMaTUYECKM NPU HaXaTuK Ha
KYpOK 5.

EcAn npu HaxkaTum Ha KypOK cBEeTOAMOAHAA
noaceeTka 3 HauMHaeT 6bICTPO U
HenpepbIBHO MUTaTb, 3TO O3HAYaET, YTO
aKKYMYAATOP paspsA>KeH U ero HeobxoAMMo
3apAAUTD.

Hacrpowka pexxuma pabotbi (cM.
Puc.J)
BHUMAHME!

He mersvite pexxum paborsl, moxka

INEKTPOUHCTPYMEHT HE OCTAHOBUTCHA.

m AaHHbIV MLHCTPYMEHT MOXeT paboTtaTtb B
ABYX Pa3AUYHBIX PeXXMUMax.

Anq Boibopa HeobxoAMMOTO peXnMa paboTbl

noBepHUTe NepeKkAloyaTeAb GyHKLNA 1 B

HY>HOoe noaoxeHue (cM. Puc. J).

B CeepaeHune

ﬁ'ﬂ] YaapHoe cBepAeHue

Ana Bbibopa HEOBXOAMMOTO peXknuMa paboTbl
noBepHUTe NepekAtodaTeAb GyHKLNN 1 B
HY>XHOE MOAOXKEHMe.

TNMPUMEYAHUE
Bpatyatowmiica peryrarop A0AXKeH
PUKCUPOBATLCA BO BCEX MONOXKEHHAX C YETKO
CABILLIMMBIM LYEAYKOM.

BkAloueHue
SAEKTPOUHCTPYMEHTA
(cm. Puc. K)

m BkAloueHme MHCTpyMeHTa.

Ha)kmute 1 yaep>knBante KypKoBbii
peryaatop ckopoctn 5. KypKoBbin peryaatop
9AEKTPOUHCTPYMEHTa NMO3BOAAET MEAAEHHO
yBEAUYMBaTb CKOPOCTb UAU HacTOTy YAAPOB
AO MaKCMMaAbHOIO 3HaYeHuA.

m BbiKAOUEHME MHCTPYMeHTa.

OTnycTuTe KYpPKOBBIN PETYAATOP CKOPOCTH 5.
DOyHKUMA M3MEHEHNA CKOPOCTU OYeEHb
noaesHa. OHa no3BoaAeT BbibpaTh
ONTUMaAbHYIO CKOPOCTb AAA KOHKPETHOM
3apaun.
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[i]  1IPUMEYAHUE

DyHKUMIO MBMEHEHMA CKOPOCTH
PPEKOMEHAYETCA MCIIOAb30BATE B TEYEHUE
KopoTKoro Bpemeru. He MeHaviTe ckopocTs
[10CTOAHHO MPY paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM.
3T0 MOXKET MPUBECTU K [TOBPEKAEHMIIO
peryAaropa.

Vi TTPEAYTIPEXKAEHUE!

EcAm TeMreparypa OKpyKaroLesi coesbl
HMXKE HYAA U CPA3Y [TOCAE BKAIOYEHUA
UHCTPYMEHTA YAAPHOE CBEPAECHHNE HE
paboraer, 3anycrTuTe MHCTPYMEHT 3a 2-3
MUHYTbI AO HAYaAE paboTsi.

CeepaeHue oTBEpCTUM
(cM. Puc. L)

Mpw cBepAeHUn oTBepCTUA BOAbLLOTO
AMaMeTpa MHOMAA Ay4lle HayaTb CO CBEPAA
MeHbLUEero pasMepa, a 3aTeM AOMTU AO
TpebyeMoro pasmepa. 70 MNO3BOAUT
nsbexkaTb U3AULLIHEN HarpysKm Ha CBEPAO.
EcAn cBepAO 3acTpANO, HEMEAAEHHO
OTKAIOUYNTE UHCTPYMEHT, YTOObI N3bexxaTtb ero
Ccepbe3HOro NoBpeXxXAeHUA. YTo6bl U3BAEYD
CBEPAO, NonpobynTe U3MEHUTb HanpaBAEHMEe
BpaleHna Apean. Aepkute ApeAb Ha
OAHOM AUHUU C oTBepcTUEM. B naeane
CBEPAO AOAXHO BXOAWUTb B OTBEPCTUE MOA,
npAMbIM yraom. Ecan Bo Bpema cBepaeHuns
YrOA U3MEHUTCHA, 3TO MOXKET NPUBECTU

K NOBPEXKAEHUIO CBEPAA, BAOKMPOBKE
OTBEPCTUA N MOAYYEHUIO TPABMBbI.

Koraa cBepAo 6yaeT roToBo NponTn
HaCKBO3b Yepes3 3aroToBKY, CAeAYeT CHU3UTb
CKOPOCTb.

He neperpy»<kanite MHCTPYMEHT, OH AOAXKEH
paboTtaTb B HOpPMaAbHOM TeMre.

Chepnte 3a TeM, 4TObbI cBEpAa BbiAn
OCTpPbIMMU.

CBepAeHuMe ppeBecuHbI
(cM. Puc. M)

AAn MakcuManbHoOM addeKTUBHOCTH Npu
CBEPAEHUM OTBEPCTUI BOAbLLOTO AMaMeTpa
VCMOAb3YNTE BUHTOBbIE CBEPAA UAU
nepbeBble CBEPAA AAA CBEPAEHUA MO AEPEBY.
m Bbibepute pexxmm cBepaeHus.
m HaunHanTe cBEpPAUTb Ha OYEHb HU3KOM
CKOPOCTU, YTOObI CBEPAO HE COCKOYMAO
C HaMe4YeHHOW TOYKN. YBeAnunsante
CKOPOCTb, KOTAa CBEPAO HAYHET BXOAUTD B
AepeBo.
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m [Ipn cBepAEHUN CKBO3HbIX OTBEPCTUN
3aKpenuTe ¢ 3aAHel CTOPOHbI 3aroTOBKM
KYCOK pepeBa, 4Tobbl n3berxkaTtb
HEepPOBHOCTEN AW pPacLLEeNAeHUA AepeBa
Ha 0bpaTHOW CTOPOHE 3aroTOBKM.

CBepaeHMe MeTaAAa

Ans MakcManbHOM 3¢ deKTUBHOCTU

VCMOAb3YHNTE CBEPAA U3 BbICTpOpeKyLen

CTaAW, NpeAHa3HauYeHHble AAA CBEPAEHUA NO

METaAAY.

m [lpu cBepAeHUM MeTaAAa HaHecuTe
HEMHOro MacAa Ha CBePAO, 4TOObl OHO
He neperpeBanocb. Macnao npoaneBaeT
CPOK CAYX6bl CBEPAa U YAyULLIaeT
NPON3BOAUTEABHOCTb CBEPAEHUA.

m Bbibepute pexxmMm cBepaeHuAa.

m HaumHanTe cBepAUTb Ha O4YEHb HU3KOM
CKOPOCTU, YTOGbI CBEPAO HE COCKOYMAO C
HaMe4YeHHOM TOYKM.

m VIcnoAb3ynTe Takylo CKOPOCTb U AaBAEHME,
4yTObbI CBEPAO HE NeperpeBaAoCh BO BpeMsA
paboTbl.

PesyAbTaTbl NPpUMEHeHNA Ype3MepHOro

AaBAEHUA:

— MeperpeB MHCTPYMEHTa;

— W3HOC MOALWMMNHUKOB;

- AedopMauma 1 NOANAABACHUNE CBEPAS;

— COCKaKuBaHWe CBepPAa U HapylleHne
dopMbl oTBEPCTUSA.

CBepAeHME KMPNUUYHOW KAQAKM
(cM. Puc. N)

Ana MakcManbHOM 3G deKTUBHOCTU

npwv CBEPASHUN OTBEPCTUN B KMpnuye,

NAUTKE, 6ETOHE 1 T. A. UCNOAb3YNTE

BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE CBEPAa C

TBEPAOCNAABHbIM HAKOHEYHMKOM AAA

CBEPAEHUA KUPTMNYHOM KAGAKM.

m /lcnoabsyliTe Takyto CKOPOCTb 1
AaBAeHMe, 4TObbl CBEPAA N MHCTPYMEHT He
neperpeBaAncb BO BpeMsa paboTbl.

PesyAbTaTbl NpUMEHEHNA Ype3MepHOro

AaBAEHUA:

— neperpeB MHCTPYMEHTa;

— W3HOC MOALNMHUKOB;

- AedpopMauma 1 NOATIAGBAEHNE CBEPAS;

— COCKakuBaHue CBepAa 1 HapyLueHue
dopMbl oTBEPCTUA.

= AAA HAMAYYLLETO CBEPAEHUA KUpPMMYa
MCNOAb3YITE HEBOADbLLIOE AaBAGHUE
M cpeApHtoto ckopocTb. [puMenanTe
AOMOAHUTEABHOE AABAEHWNE AAA CBEPAEHUA
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TBEPAbIX MaTepnaAoB, Hanpumep 6eToHa.

m [lepea cBepAeHMEM NAUTKM
NOTPEHNPYNTECh Ha HEBOABbLLOM KycouKe,
4YTO6bI OMPEAEANTL ONTUMAABHYIO CKOPOCTb
1 paBAeHME. YTOBbl NpeaoTBpaTUTL
COCKaAb3blBaHMe CBEPAa, CHavaAa
NpUKAenTe ABa Kycka MaAApPHOro CKoTya
B popMe ByKBbl «X» Ha NpeAnoAaraeMoe
MeCTO NPOCBEPANBAHNA OTBEPCTUA.

m HaumHanTe cBEPAUTL Ha OYEHb HU3KOM
CKOPOCTU, YTOBbI CBEPAO HE COCKOYMAO C
HaMeYeHHOM TOYKM.

O6cayXxuBaHUue M yXoA,

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
[Tepes BbirorHeHneM A06bIX paborT 1o
OOCNYKNBAHMIO 3NEKTPONHCTPYMEHTa
U3BAEKAVITE aKKYMYAATOP.

Oumncrka

BHUMAHME!

[pu ouncrke cxxaTeiM BO34YXOM BCErAa
HAAEBaVITe 3aLUNTHBIE OYKM.

PeryaapHo ouniante sAeKTPONHCTPYMEHT
M ero BeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA.
YacTtoTa OUMCTKM 3aBUCUT OT MaTepuana

N MPOAOAXKUTEABHOCTU UCMOAb30BaHUSA.
PeryaapHo npoayBanTe BHYTPEHHIO YacTb
Koprnyca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOro
c>KaToro Bo3Ayxa.

PeMoHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOABKO B
aBTOpI/ISOBaHHOM CepBI/ICHOM u,eHTpe.

3anacHble YyacTu

NMPUHAAAEXHOCTU

AAs noAyYeHus nHGopMaLmKU O APYTUX
NMPUHAAAEXHOCTAX (HanpuMep, AAA
pe3KM) CM. KaTaAoru MPOU3BOANTEACH.
MN3o06parkeHna B pasobpaHHOM BUAE U
CMUCKM 3anacHbIX YacTel MOXHO HalTu No
aapecy: www.flex-tools.com.

NHdopmaumsa 06 yTuansaumm
/\  MPEAYIIPEXAEHUE!

Y106b1 CTapPbINI INEKTPOUHCTPYMEHT HEA3A
6bINO UCITOAB30BATD:
—  oTpexbre KabeAb MUTaHuA;
— VAU U3BAEKUTE aKKYMYAATOP.

Toabko ans ctpaH EC

He BbibpacbiBanTe

SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMECTe ¢
6bITOBBIMU OTXOAaMU!
B cooTBeTCTBUM C EBPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTMpoBKe 1
YTUAU3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHMA COrAACHO
HaLMOHAaAbHOMY 3aKOHOAATEABLCTBY
MCMOAb30OBaHHbIE IAEKTPUYECKNEe
npnbopbl AOAXKHBI COBUPATHCA OTAEABHO
M YTUAU3MPOBATLCA SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepaunsa coipba BMecTo
YTuAn3aLMM 0TX0A40B.

YCTpONCTBO, MPUHAAAEXKHOCTU U yNaKoBKa
AOAXHBbI 6bITb YTUAN3UPOBAHbBI SKOAOTUYECKHN
6e3onacHbIM ciocoboM. [aacTrKoBble YacTh
MOTYT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUN C
TUMOM MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

He BbibpacbiBariTe akKyMyAATOPbLI BMECTE C

6bITOBbIM MYCOPOM, a TaKKe He bpocasiTe

UX B OrOHb UAM B BOAY. He BcKpbiBarite

UCIIOAB30BaHHBIE aKKYMYAATOPAI.

ToabKko ansa cTpaH EC.

B cootBeTcTBUM C AMpekTUBOMN 2006/66/

EC HeuncnpaBHble 1 UCMOAB30OBaHHbIe

aKKYMYAATOPbI HEO6XOANMO YTUAMBUPOBATD.
TNMPUMEYAHUE

ANG MoAyYeHns uH@opmaymmu o BapruaHTax

yruansaymum obparuTecsh K rnpoaasLyy.
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( €-Aeknapaumsa cOOTBETCTBUSA

Mbl C MOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO
3aABAAEM, YTO U3AEAME, ONNCAHHOE B
pasaene «TexHU4ecKkmne xapakTepPUCTUKUNY,
COOTBETCTBYET CAEAYIOLLMM CTaHAAPTaM UAU
HOPMaTUBHbIM AOKyMEHTaM:
ctaHaapT EN 62841 B cooTBeTCTBUU C Tpeb
oBaHusamy ampektus 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2011/65/EU.
OTBETCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYIO
AokymeHTaumio: FLEX-Elektrowerkzeuge
GmbH, R & D Bahnhofstrasse 15, D-71711
Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ L~

Mutep Aamean Kaayc nMTeF
(Peter Lameli) BawnHnep (Klaus
TexHnyeckumn Peter Weinper)
pyKoBOAUTEAD PykoBoaunteab

OTAEAa Ka4vyecTBa

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OTKas OT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTEAb 1 €ro NpeAcTaBUTEAD

He HeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ato6oI
ywep6 1 ynyLeHHYI0 BbITOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA A€ATEAbHOCTU, BbI3BaHHOIoO
V3AEAMEM UAUN HEMPUTOAHBIM AAA
VCMOAb30BaHWUA USAEANEM.
MpounsBoAUTEAb 1 €r0 NPEACTaBUTEAD He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Aob6on yLepb,
BbI3BaHHbI HEMPAaBUAbHbBIM UCMIOAb30OBaHNEM
YCTPOWCTBa UAU UCTIOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA C USAEAUAMU APYTUX
NpoV3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib pbéhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUSs

Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabele.

Elektritooriistal olevad
stiimbolid

@ Lugege juhiseid.

Kandke kaitsepirille!

Kandke kdrvakaitsmeid!

Kasutage kerget hingamiskaitset!

Vananenud seadme kdérvaldamise
teave

volti

\Y
/min

Oluline ohutusteave

Podrlemiskiirus

A\ HOIATUS!

Enne elektritédriista kasutamist lugege 15bi ja
jargige jérgnevat:

— kdesolev kasutusjuhend,

-, Uldised ohutusjuhised” elektritédriistade
késitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr.: 315.915),

antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritéoriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud

ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest véib elektritoorirst kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritédriist kur ka vara.

Elektritéoriista tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— ja kui see toimib korrektselt.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
vilvitamatult parandada.

Sihtotstarve

Laetav 166ktrell FHE 1-16 18.0-EC on loodud

- kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutamiseks,

- betooni, telliste ja kivi 166kpuurimiseks.

— puidu, metalli, keraamika ja plastiku
I66gifunktsioonita puurimiseks.

— kasutamiseks koos asjakohaste t6ériistadega,
mida tootja on selle elektritdoriista jaoks
soovitanud.

Trelli ohutusjuhised/hoiatused
/N\  HOIATUS!

Ohutusjuhised koikide toimingute korral.

m Kasutage kuulmiskaitset. Kokkupuude
miiraga v6ib pohjustada kuulmiskadu.

m Kasutage abikdepidemeid, kui need on
tooriistaga kaasas. Kontrolli kaotamine vdib
pohjustada isikukahju

m Hoidke t66riista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, kui to6tate
olukorras, kus Idiketarvik voi kinnitid
voivad puutuda kokku peidetud
juhtmetega. Kui Idiketarvik puutub kokku
voolu all oleva juhtmega, voib elekter levida
t6oriista katmata metallosadele ja anda
kasutajale elektril6ogi.

Ohutusjuhised pikkade puuride

kasutamiseks puurvasaratega

m Puurimist tuleb alustada alati madalal
kiirusel ja puuri I6iketera peab
toodeldava detailiga kokku puutuma.
Suurematel kiirustel vaib puuritera painduda,
kui sellel lastakse ilma puuritavat pinda
puudutamata té6tada, mille tagajarjel tekivad
kehalised vigastused.

= Rakendage joudu ainult otse I6iketerale
ja drge rakendage liigselt joudu.
Loiketerad voivad painduda ja p&hjustada
seeldbi purunemist v6i kontrolli kaotamist
ning isikukahju.
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Taiendavad ohutusreeglid

= Kinnitage t66deldav detail.
Pingutusvahendid vdi kruustangid hoiavad
toorikut paremini ja turvalisemalt kui kaes
hoidmine.

m Arge puurige, kinnitage midagi ega
murdke sisse olemasolevatesse seintesse
voi muudesse pimealadesse, kus voib
olla elektrijuhtmeid. Kui see olukord on
véltimatu, ihendage lahti kéik seda té6kohta
toitvad kaitsmed voi kaitseliilitid.

m Valige selline asend, et te ei jadks
tooriista voi killgmise kdepideme ja
seinte voi postide vahele. Kui puuritera
peaks t66 kaigus kinni kiiluma véi kinni
jadma, voib toriista reaktsioonimoment teie
katt voi jalga vigastada.

m Kasutage peidetud elektrijuhtmete
leidmiseks sobivaid tuvastusseadmeid
voi pidage néu oma elektriettevottega.
Kokkupuude elektrijuhtmetega véib kaasa
tuua tulekahju ja/voi elektril66gi. Kahjustatud
gaasitoru v&ib pdhjustada plahvatuse.
Veetorusse |dikamine vaib pdhjustada
varalist kahju vdi elektril66ki.

m Tootamise ajal hoidke elektrit6oriista
kindlalt kahe kdega ja veenduge, et
seisate kindlal pinnal. Elektritoriista
kindlaks juhtimiseks kasutage mélemat katt.

= Kasutage ainult SDS-plus
tooriistahoidikuga téoriistu. Tommake
tooriista, et kontrollida, kas see on
korralikult lukustatud.

= Tolm, mis eraldub materjalidest nagu
pliivérvid, méned puidutiiiibid, kivimid ja
metall, voivad olla ohtlikud nii operaatorile
kui lIaheduses viibivatele inimestele. Sellise
tolmu sissehingamine vdi puudutamine
véib kutsuda esile hingamisteede haigusi
ja/vai allergilisi reaktsioone.

- Veenduge, et t66koht on hasti
ventileeritud.

— Véimalusel kasutage valist
tolmueraldusseadet.

- Soovitame kanda filterklassi P2

_ respiraatormaski.

m Arge td6tage materjalidega, millest
eralduvad ohtlikud ained (nt. asbest).

m Kasutage ainult originaalakusid, mille
pinge lihtib elektritéoriista andmesildil
ndidatud pingega. Muude akude (nt
jareletehtud, taastatud ja muud tiilpi
akud) kasutamine suurendab vigastuste
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ja varakahjustuste ohtu, kuna aku vaib
plahvatada.

m Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud
tutpi akuplokile, véib pdhjustada tulekahju
ohu, kui seda kasutatakse mone teise
akuga.

m Aku voib teravate esemete, nt. naelte voi
kruvikeerajatega kokkupuutumisel voi
véliselt rakendatava jou tottu kahjustuda.
Selle tagajarjeks vdib olla sisemine lihis,
mis pShjustab aku pélemist, suitsu,
plahvatamist voi Gilekuumenemist.

m Enne elektritddriista hooldamist/
seadistamist jne viige pé6rlemissuuna
eelvaliku luliti keskmisesse asendisse.

m Kasutage p6érlemissuuna eelvaliku lilitit
ainult siis, kui t60riist on seisatud.

= Maérgistage elektritriista ainult
kleebistega. Arge puurige auke seadme
korpusesse.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maératletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritddriista A-hindamise miratase on
tavaliselt jargmine.

— Helirdhu tase L 87 dB(A);
— Helivdimsuse tase Ly,: 95 dB(A);
— Veamaar: K=3dB.
Vibratsiooni koguvaartus:

— Emissiooni vaartus ay,p : 18,10 m/s?
— Veamaar: K=1,5m/s

ETTEVAATUST!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritooriistadele. lgapdevane kasutamine
muudab miira- ja vibratsioonitasemete vaartusi.

[i]  MArRkus

Kéesoleval infolehel esitatud vibratsiooniheite
taseme méotmisel on rakendatud
standardites EN62841 kirjeldatud
méétmismetoodikat ning seda saab kasutada
téoriistade vérdlemiseks.

Esitatud vibratsioonitaseme kogunaitusid ja
esitatud mirataseme vaértusi saab kasutada ka
kokkupuute esialgsel hindamisel.

Kui aga tSoriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude |diketarvikutega véi seda
hooldatakse halvasti, véib vibratsiooni tase olla
teistsugune.



FHE 1-16 18.0-EC

et

See vdib kokkupuute taset kogu té6perioodi

jooksul oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tapseks

hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu, mil

t66riist on valja lilitatud véi té6tab, kuid seda

tegelikult ei kasutata.

See vdib kokkupuute taset kogu tééperioodi

jooksul oluliselt véhendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni

mdjude eest méaarake kindlaks tdiendavad

ohutusmeetmed, naiteks hooldage tSdriista

ja tarvikuid, hoidke k&ed soojas, korraldage

toograafikuid.

Vi HOIATUS!

- Elektritéériista tegelikul kasutamise/
tekkivad vibratsiooni- ja miiratasemed
véivad erineda esitatud vaartustest,
séltuvalt tédriista kasutamise viisist ja eriti
sellest, millist detaili té6deldakse; ja

- vajadusest tuvastada ohutusmeetmed
seadme kasutaja kaitsmiseks, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes
tekkiva kokkupuute hinnangute/
(arvestades lisaks kokkupuuteajale ka koiki
té6tsiikli osi, nt. véljaliilitatud olek, ning
tihikdigul té6tamine).

ETTEVAATUST!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu

tase tletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Tooriist FHE 1-16 18.0-EC
Tialp Puurvasar
Nimipinge Vdc 18
Tihikaigu kiirus /min 0-810
Lo6gimaar /min 0-4500
Max puurimisdiameeter

Puidu puurimine mm 13

Metalli puurimine mm 8

Betooni puurimine  |mm 18
Lodgienergia (vas-

tavalt Euroopa

Elektritddriistade 15
Assotsiatsiooni !

(EPTA) protseduurile

05/2009)

Tooriista hoidik
Kaal vastavalt Eu-
roopa Elektritdoriis-
tade Assotsiatsiooni |kg 1,4
(EPTA) protseduurile
01/2003 (ilma akuta)

SDS-plus

Aku AP 2,5 |[AP 5,0 |AP 8.0
Aku kaal / kg|0,42 |0,72 1,18
Tootempera- -10~40 °C

tuur

Laadimis- 440 °C

temperatuur

Hoiutempe- <50°C

ratuur

Laadur CA 10.8/18.0; CA 18.0-LD

Ulevaade (vt. joon.A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1 Funktsiooni valimise nupp

2  Lukustushiilss

3 LED-t66tuli

4 Po6orlemissuuna eelvaliku liiliti
(edasisuund / keskmine lukustus /
tagasisuund)

5 Kiiruse reguleerimisega paastikliiliti

6 Pehme kdepide

Kasutusjuhend

Enne elektritdooriista

sisseliilitamist

Pakkige elektritéoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu véi
kahjustatud.

[i]  MArRkus

Akud ei ole tarnimisel taielikult laetud.
Enne esmakasutust laadige akud téiesti tais.
Lugege laadlja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine/vahetamine
m Suruge laetud aku elektritdériista sisse, kuni

see klopsatusega paika fikseerub (vt. joon.
B).
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m Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppu (1.) ja tdmmake aku valja (2.)
(vt. joon. C).

ETTEVAATUST!

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed
véivad klemme lihistada - plahvatuse ja
tulekahju oht!

Aku laetuse olek

m Aku laetuse oleku kontrollimiseks vajutage
aku laetuse oleku LED-mérgutule nuppu (vt.
joon.D).

Kui Gks LED-méargutuledest hakkab vilkuma,

tuleb akut laadida. Kui nupu vajutamisel ei

stitti Gkski LED-méargutuledest, siis on aku

vigane ja see tuleb vélja vahetada. Margutuli

kustub 5 sekundi parast.

[i] MARkuUS
Jargige laadlja kasutusjuhendis esitatud
Juhiseid akude laadimiseks.

SDS-plus varrega tooriistade
sisestamine
ETTEVAATUST!

Kasutatavad IGiketarvikud véivad kuumaks
minna. Kandke kaitsekindaid!

VAN HOIATUS!
Enne elektritéériista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

m Seadke p66rlemissuunavaliku liliti 4
keskmisesse asendisse, et lukustada
paastikluliti 5.

m Puhastage téériistad ja maarige vart (vt
joon. E).

m Sisestage SDS-otsak otsakuhoidikusse
keerava liigutusega, kuni see automaatselt
lukustub (vt joon. F).

m Kontrollige lukustumist, tdmmates
I6iketarvikut.

Tarvikute eemaldamine

/N\  HolATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

ETTEVAATUST!

Kasutatavad léiketarvikud véivad kuumaks
minna. Kandke kaitsekindaid!

Témmake lukustushdiilssi tahapoole (1.) (vt
Joon. G)

Eemaldage léiketarvik (2.) (vt joon. G).
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Poo6rlemissuuna eelvalik

ETTEVAATUST!

Vahetage péérlemissuunda vaid siis, kui

elektritooriist on seiskunud.

Viige pd6rlemissuuna eelvaliku liliti soovitud

asendisse (vt joon. H):

— vasakul: paripdeva (puurimine, kruvide
sisestamine, kruvide pingutamine),

— paremal: vastupéeva (kruvide eemaldamine,
kruvide vabastamine),

— keskel: sisselilituse lukustus (otsiku
vahetamine, hooldamine/seadistamine jms).

H MARKUS

LéSktrell ef toota, kui péérlemissuuna
eelvaliku Iiliti 4 ei ole taielikult vasakule véi
paremale likatud.

A HOIATUS!

Aku-téériistad on alati té6valmis. Seetottu
tuleb pédrlemissuuna eelvaliku liiliti 4 alati
keskasendisse lukustada, kui téériista ei
kasutata véi kui seda enda kérval kannate.

LED-t66tuli (vt joon. )

Tooriistal on LED-t66tuli 3, mis valgustab
té6piirkonda ja parandab nagemist
ebapiisava valgusega aladel té6tamisel.
LED-t66tuli 3 lulitub automaatselt sisse, kui
vajutate paastiklulitit 5.

Kui LED-t66tuli 3 hakkab td6riistal oleva luliti
vajutamisel kiiresti ja pidevalt vilkuma, on
akuplokk tiihjaks saanud ja akuplokki tuleks
uuesti laadida.

Tooreziimi seadistamine

(vt joonist J)

ETTEVAATUST!

Arge vahetage té6reZiimi enne, kui

elektritéoriist on seiskunud.

m Puurtrelli on véimalik kasutada kahes
erinevas reziimis.

Vajaliku té6reziimi valimiseks keerake

funktsiooni valimise nupp (1) naidatud

asendisse (vt joonist J).

B Puurimine
N Looktrell

Vajaliku t66reziimi valimiseks keerake
funktsiooni valimise nupp 1 naidatud
asendisse.
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[i]  MARkuUS
Péordnupp peab igas asendis kuuldava
klbpsatusega paika lukustuma.

Elektritooriista sisseliilitamine (vt

joonist K)

m TOdriista sisselilitamiseks toimige
jargmiselt.

Vajutage paastikliilitit (5) ja hoidke seda all.

Elektritddriista paastikluliti véimaldab kiirust

voi |66gisagedust jark-jargult maksimaalse

vaartuseni suurendada.

m Tooriista valjalulitamiseks toimige
jargmiselt.

Vabastage paastikliliti (5).

Muutuva kiirusega funktsioon on eriti kasulik.

Samuti véimaldab see valida konkreetse

rakenduse jaoks parima kiiruse.

[i]  MARkuSs

Muutuva kiiruse funktsiooni on soovitatav
kasutada vaid lihikest aega. Arge kasutage
todrifsta pidevalt muutuva kiirusega. See véib
ldlitit kahjustada.

AN\ HOIATUS!

Kui 8hutemperatuur on alla nulli ja tédriista
sisseldlitamisel I66kfunktsioon ei aktiveeru,
kdivitage t&driist enne esimest kasutust 2-3
minutiks.

Aukude puurimine (vt joonist L)
Suure labimé&duga augu puurimisel on
monikord kdige parem alustada védiksema
puuriga ja seejarel jatkata jarjest suurematega,
kuni vajaliku suuruse saavutamiseni. See
hoiab &ra trelli ilekoormamise.

Kui puuri otsak kipub kinni kiiluma, lilitage
seade kohe vélja. Vastasel juhul on oht puuri
pusivalt kahjustada. Otsaku eemaldamiseks
proovige kasutada puuri tagurpidi reZiimis.
Hoidke puur auguga samal joonel. Ideaalis
peaks puur sisenema t66 suhtes dige nurga
all. Kui puurimise ajal kaldenurka muudetakse,
v&ib otsak dra murduda, augu blokeerida ja
vigastusi p&hjustada.

Vahendage survet, kui puur hakkab
puuritavast esemest ldbi murdma.

Arge kasutage tooriistal jdudu, laske sellel
té6tada omas tempos.

Hoidke tera teravana.

Puidu puurimine (vt joonis M)
Maksimaalse jdudluse saavutamiseks
suuremate aukude puurimisel kasutage puidu
puurimiseks tigu- v&i lapikotsakuid.

m Seadke t66riist puurimisreziimile.

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel, et
véltida puuritera nihkumist alguspunktist.
Suurendage kiirust vastavalt sellele, kuidas
otsak puitu siseneb.

m L3bivate aukude puurimisel kinnitage
té6deldava detaili taha puidust plokk, et
véltida narmendavaid vdi Ihenenud servi
té6deldava detaili tagakdiljel.

Metallide puurimine

Maksimaalse jéudluse saavutamiseks

kasutage metalli puurimiseks HSS-puure.

m Metallide puurimisel kasutage puuriteral
kerget 6li, et see ei kuumeneks lle.
Oli pikendab tera eluiga ja suurendab
puurimise tdhusust.

m Seadke t86riist puurimisreziimile.

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel, et
véltida puuritera nihkumist alguspunktist.

m Séilitage kiirus ja surve, mis véimaldavad
I&ikamist ilma puuritera Gilekuumenemiseta.

Rakendades liiga tugevat survet:

- Tobriista lilekuumenemine.

- laagrid kuluvad;

— puuriterad painduvad v&i pdlevad &ra;

- tekivad keskmest k&rvale kalduvad voi
ebaregulaarse kujuga augud.

Kivi puurimine (vt joonis N)
Maksimaalse jdudluse saavutamiseks
kasutage tellistesse, plaatidesse, betooni jne
aukude puurimisel kvaliteetseid, karbiidist
otsaga kivipuure.

m Hoidke sellist kiirust ja survet, mis
véimaldavad I6ikamist ilma otsaku vai
tooriista tilekuumenemiseta.

Rakendades liiga tugevat survet:

- Tobriista lilekuumenemine.

- laagrid kuluvad;

— puuriterad painduvad v&i pdlevad &ra;

- tekivad keskmest k&rvale kalduvad voi
ebaregulaarse kujuga augud.

m Parima tulemuse saavutamiseks tellistel
kasutage kerget survet ja keskmist kiirust.
Kévadele materjalidele, nagu betoon, tuleb
rakendada taiendavat survet.

m Keraamiliste plaatide puurimisel
harjutage tootejaakide peal, et maarata
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kindlaks sobivam kiirus ja surve. Puuritera
korvalekaldumise/libisemise véltimiseks
asetage soovitud puurimiskohta esmalt
kaks maalriteibi riba, moodustades tahe X.
m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel, et
véltida puuritera nihkumist alguspunktist.

Hooldus

VAN HOIATUS!
Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Puhastamine

ETTEVAATUST!

Suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle
ventilatsiooniavasid regulaarselt. Puhastamise
sagedus soltub kasutatavast materjalist ja
kasutusajast. Puhastage korpuse sisemust ja
mootorit regulaarselt kuiva surudhuga.

Remont
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti |15ikeriistade ja
tarvikute kohta, leiate tootja kataloogidest.
Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

N\ HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritoriist

mittekasutatavaks:

— vooluvérku iihendatava elektritériista
puhul eemaldage toitejuhe,

—  aku toimel téétava elektritéériista puhul
eemaldage aku.

Ainult ELi riikidele

E Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja

elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete

direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega

ning vastavalt kohalikule seadusandlusele

tuleb elektritéoriistad eraldi koguda ja

keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
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Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil imber td6delda.
Plastikosad tuleb té6delda imber vastavalt
materjali tubile.

/N\  HoIATUS!
Arge visake akusid olmepriigi hulka, tulle
ega vette. Arge avage kasutatud akusid/
patareisid.
Ainult ELi riikidele: i}
kooskélas direktiivi 2006/66/EU nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud Gmber
téddelda.

MARKUS
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Me kinnitame, tootja ainuvastutusel, et
jaotises ,Tehnilised andmed"” kirjeldatud
toode on kooskélas jargnevate standardite
vGi normatiivsete dokumentidega:

EN 62841 kooskolas direktiivide 2014/30/EL,

2006/42/EU, 2011/65/EL nduetega.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutab:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁﬂ@ —

Klaus Peter Weinper
Kvaliteediosakonna juht

Peter Lameli
Tehniline juhataja

01.03.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajdénud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud toseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud toote
vaéarkasutusest v3i toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant démesio
/5] Ispéjima galima sunkiai ar net mirtinai
susizaloty,

DEMESIO!

Jspéja apie galimar pavojinga situacija. Nekreijpiant
démesio j sj jspéjima galima nesunkiai susiZaloti
arba sugadinti turta.

[i]  PAsTABA
Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

Perskaityti instrukcijas.

Déveéti apsauginius akinius!

Déveti apsaugines ausines!

Naudoti lengvas kvépavimo taky
apsaugos priemones!

OO IR

Informacija apie netinkamo naudoti
jrankio iSmetima

Voltai
Sukimosi greitis

~
§<
£

Svarbi saugos informacija

/N\  /SPEJIMAS!

Pries naudojant $j elektrinj jrankj prasome

perskaityti:

—  Sias naudojimo instrukcijas;

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas
pridedamoje brosidroje (Nr. 315.215);

— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus jam

taikomus saugos refkalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti

pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar suzaloti
kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita turta.
Elektriniu jrankiu galima naudotis tik tuomet, jer
Jis:

— naudojamas pagal paskirtj;

—  yra visiskai tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedelsiant
pasalinti.

Paskirtis

|kraunamas smiginis suktuvas

FHE 1-16 18.0-EC yra skirtas:

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— smuginiu rezimu grezti betong, akmenis ir
plytas;

— be smuginio rezimo grezti mediena, metala,
keramika ir plastika;

— naudoti su tinkamais antgaliais, kuriuos
Siam elektriniam jrankiui rekomenduoja
gamintojas.

Darbo naudojant smiginj rezima

saugos jspéjimai

/N /SPEJIMAS!

Saugos instrukcijos visiems darbams

m UzZsidékite klausos apsaugos priemones.
Dél triuksmo galite pazeisti klausa.

= Naudokite pagalbine rankena (-as), jei ji
yra jrankyje. Nesuvaldzius jrankio galima
susizaloti.

m Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoto,
laikymui skirto pavirsiaus, jei greziant
grezimo priedas gali prisiliesti prie
paslépto elektros laido. Grezimo priedui
palietus laidg, kuriuo teka elektros srove,
neizoliuotomis metalinémis elektrinio
jrankio dalimis taip pat pradés tekéti srové, ir
operatorius gali patirti elektros smugj.

Saugos instrukcijos greZiant

ilgais graztais ir naudojant

smuginj rezima

m Visada pradékite grezti mazu greiciu ir
prispaude grazta prie ruosinio. Graztui
laisvai sukantis didesniu greiciu ir nelie¢iant
ruosinio, jis gali sulinkti ir suzaloti.

= Grazta spauskite tik tiesiai ir nespauskite
per stipriai. Graztas gali sulinkti ir sulazti
arba galite nesuvaldyti greZtuvo ir susizaloti.
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Papildomos saugos taisyklés

m [tvirtinkite darbo ruosinj. Prispaudimo jtaisais
ar spaustuvuose prispaustas ruosinys bus
jtvirtintas geriau ir saugiau, nei laikant ranka.

= Negrezkite ir netvirtinkite j esamas sienas
ar kitas nematomas zonas, kuriose gali
biti elektros laidy. Jei kitaip nejmanoma,
atjunkite visus saugiklius ar grandinés
pertraukiklius Sios darbo vietos maitinimo
linijose.

m Atsistokite taip, kad neatsidurtuméte tarp
jrankio ar Soninés rankenos ir sieny ar
statramsciy. Jei darbo metu graztas jstrigty,
dél jrankio reakcijos sukimo momento jis gali
prispausti ranka ar koja.

= Naudokite tinkamus detektorius
pasléptiems laidams ir vamzdziams
aptikti arba informacijos ieskokite
atitinkamoje komunaliniy paslaugy
jmonéje. Pazeide elektros laida galite sukelti
gaisra ir (ar) patirti elektros smugj. Pazeide
dujy vamzdj galite sukelti sprogima. Pazeide
vandentiekio vamzdj galite sugadinti turtg
arba patirti elektros smugj.

m Dirbdami tvirtai laikykite elektrinj jrankj
abiem rankomis ir tvirtai stovékite.
Elektrinis jrankis saugiau valdomas, jei
laikomas abiem rankomis.

= Naudokite tik antgalius su ,, SDS-plus”
antgaliy laikikliu. Patraukite antgalj ir
patikrinkite, ar jis tinkamai uzfiksuotas.

» Kai kuriy slifuojamy medziagy dulkés gali
kelti pavojy operatoriui ir aplinkiniams,
pavyzdziui, dazy su Svinu, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly. Sias dulkes
ikvépus ar prie jy prisilietus galima pakenkti
kvépavimo takams ir (ar) sukelti alergines
reakcijas.

— Darbo vieta turi bati gerai védinama.

— Jei jmanoma, naudokite istraukiamaja
ventiliacija.

— Rekomenduojama dévéti respiratoriy su
P2 klasés filtru.

m Negrezkite kenksmingas medziagas
iSskirianciy ruosiniy (pvz., asbesto).

= Naudokite tik originalias tokios jtampos
baterijas, kokia nurodyta jusy elektrinio
jrankio tipo ploksteléje. Naudojant kitokias
baterijas, pavyzdZiui, perdarytas, atnaujintas
ar kity gamintojy, iSauga traumos ar turto
sugadinimo pavojus, nes jos gali sprogti.

m Baterijas kraukite naudodami tik
gamintojo rekomenduojamus jkroviklius.
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Naudojant kito tipo baterijai skirta jkroviklj,
gali kilti gaisro pavojus.

m Baterija gali pazeisti astras daiktai, pvz.,
vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga. Tokiu
atveju gali jvykti vidinis trumpasis jungimas
ir baterija gali pradéti rukti, degti, sprogti ar
perkaisti.

m Pries vykdydami bet kokias procediiras su
elektriniu jrankiu, sukimo krypties selektoriy
nustatykite j centrine padétj.

m Sukimo kryptj selektoriumi keiskite tik
sustabde jrankj.

m Nepasalinkite nuo elektrinio jrankio jokiy
lipduky. Negrezkite jokiy skyliy korpuse.

TriukSmas ir vibracija

Triuk§mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio triuksmo lygis A
paprastai apskaiciuojamas taip:

- Garso slégio lygis La: 87 dB(A);
— Garso galios lygis Lya: 95 dB(A);
— Neapibréztumas: K=3dB.
Bendroji vibracijos verté:

— Emisijos verté aj,p : 18,10 m/s?
- Neapibréztumas: K=1,5m/s

DEMESIO!

Nurodytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

[i] PAsTABA

Cia pateikta vibracijos verté ismatuota
naudojant EN6284 1standartuose nurodyta
standartinj testa, todél ja galima naudoti
lyginant viena jranky su kitu.

Si deklaruota bendra vibracijos verté (-és) ir
deklaruota skleidZziamo triukSmo verté (-és) taip
pat gali bati naudojama atliekant preliminary
poveikio vertinima.

Vis délto, jrankj naudojant skirtingiems darbams
ar su skirtingais grezimo priedais arba jj prastai
prizidrint, vibracijos lygis gali skirtis.

Dél to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimai iSaugti.

Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte, taip pat reikia atsizvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra iSjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas.

Atmetus Siuos laikotarpius vibracijos poveikis
per visg darbo laikotarpj gali reikSmingai
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sumazéti.

Siekdami apsaugoti operatoriy nuo kenksmingo

vibracijos poveikio, imkités papildomy saugos

priemoniy, pvz., tinkamai priziarékite jrankj

ir jo grezimo priedus, uztikrinkite, kad rankos

baty Siltos, nustatykite tinkama darbo ir poilsio

grafika. .

/N\  JSPEJIMAS!

- Vibracijos ir triuksmo emisija elektrinio
Jrankio realaus naudojimo metu gali skirtis
nuo deklaruojamy verciy, priklausomai nuo
Jrankio naudojimo bdady, ypac nuo to, koks
darbas vykdomas; ir

- nuo poreikio nustatyti saugos priemones,
skirtas operatoriui apsaugoti, kurios baty
pagristos poveikio vertinimu realiomis
naudojimo salygomis (atsiZvelgiant j visas
darbo ciklo dalis, pvz., be darbo laiko ir
laika, kai jrankis isjungtas ir veikia tuscigja
eiga).

DEMESIO!

Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite

apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

Jrankis FHE1-16 180EC
. Smiginis

Tipas suktuvas

Vardiné jtampa vDC (18

Sakiai be apkrovos /min. |0-810

Smigiy daznis /min. |0-4500

Maks. grezimo skersmuo

Medienos grezimas mm 13

Metalo grezimas mm 8

Betono grezimas mm 18

Smigiy energija (pa-

gal ,EPTA procedarag |J 1,5

05/2009")

Antgaliy laikiklis SDS-plus

Svoris pagal ,EPTA

procediirg 01/2003"  |kg 1.4

(be baterijos)

Baterija AP 25 |AP5.0 |AP 8.0

Baterijos svo- | 45 0,72 |1,18

ris, kg

'IcDe?r:l;I:reatU ra |10-40°C

!clérn(:\g;?‘:tu a |F40°C

l_::#(grgrc;tﬁra <50°C

|kroviklis CA 10.8/18.0, CA18.0-LD
Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.
1  Funkcijy selektorius

2 Fiksavimo mova

3 LED darbiné lemputé

4  Sukimo krypties selektorius (j priekj /
centrinis uZraktas / atgal)

5 Greitj reguliuojantis paleidimo
jungiklis

6 Paminkstinta rankena

Naudojimo instrukcijos

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus
ir patikrinkite, ar daliy netriksta ir jos
nepazeistos.

[i]  PasTaBA

[ssiunciant i gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Baterijos jstatymas ir keitimas

m Stumkite jkrauta baterija | elektrinj prietaisa,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B pav.).

m Jei baterijg norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterijg istraukite (2)
(zr. C pav.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.

Metaliniar daiktai kontaktus gali sujungti

trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo

Ir gaisro pavojus!
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Baterijos jkrovos busena

m Norédami patikrinti jkrovos buseng,
spustelékite mygtuka prie baterijos jkrovos
blsenos LED indikatoriy (zr. D pav.).

Jeigu bent vienas LED indikatorius mirksi,

baterija reikia jkrauti. Jeigu spusteléjus

mygtuka nei vienas i§ LED indikatoriy

neuzsidega, tai reiskia, kad baterija sugedusi

ir ja reikia pakeisti. Po 5 sekundziy indikatoriai

turi uzgesti.

[i]  PasTaBA
Laikykités baterijos jkrovimo taisykliy, pateikty
Jkroviklio naudojimo vadove.

Antgaliy su ,,SDS-plus” koteliu

jstatymas

DEMESIO!

GreZimo priedai naudojimo metu gali jkaisti.

Mavékite apsaugines pirstines!

/N\  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio

tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.

m Sukimo krypties selektoriy 4 nustatykite
j vidurine padétj, kad uzfiksuotuméte
paleidimo jungiklj 5.

= Nuvalykite antgalj ir lengvai sutepkite jo
kotelj (Zr. E pav.)

m Sukamaisiais judesiais kiskite SDS grazta j
grazty laikiklj, kol jis automatiskai uzsifiksuos
(zr. F pav.).

m Patikrinkite greZimo priedo fiksavima jj
traukdami.

Grazty istraukimas

/N JSPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.
DEMESIO!

GreZimo priedai naudojimo metu gali jkaisti.
Mavékite apsaugines pirstines!

Patraukite fiksavimo mova atgal (1.) (2r. G
pav.)

Istraukite greZimo prieda (2.) (Zr. G pav.).

Sukimo krypties pasirinkimas

DEMESIO!

Sukimo krypti galima keisti tik sustabdZijus
elektrinj jrankj.

Nustatykite sukimo krypties selektoriy j
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reikiama padétj (zr. H pav.):

— Kairé: pagal laikrodZio rodykle (grezti,
varztams jsukti ir priverzti).

— Desiné: pries laikrodZio rodykle (varztams
atlaisvinti ar i$sukti).

— Viduriné: pagrindinio jungiklio blokavimas
(antgaliams keisti dirbant su elektriniu jrankiu).

H PASTABA

Smdginis suktuvas veikia tik tuomet, kai jo
sukimo krypties selektorius 4 nustatytas j
krastine kairigja arba desiniaja padéty.

/N\  /SPEJIMAS!

Akumuliatoriniai jrankiai visada yra darbinéje
bdasenoje. Dél to sukimo krypties selektorius 4
visada turi bati nustatytas j centring uZrakinimo
padety, kai jrankio nenaudojate ar nesatés
pasikabine prie sono.

LED darbiné lemputé (zr. | pav.)

|rankyje jrengta LED darbiné lemputé 3, kuris

apsviecia darbo zong ir pagerina matomuma

dirbant vietose, kuriose nepakanka 3viesos.

Paspaudus paleidimo jungiklj 5, LED darbiné

lemputé 3 jsijungia automatiskai.

Jei paspaudus jrankio paleidimo jungiklj

LED darbiné lemputé 3 pradeda greitai ir

nepertraukiamai mirkséti, tai reiskia, kad

sudétiné baterija issikrové ir jg reikia jkrauti.

Darbo rezimo nustatymas (zr. J

pav.)

DEMES/IO!

Darbo reZimo nekeiskite, kol elektrinis jrankis

nesustojo.

m Smuginj greztuvg galima naudoti dviem
skirtingais rezimais.

Norédami pasirinkti reikiama darbo rezima,

funkcijy selektoriy (1) pasukite j nurodytas

gadétis (zr. J pav.).

B Grezimas

ﬁ'ﬂ] Grezimas smuginiu budu

Norédami pasirinkti reikiama darbo rezima,

pasukite funkcijy selektoriy 1 j nurodytas

padétis.

[i]  PasTABA

Sukamoji rankenélé abiejose padétyse turi
uzsifiksuoti spragtelédama.
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Elektrinio jrankio jjungimas

(zr. K pav.)

m Norint jrankj jjungti:

Paspauskite ir laikykite nuspaude paleidimo

jungiklj (5). Elektrinio jrankio paleidimo

jungikliu galima létai didinti greitj arba

smugiy daznj iki didziausios vertés.

m Norint elektrinj jrankj i$jungti:

Atleiskite paleidimo jungiklj (5).

Ypac naudinga yra greicio reguliavimo

funkcija. Su ja taip pat galite konkrec¢iam

darbui pasirinkti tinkamiausia greit;.
PASTABA

Greicio keitimo funkcija rekomenduojama

naudoti tik trumpa laika. Negalima jrankio

naudoti nuolat keiciant greity. Tajp galite

sugadinti paleidimo jungikl).

/N\  /SPEJIMAS!

Pries naudodami jrankf pirmiausia 2-3

minutes palaikykite jj jjungta, jei aplinkos

temperatdra yra nejgiama ir jjungus jrankj

neveikia smaginis reZzimas.

Skyliy grezimas (Zr. L pav.)

Kai bandoma igrezti didelio skersmens skyle,
kartais geriausia pradéti grezti mazesniu
graztu, o po to skyle padidinti iki reikiamo
skersmens. Taip iSvengiama greztuvo
perkrovos.

Jei graztas jstringa, nedelsdami iSjunkite
jrankj, kad jo nesugadintuméte. Pabandykite
pakeisti grazto sukimosi kryptj, kad jj
istrauktuméte. Laikykite grazta vienoje linijoje
su skylés asimi. Idealiu atveju graztas turi
grezti statmenai ruoSiniui. Jei grezimo metu
Sis kampas keiciamas, graztas gali nultzti ir
uzkimsti skyle, o gal net ir suzaloti.
Sumazinkite spaudima, kai graztas jau beveik
prasiskverbia pro greziama ruosinj.
Nespauskite jrankio ir leiskite jam dirbti
numatytu greiciu.

Graztai visada turi bati astras.

Medienos grezimas (zr. M pav.)

Kad greziant didesnes skyles baty pasiektas

maksimalus naSsumas, medienai grezti

naudokite sraigtinius graztus arba graztus su

kastuvélio formos antgaliu.

m Nustatykite jrankj j greZimo rezima.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad
graztas nenuslysty nuo pradzios tasko.
Didinkite greitj, kai jis jsigrezia j mediena.

m Kai greziate kiaurymes, uz ruosinio padékite
medienos nuopjovy, kad kitoje ruosinio
puséje skylés krastai nesupleiséty ir
nesuskilty.

Metalo grezimas

Norédami pasiekti maksimaly nasuma,

metalui grezti naudokite HSS graztus.

m Kai greZiate metalus, grazta Siek tiek
sutepkite skysta alyva, kad jis neperkaisty.
Alyva pailgins grazto eksploatavimo trukme
ir padidins grezimo efektyvuma.

m Nustatykite jrankj j grezimo rezima.

m Pradékite grezti labai mazu greiéiu, kad
graztas nenuslysty nuo pradzios tasko.

m Palaikykite tokj greitj ir spaudima, kad
greziant graztas neperkaisty.

Pernelyg stipriai spaudziant:

— Kaista jrankis;

— Dyla guoliai;

— Graztas linksta ar svyla;

— Greziama skylé nukrypsta nuo centro ir jos
krastai bus nelygus.

Miuro grezimas (zr. N pav.)
Norédami pasiekti maksimaly nasuma,
grezdami skyles plytose, plytelése, betone

ir pan. naudokite marui skirtus graztus su

karbidiniais antgaliais.

m Palaikykite tokj greitj ir spaudima, kad
blty galima grezti neperkaitinant grazto ar
jrankio.

Pernelyg stipriai spaudziant:

— Kaista jrankis;

— Dyla guoliai;

— Graztas linksta ar svyla;

— Greziama skylé nukrypsta nuo centro ir jos
krastai bus nelygus.

m Grezdami plytas pernelyg nespauskite ir
naudokite vidutinj grezimo greitj. Grezdami
kietas medziagas, pvz., betong, greztuva
spauskite daugiau.

m Prie$ grezdami skyles plytelése, iSbandykite
ant netinkamos naudoti plytelés, kad
atrastuméte tinkamiausia grezimo
greitj ir spaudima. Kad graztas neslysty,
pirmiausia ant plytelés grezimo vietoje
kryzmai uzklijuokite du izoliacinés juostos
gabaliukus.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad
graztas nenuslysty nuo pradzios tasko.
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Techniné prieziura

/N  JSPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.

Valymas_
DEMESIO!

Valydami suslégtuoju oru visada dévékite
apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo
védinimo angas. Valymo daznis priklauso
nuo medziagy ir jrankio naudojimo trukmés.
Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapaskite
sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
techninés prieZidros centras.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac¢ grezimo priedus,
rasite gamintojy kataloguose. BréZinius su
iSskleistaisiais vaizdais ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite musy svetainéje
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida;

— /S akumuliatoriniy jrankiy isimkite baterija.

Tik ES 3alims
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
neter$ianciu bidu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
Jrankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu budu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas bty galima perdirbti.
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/N /SPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis

atliekomis, j ugnj ar vandenyj. Neardlyti

naudoty baterijy.

Tik ES Salims:

Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintas ar

netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
PASTABA

Informacija apie ismetima jums suterks

pardavéjo atstovas!

( €-Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe mes
patvirtiname, kad skyriuje ,Techninés
specifikacijos” aprasytas gaminys atitinka
$iy standarty ir norminiy dokumenty
reikalavimus:

EN 62841 pagal reglamentus direktyvose

2014/30/ES, 2006/42/EBC, 2011/65/ES.
Uz technine dokumentacija atsakingi
asmenys: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R
& D Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/
Murr

L. M«ﬁﬁﬂ@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technikos skyriaus Kokybés skyriaus vadovas
vadovas

2023-03-01; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kurig sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada par iespéjamu apdraudéjumu. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagas traumas.

UZMANIBU! §
Norada par iespéfamu bistamu situaciju. 57
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojgjumus.

[i]  PIEZIME!

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi

un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi

Izlasiet noradijumus.

Valkajiet aizsargbrilles!

Valkajiet ausu aizsarglidzek]us!

Izmantojiet vieglus elposanas
aizsarglidzek]us!

Informacija par atbrivo$anos no
vecas iekartas

\% Volti
/min  Rotacijas atrums

Svariga drosibas informacija

VAN BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenta lietosanas, ladzu,

izlasiet un ievérojiet:

—  So ekspluatacijas instrukciju,

- Visparigos drosibas noradjjumus”
par elektroinstrumentu lietosanu, kas

lekjauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:

315.915);

—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadjjumu novérsanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jaunakas tehnologdijas, un ir konstruéts saskana ar
atzitiem drosibas noteikumiem.
Tomeér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastay
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstruments vai
jpasums var tikt sabojats.
Elektroinstrumentu dlrikst darbinat tikar
—  tam paredzétajam mérkim;,
— un teicama darba stavokli.
Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
Janovers.
Paredzeta lietosana
Uzladéjama triecienurbjmasina
FHE 1-16 18.0-EC ir paredzéta
komercialai izmantoS$anai ripnieciba un
amatnieciba;
— triecienurbsanai betona, kiege|os un
akmen.
- urbSanai kokmaterialu, metala, keramikas
un plastmasas virsma bez trieciena.
— izmantot kopa ar piemérotiem
instrumentiem, ko raZot3js ir ieteicis $im
elektroinstrumentam.

Drosibas bridinajumi, stradajot ar
urbjmasinu
VAN BRIDINAJUMS!

Darba drosibas noteikumi visu darbibu

veiksanal.

m Valkat dzirdes aizsarglidzek]us. Troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

= Izmantojiet paligrokturi(-us), kas
ieklauts(-i) komplektacija. Zaudéjot
kontroli par darbinstrumentu, pastav
savainojumu risks.

m Ja darbibas laika pastav iespéja
grieSanas piederumam vai stiprinajumam
skart kadu apsléptu elektroparvades
liniju, turiet elektroinstrumentu tikai aiz
ta izoletajam satversanas virsmam. Ar
spriegumam pieslégtu vadu saskaré nonacis
grie$anas piederums var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas un
paklaut operatoru stravas triecienam.
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Drosibas noradijumi, rotéjosajai
triecienurbjmasinai izmantojot
garus urbsanas uzgalus

m Vienmeér saciet urbsanu neliela
atruma, uzgala galam saskaroties ar
urbjamo detalu. Roté&jot lielaka dtruma un
nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraisit savainojumu.

m Piespiediet tiesi tada virziena, kada versts
uzgalis, un nespiediet parak stipri. Uzgali
var saliekties, ta tie var saltzt vai varat zaudét
vadibu par instrumentu un gt savainojumu.

Papildu drosibas noteikumi

= Nostipriniet apstradajamo materialu.
lespilésanas ierices vai skriivspiles sagatavi
noturés labak un drosak, neka to turot ar
roku.

= Neurbiet sienas, nepiestipriniet tam un
neielauziet tas, ka ari citas neparzinatas
vietas, kur var biit uzstaditi elektribas
vadi. Ja $ada situacija ir neizbeégama,
atvienojiet visus drosinatajus vai jaudas
sledzus, kas 3ai darba vietai nodroSina
elektroapgadi.

m Nostdjieties t3, lai netiktu iespiests starp
instrumentu vai sanu rokturi un sienam
vai stabiem. Ja uzgalis sagataveé iestrégst,
instrumenta reakcijas griezes momenta dél
var tikt saspiesta jusu roka vai kaja.

= Izmantojiet piemérotus detektorus, lai
noteiktu apsléptu elektroapgades liniju
atrasanas vietas, vai konsulté&jieties ar
vietéjo energoapgades pakalpojumu
sniedzéju. Saskare ar elektriskiem kabeliem
var izraisit aizdeg$anos un/vai elektriskas
stravas triecienu. Gazes caurules bojajumu
dé| var notikt spradziens. legriezot tdensvada
caurulg, tiks raditi pasuma bojajumi un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

m Stradajot ar elektroinstrumentu, vienmeér
to stingri saturiet ar abam rokam un
ienemiet drosu staju. Elektroinstrumentu
var vadit drosak, ja satver ar abam rokam.

= |zmantojiet instrumentus tikai ar SDS
plus instrumentu turétaju. Pavelciet
instrumentu, lai parbauditu, vai tas ir
pareizi nostiprinats.

m Putekli, kas izdalas no materialiem,
pieméram, svina krasam, daziem
kokmateriala veidiem, mineraliem un
metalu, var bat bistami operatoram vai
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tuvuma eso$am personam. Sadu putek|u

ieelposana vai pieskar$anas tiem var izraisit

elposanas celu slimibas un/vai alergiskas

reakcijas.

— Darba vietai jabut labi védinamai.

— Jaiespéjams, izmantojiet aréjo putekju
nosuksanas sistemu.

— leteicams valkat P2 filtrésanas klases
respiratora masku.

= Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas.

= |zmantojiet tikai originals akumulatorus,
ka spriegums atbilst elektroinstrumenta
tehnisko datu plaksné noraditajam.
Izmantojot citus akumulatorus, piem.,
imitacijas, atjaunotus akumulatoru vai
citus raZojumus, paaugstinas ievainojumu
un Tpasuma bojajumu risks akumulatora
spragsanas rezultata.

m Veiciet uzladi tikai ar uzlades iericém,
kuras ir ieteicis raZotajs. Ladét3js, kas
paredzéts lietosanai tikai ar viena veida
baterijam, var radit ugunsgréka draudus, ja to
izmanto ar citu bateriju.

= Bateriju var sabojat ar asiem priekSmetiem,
pieméram, naglam vai skriivgrieziem, ka
ari fiziskas aréjas iedarbibas rezultata. Tas
var izraisit iek3&ju Tssavienojumu, ka rezultata
baterija vai aizdegties, no tas var sakt
izdalities duimi, ta var uzspragt vai parkarst.

m Pirms darba veik$anas ar elektroinstrumentu,
parvietojiet virziena parslégsanas slédzi
vidéja pozicija.

m Darbiniet virziena parslégsanas slédzi tikai
tad, kad instruments ir aptureéts.

m |dentificét elektroinstrumentu tikai péc
uzlimém. Neurbt korpusa caurumus.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti novértétais
elektroinstrumenta troksna limenis ir:

- Skanas spiediena limenis L,,: 87 dB(A);
— Skanas intensitates [imenis Ly,: 95 dB(A);

— Nenoteiktais: K=3dB.
Kopéja vibracijas vértiba:

— Emisijas vértiba ay o 18,10 m/s?
— Nenoteiktais: K=1,5m/s

UZMANIBU!

Noradlitie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.
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[i]  PIEZIME!

Saja informacijas lapd noraditas vibraciju

emisjjas vertibas ir izméritas saskana ar

standarta mérijumu metodl, kas noradita

EN62841, un vértibas var izmantot viena

instrumenta salidzinasanai ar citu.

Ka deklaréto vibraciju emisijas kopgjas vértibas

un deklarétas trok$nu emisiju vértibas var

ari lietot iepriekséjai vibraciju iedarbibas

novértésanai.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem

mérkiem un kopa ar atskirigiem piederumiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem,
vibracijas emisijas limenis var atskirties.

Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni

visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas

[imeni, janem véra ari laiku, kad instruments

ir izslegts vai darbojas, bet faktiski netiek

pielietots.

Tas var ievérojami samazinat iedarbibas [imeni

visa kopéja darbibas perioda.

Noskaidrojiet, kadi vél drosibas pasakumi

pastav, lai aizsargatu operatoru no vibracijas

raditajam sekam, pieméram, saistiba ar
instrumenta un piederumu uzturésanu, siltuma
uztur@Sanu rokam un darba modela izstradi.

Vi BRIDINAJUMS!

- Vibracijjas un trokspa emisijas
elektroinstrumenta faktiskas lietosanas
laika var atskirties no deklarétajam vértibam
atkariba no instrumenta izmantosanas
veida, jo ipasi no ta, kada veida materials
tiek apstradats; un

- par nepieciesamibu noteikt drosibas
pasakumus operatora aizsardzibal,
kuru pamata ir jedarbibas novértéjums
faktiskajos lietosanas apstakfos (nemot
véra visas darbibas cikla dajas, pieméram,
laikus, kad instruments ir izslégts un kad
tas darbojas tuksgaita papildus mélites
nospiesanas laikam)

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A),

lietojiet ausu aizsardzibas lidzek/us.

Tehniskie dati

Instruments FHE1-16 18.0-EC

Veids Rpté.cuas .
triecienurbis

Nominalais spriegums |Vdc |18

Atrums bez slodzes /min. [0-810

Triecienu atrums /min. |0-4500

Maks. urbja diametrs

Urbumu veidosana

K _ mm 13

oksné
UrbSana metala mm 8
Urbsana betona mm 18

Triecienu energija
(saskana ar ,EPTA J 1,5
procediru 05/2009")

Instrumentu turétajs

SDS plus

Svars saskana ar ,EPTA
procediru 01/2003”  |kg 1,4
(bez akumulatora)

Akumulators |AP 2,5 |AP 5,0 |AP 8,0
Akumulatora 0,42 072 [1.18
svars/kg

Darba ) -10~40 °C

temperatira

Uzlades ) 4~40 °C

temperatira

Uzglabés§nas <50°C

temperatira

Ladétajs CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Parskats (skatit A attélu)

Produkta funkcijam noraditie cipari atbilst
masinas ilustracija noraditajiem cipariem.

1  Funkciju selektors

2 Fikséjosa uzmava

3 LED darba lukturis

4 Virziena parslégsanas sledzis (uz
prieksu/centrala blokésana/atpakal)

5 Atruma parslégsanas slédzis

6 Miksta satvériena dala

169



Iv

FHE 1-16 18.0-EC

LietoSanas instrukcija

Pirms elektroinstrumenta
ieslegsanas
Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus

un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

(i]  PIEZIME!

Plegades bridi akumulatori nav pilniba
uzladeéti. Pirms pirmas lietosanas reizes
akumulatori ir jauzladeé pilniba. Skatiet
ladeétaja lietosanas instrukciju.

Akumulatora ievietosana/

nomaina

m lespiediet uzladétu akumulatoru
elektroinstrumenta akumulatora
nodalijuma, lidz tas nofiksé&jas ar ,klikska"
skanu (skatit B attélu).

= Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivosanas
pogu (1.) un péc tam izvelkot no nodalijuma
(2.). (Skatit C attélu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsargajiet

akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas

metaliskas detalas var radit issavienojumu

kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas

draudi!

Akumulatora uzlades stavoklis

m Nospiediet pogu, lai apskatitu uzlades
indikatora LED noradito uzlades stavokli
(skatit D attélu).

Ja kads no LED indikatoriem mirgo,

akumulators ir jauzladé. Ja péc pogas

nospiesanas nedeg neviena LED, akumulators

ir bojats un ir janomaina. Indikators nodziest

péc 5 sekundém.

[i]  PIEZIME!

levérojiet baterijas uzladésanas instrukcifas,
kas noraditas ladétaja lietosanas
rokasgramata.

Instrumentu ievietosana ar SDS
plus uzgali
UZMANIBU!

Griesanas piederumi péc lietosanas var bat
kfat karsti. Valkajiet aizsargcimdus!
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VAN BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu

iznemiet akumulatoru.

m Novietojiet virziena parslégsanas slédzi 4
vidéja pozicija, lai blokétu ieslegsanas
slédzi 5.

m Notiriet instrumentus un viegli ieellojiet
uzgali (skatit E attélu).

m levietojiet SDS urbja uzgali turétaja, veicot
griesanas kustibu, [1dz tas automatiski
nofikséjas (skatit F attélu).

m Parbaudiet, ka tas ir nofikséts, pavelkot
griesanas piederumu.

Piederumu nonemsana

VAN BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
izpemiet akumulatoru.

UZMANIBU!

Griesanas piederumi péc lietosanas var bat
kfat karsti. Valkajiet aizsargcimdus!

Pavelciet fikséjoso uzmavu atpakalvirziena (1.)
(skatit G attélu)

Nonemiet griesanas piederumu (2.) (skatit G
attélu).

Virziena parslégsana

UZMANIBU!

Veiciet rotacijas virziena mainu tikai tad, kad

elektroinstruments ir apstajies.

Parvietojiet virziena parslégsanas

slédzi vajadzigaja pozicija (skatit H attélu):

— Pa kreisi: pulkstenraditaja virziena (urbsanai,
skravju ievietosanai, skrivju pievilksanai)

— Pa labi: pretgji pulkstenraditaja virzienam
(skravju iznemsanai, skravu atlaiSanai)

— Pavidu: blokésanas ieslégsana (instrumenta
mainai, stradajot pie elektroinstrumenta)

[i]  PIEZIME!

Urbjmasina darbosies tikarl tad, ja virziena

parslégsanas slédzis 4 bds pilniba ieslégts pa

kreisi vai pa labi.

VAN BRIDINAJUMS!

Ar akumulatoru darbinamas iekartas vienmeér

ir darba stavokii. Tapéc virziena parslégsanas

sledzim 4 vienmer jabat blokétam centra

pozicija, kad instrumentu nelietojat vai nésajat

pie saniem.
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LED darba lampina (skatit | attélu)
Instrumentam ir LED darba lampina 3, kas
paredzéta darba zonas apgaismosanai un
redzamibas uzlabosanai, stradajot vietas ar
nepietiekamu apgaismojumu. LED darba
lampina 3 ieslédzas automatiski nospiesta
ieslég$anas slédza 5 laika.

Ja pés slédza nospiesanas uz instrumenta LED

darba lampina 3 sak strauji un nepartraukti

mirgot, tas nozimé, ka akumulatora bloka

jauda ir izladéjusies un akumulators ir

jauzlade.

Darba reZima iestatiSana (skatit J

attelu) )

UZMANIBU!

Pirms elektroinstrumenta darba reZima

parslégsanas nogaidiet, lidz tas parstaf

darboties.

m Triecienurbjmasinu ir iesp&jams izmantot

divos dazados reZzimos.

Lai izvélétos vajadzigo darbibas rezimu,

pagrieziet funkciju selektoru (1) noraditajas
ozicijas (skatit J attélu).

N Urb3ana

ﬁﬂ] Urbsana ar triecienu

Lai izvélétos vajadzigo darbibas rezimu,

pagrieziet funkciju selektoru 1 uz noraditajas

pozicijas.

(i]  PIEZIME!

Grozamajam slédzim, ielsédzot jebkura
pozicija, ir jabdt dzirdamar skapai.

Elektroinstrumenta ieslégsana
(skatit K attelu)

m Lai elektroinstrumentu ieslégtu:
Nospiediet un turiet nospiestu iesléegsanas
slédzi (5). Elektroinstrumenta ieslégsanas
slédzis 4 |auj |énam palielinat atrumu vai
trieciena atrumu lidz maksimalajai vertibai.
m Lai elektroinstrumentu izslégtu:

Atlaidiet ieslég$anas slédzi (5).

Ipasi noderiga ir truma mainisanas funkcija.
Ta lauj izvéléties vispiemérotako atrumu
konkrétam lietojumam.

il  PIEZIME!

Atruma mainisanas funkciju ir ieteicams
izmantot tikai isu bridi. Nestradajiet ar
instrumentu nepartraukti, parslédzot dazadus
atrumus. Tas var sabojat slédzi.

/N BRIDINAJUMS!

Pirms lietosanas vispirms palaidiet
instrumentu darboties 2-3 mindates, kamér
temperatdra ir zem nulles, un péc instrumenta
ieslégsanas nerodas triecient.

Caurumu urbsana (skatit L attelu)
Méginot izurbt liela diametra caurumu,
dazkart vislabak ir sakt ar mazaku urbja uzgali
un péc tam pariet uz lielaku vajadzigo izméru.
Tas noveérs urbja parslodzi.

Ja urbjmasina iekeras, nekavéjoties izslédziet
to, lai novérstu neatgriezeniskus urbja
bojajumus. Lai nonemtu uzgali, méginiet
urbjmasinu darbinat reversa virziena.

Turiet urbi viena [inija ar caurumu. Ideala
gadijuma urbja uzgalim ir jaiegriezas taisna
lenki attieciba pret apstradajamo detalu. Ja
urbsanas laika lenkis tiek izmainits, var salazt
uzgalis, tadéjadi aizsprostojot caurumu un,
iespéjams, izraisot traumas.

Samaziniet spieSanas spiedienu, kad urbja
uzgalis ir gandriz izg3ajis cauri urbjamajam
priek§metam.

Nespiediet instrumentu ar spéku, laujiet tam
stradat sava atruma.

Uzturiet uzgali asu.

Urbsana kokmateriala (skatit M
attélu)

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspé&ju
lielaku caurumu urbsanas laika, urb3anai
kokmateriala izmantojiet spiralveida urbja
uzgalus vai kokmateriala urbsanai paredzétus
uzgalus.

m lestatiet instrumenta urbsanas rezimu.

m Saciet urbsanu ar |oti mazu atrumu, lai
novérstu uzgala izslidésanu no sakuma
punkta. Palieliniet grieSanas atrumu, lidzko
uzgalis iespiezas kokmateriala.

m Urbjot caurumus, nostipriniet koka bloku
aiz sagataves, lai novérstu plisumus un
SkelSanos sagataves aizmuguré.

Metala urbsana

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, metala

urbsanai izmantojiet HSS urbju uzgalus.

m Urbjot metalos, mazliet ieellojiet urbja
uzgali, lai tas neparkarstu. Ella pagarinas
urbja uzgala kalposanas laiku un palielinas
urb3anas efektivitati.

m lestatiet instrumenta urbsanas rezimu.
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m Saciet urb3anu ar loti mazu atrumu, lai
novérstu uzgala izslidésanu no sakuma
punkta.

m Uzturiet tadu atrumu un spiedienu, kas lauj
griezt, nodrosinot, ka uzgalis neparkarst.

Parmériga spiediena pielieto3ana izraisis:

— Parkarsis instruments.

— gultnu nodilumu;

— uzgalu saliekSanu vai parkarsanu;

— necentrétus vai neregularas formas urbumus.

Urbsana muri (skatit N attélu)

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju,

urbjot caurumus kiegelos, flizés, betona utt.,

izmantojiet uzgalus marim ar karbida galu.

m Uzturiet tadu atrumu un spiedienu, kas
lauj griezt, nepielaujot uzgala vai urbja
parkarsanu.

Parmériga spiediena pielietosana izraisis:

— Parkarsis instruments.

— gultnu nodilumu;

— uzgalu saliek$anu vai parkarsanu;

— necentrétus vai neregularas formas urbumus.

m Urbjot kiegell, izmantojiet vieglu spiedienu
un vidéju atrumu, lai iegatu labako rezultatu.
Urbjot cietos materialos, pieméram, beton3,
izmantojiet lielaku spiedienu.

= Urbjot caurumus flizé, lai noteiktu labako
atrumu un spiedienu, veiciet urbumus
liekos flizes gabalos. Lai novérstu urbja
izslidésanu, vispirms uzklajiet divus
[imlentes gabalus, lai izveidotu ,X" formu uz
paredzétas urbuma vietas.

m Saciet urbsanu ar |oti mazu atrumu, lai
noveérstu uzgala izslidésanu no sakuma
punkta.

Apkope un tiriSana
/N\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

Tirisana

UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar saspiestu gaisu, vienmér
Jalieto aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. TiriSanas biezums ir atkarigs no
izmantota materiala un lietosanas ilguma.
Regulari izpatiet korpusa iek§pusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.
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Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama
razotaja katalogos. Pilnus raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var aplukot musu
majas lapa: www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas iekartas

A\ BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— nogrieziet ar elektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem barosanas vadu,

— izpemiet no akumulatora
elektroinstrumentiem akumulatoru.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.

Neizniciniet izejvielas — ta vieta

nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir
japarstrada videi nekaitiga veida. Otrreizéjai
parstradei paredzétas plastmasas dalas ir
apzimétas ar specialu otrreizéjas parstrades
simbolu.

VAN BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,

uguni vai adeni. Nemédiniet atvért izlietotos

akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/66/EK bojatie

vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.
PIEZIME!

Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par

utilizacijas iespéjam!
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( €-Atbilstibas deklaracija

Més, uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam,
ka sadala ,Tehniskas specifikacijas”
aprakstitais produkts atbilst $adiem

standartiem vai normativajiem dokumentiem:

EN 62841 saskana ar Direktivas Nr.
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES
noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbildigais:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

LUl M«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehniskas nodalas Kvalitates nodalas
vaditajs vaditajs

01.03.2023.;FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lieto$anu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmantosanas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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